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முன்னுஷைர்‌. 


வாசக நேயர்களே! 

மக்களுக்கு நெறிகளைப்‌ புகட்டும்‌ முறையில்‌ மூன்று 
விதங்கள்‌ முன்னமே வழக்கிலிருந்து வருகின்றன, ஒன்று, 
“உண்மையைச்சொல்‌, தருமநெறியில்‌ ஈட.” என்பனபோன்ற 
அதிகாரசதாரணையிலுள்ளவாக்கியக்களால்‌ எஜமான்‌ அடிமை 
கணாக்குக்‌ கட்டளையிலி தல்போல அறிவுறுத்தும்‌ முறை, மறி 
மொன்று, நண்பன்‌ ஈயவுமைசொல்லி ஈல்வழிப்படுத்துதல்‌ 
போல, “இன்னது செய்தான்‌, இன்ன பயன்‌ பெற்றான்‌? 
ற்‌ கதைவாயிலாக அறிவுறுத்‌ தும்‌ முறை, க வைன்‌ 
மக்களுக்கு அவவக்காலத்திற்‌ கற்ற நன்னெறிகளை அறிவிக்‌ 
கும்‌ முறையான அ, பெரும்பான்மையும்‌ முன கூறப்பட்ட 


வற்றுள்‌ மூன்றாவதின்‌ பாற்பட்டதாகும்‌, 


இர்கவீன த்தின்‌ ஆசிரியர்‌, “ தமிழம்‌? சில்‌ எழுதிவரும்‌, 
“கமலகாந்கா' என்ற ஈவினவாயிலாகவும்‌, மற்றும்பல பத்தி 
ரிகைகளில்‌ வெளியிட்வெரும்‌ கட்டுரைகள்‌, கதைகளின்‌ வாயி 
லாகவும்‌, பல சபைகளில்‌ சலைவர்‌ முறையிலும்‌, உபந்கியாச 
கா முறையிலும்‌ செய்து வருஇன்ற சொற்பொழிவுகள்‌ வாயி 
லாசவும்‌, தனது. தேசாபிமான சதையும்‌, சீர்திருத்த தீவிர 
ப "உணர்ச்சியையும்‌. முன்னரே பல அன்பர்களுக்கு அறிமுகப்‌ 
படுத்தி அவர்‌ மனம்‌ கவர்ச்‌ இருக்கும்‌ நிலையில்‌ மேலும்‌ இவ 
அப்பத்‌ ரி எடுத்துசைச்சுப்‌ புகுவது மிகையே! 
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இந்க ஈவினமான ௮, இந்தியர்கள்‌ வியாபார முறையில்‌ 
சென்றள்ள்‌ ல இடங்களில்‌ இப்பொழுது அனுபவித்து 
வரும்‌ துயசங்களை அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட தென்பது 
வெள்ளிடை விலங்கல்‌, அயினும்‌ தற்காலப்‌ பிரச்னெகளாக 
விரு£து வரும்‌ இளமங்கையர்களை அண்டில்‌ முதியார்‌ 
களுக்கு ஆட்படுத் தும்‌ கொடுமையும்‌, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ 
இன்னல்களும்‌, விபசாரமுறை ஒழிப்பும்‌, இன்2ீனாரன்ன 


பலவும்‌ ககையில்‌ஆங்காங்கே அறிவு பக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, 


முக்கியமாக, கதாநாயகனான காலக்கதிரவன து உபற்கி 
பாசி வாயிலாக, இர்தியர்களிடையேயுள்ள ஒற்முமையின்‌ 
மையே இதுபோழ்‌ துள்ள இன்னல்கள்‌ பலவற்றிற்குக்‌ காரண 
மென்பதை தெனிவுஅத்தியமுறை இக்கியசாகப்‌ பிறந்த ஓவ 
வொருவராலும்‌ போற்றப்பட்டு அனுஷ்டாரூத்தில்‌ கொண்டு 


வசப்படவேண்டுமென்பறு இன்றியமையாத தொன்றாகும்‌. 


இர்றவீன த்தின்‌ சடை எனிமை வரய்ந்ததாயும்‌, இலக்கண 
முறைக்கு மாறுபடாததாயும்‌, எடுத்தவிஷயங்களை இணிஅற 
விளக்குவதாயும்‌ அமை ர்‌ திருக்கிறது, 
நம்நாடு இப்பொழுதிருக்கும்‌ நிலையில்‌ இவர்போன்ற. 
எழுத்தாளர்கள்‌ முன்னணிக்கு வரவேண்டியது அவசிமாத 
லின்‌, இவர்‌ பலராலும்‌ அதரிக்கப்படவேண்டுமென்பது 


எனது வேண்டுகோள்‌, 


Devakottal, ்‌ (Bs 8. சந்தக்‌, | 
02-1190. § ப in Tarnil and டிக்‌, வ்‌ 





காலக கதிரவன்‌ 


அடிமைகள்‌ வெற்றி, 


முதல்‌ அத்தியாயம்‌. 
FS னை 


[தனு 

9 பேரக்குடி. ்‌ என்றால்‌ அதற்கே பொருந்‌ 
அம்‌. அவ்வளவு எழில்‌ மிகுந்த நகரம்‌ அது, வனப்பு 
மிகுந்த அந்த நகரத்தின்‌ தென்‌ கோடியில்‌ ஒரு குளத்தின்‌ 
முன்னிலையில்‌ “ பங்கஜ விலாஸ்‌ ' என்ற சிறியதோர்‌ பங்களா 
இருக்க. அதன்‌ பின்‌ புறத்தில்‌ ஒரு அழகிய பூங்கா 
வனம்‌ நிறுவப்பட்டிருர்தது, அதிலுள்ள மலர்த்‌ தடாகமும்‌, 
மா, பலா, கொய்யா முதலான பழ மரச்‌ செடிகளும்‌, மல்‌ 
லிகை, முல்லை. இருவாட்சி, மனோரஞ்சதெம்‌ அகிய மலர்ச்‌ 
செடிகளும்‌ காண்போருக்கு உள்ளும்‌ புறமும்‌ இன்சமளிக்கா 
இரா. இன்னவை யன்ன எழில்‌ பல மிக்க ௮ப்பூங்காவில்‌ 
சுமார்‌ பதினாற பதினேழு வயது மதிப்பிடத்‌ தக்க யுவதி 
a கல்லாசன மொனறில்‌ விற்றிருந்த வண்ணம்‌ 
ஏதோ கவலைக்‌ கடலில்‌ ஆழ்ச்திருந்தாள்‌, 

இவ்வாறு வீற்றிருந்த அந்த நங்கையின்‌ தேகம்‌ தங்கத்‌ 
தகடிழைத்து மெருகேற்றப்‌ பெற்றதோ, அன்றி சலவைக்‌ 
கல்லுருவச்‌ சிலையோ வென -வயுறுமாறு. அவ்வளவு காக்‌ இ 
.. யாயும்‌ வழவழப்பாயும்‌ பொலிவுற்றது, நடுத்தர உயரம்‌, 
நல்ல ௮ழகிய பருமன்‌, ஏற்றத்‌ தாழ்வற்ற அவயவங்கள்‌, 


தத்‌ காலக்கதிரவன்‌ அல்‌ 


சரிந்த தசைப்‌ பிடிப்பு. கடைச்‌ தெடுத்தாற்‌ போன்ற கை 
கால்கள்‌ சுருண்டு, நெளிக்து நீண்டகேசம்‌, மபில்‌ நேர்‌ எழில்‌, 
மான்மீதா்‌ விழி, பவளச்‌ செவ்வாய்‌. முத்தாரம்‌ போன்ற பல்‌ 
வரிசை. விற்புருவங்கள்‌. மலர்வதனம்‌, விரிந்த மாப்‌, விம்மிய 
கொங்கை. ப அவள்‌ கர கொண் 

டிரு$த வாட்டம்‌ அவளின்‌ பேரழகை பாழ்படச்‌ செய்‌ 


திருர்தஅ, 

சற்று பதுமைபோலிருந்தாள்‌, சிறிது நிமிர்ந்தாள்‌, 
சோலையை உற்று தரோக்கினாள்‌. உலகத்தை உய்விக்கும 
தென்றல்‌ சோலையில்‌ புகுக்து அங்குள்ள தாமரைத்‌ தடாகக்‌ 
இல்‌ ழ்‌, குளிர்ச்சிமிகுந் து, தாமரை, மற்றும்‌ அதன்னவை 
களில்‌ கலர்து; இன்னும்‌ மல்லிகை, முல்லை, இருவாட்சி, 
மனோரஞ்சிதம்‌ ஏனைய மலர்ப்‌ பந்தல்களில்‌ தாவி, இனித்த 
மண த்தைச்‌ சேர்த்து நறுமண கமழ்ந்து தன்‌ 2மல்‌ பாய்வ 
தையும்‌, அத்தென்றல்‌,. மலர்களில்‌ உரச, அதனால்‌ பெருக்‌ 
கெடுக்கும்‌ தேனையும்‌, அதனை யுண்ட சந்தோஷக்‌ தினால்‌ ரில்‌ 
காரம்‌ பாடும்‌ தெனிக்களையும்‌, த மயில்களையும்‌, கூவும்‌ 
குயில்களையும்‌, பாடும்‌ பறவைக ட கண்டி 'வெறுப்பவள்‌ 


போல்‌ தலைசரய்ச்‌ ட 








லது அடிமைகள்‌ வெற்றி க 


பெற்ற கள்ளிதான்‌ கெட்டாளென்றால்‌ என்னையுமா அத்‌ 
தொழிலுக்கு ஈடுபடுத்த முனைய வேண்டும்‌? அவளுக கனு 
சரணேயாக கெடுமதி குடிகொண்ட மாமா ஒருவன்‌! அவன்‌ 
அட்டகாசம்‌, அப்பாடா, சநிக்கமுஉயா அ! இரத விபசாரி 
என்‌ தாயென்ற அப்‌ பய்‌ மாது அடும்‌ ஆட்டத்‌ நிற்கோ சள 
வுண்டோ? கொடிய மதுபானம்‌ அவனைக்‌ குடிகொண்டு விட்‌ 
டது! களியாட்டத்திற்கோ ரெல்லை பில்லை! அவள பரதம்‌ 
படாத இடம்‌ இருக்காத; விபிக்கொரு இடு! வெளிக்‌ 
கொரு பகட்டு! வருவோர்‌ எண்ணற்றோர்‌! போவோர்‌ கணத்‌ 
கற்றோர்‌! i oa பெண்களுக்கு கற்பன்றோ 
பிரதானம்‌! அதன்றே அழகு என்னைப்‌ பெற்ற இக்‌ காம 
சோய்‌ பிடித்த பேய்‌ கற்பை கு விற்கின்றாள்‌!! இன்‌ 
னும்‌ விற்பாள்‌!!!'! அதோடு நிற்கலாகாதா? என்னையும்‌ கெடுக்க 
முனைகன்றாள்‌, 

எ; கொடிய: பணமே! உன்னாலன்‌ றோ இத்தொழில்‌ 
மலிர்தஅ, நீ பாதகச்‌ செயலுக்கு யாய்‌! அடாக்‌ காரியங்‌ 
கருக்கு அடிகோலி! GT கடவுளே! இது பரியந்தம்‌ என து. 
சாமர்த்தியத்தால்‌ என்‌ கற்பைக்‌ காப்பாற்றினேன்‌. இனிக்‌ 
காப்பதுதான்‌ பாரம்‌! காப்பாற்ற மாட்டாயோ! காருண்ய 
மூர்த்தியே. விபசாரம்‌ நமத சாட்டை விட்டகல வேண்டும்‌! 
... வேதென்னவேண்டும்‌? இதற்கு பொதுஜன ஆதரவு பூர்த்தி 

_ யாகவேண்டும்‌!. ல வேண்டும்‌! காருண்ய si os 


உவ சன்‌ ர்‌ 





A காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


குபேரக்குடி தாசிகளில்‌ தலை சிறந்தவள்‌ மோஹனாம்‌ 
பாள. இவளுக்கு வயஅ சுமார முப்பத்து 85% இருக்குமென்‌ 
ரூலும்‌ பருவத்திரு உருவில்‌ ஒரு பக்குவ நங்கைபோல்‌ 
விளங்கினாள்‌, இவளின்‌ வெளிப்‌ பகட்டும்‌, விழிச்‌ மிட்ட, 
முகவெட்கிம்‌ எண்ணற்ற பெரியார்களை குலையக்‌ செய்‌ 
தன, இப்பேர்ப்பட்ட புண்ணியவஇயின்‌ வயிற்றில்தான்‌ 
கள்ளி வயிற்றில்‌ அகில்‌ பிறர்தாற்போன்று நம்‌ கதாகாயக 
ஜெயவதனி மகளரய்ப்‌ பிறந்து கற்பை ய கனகபூஷணமாக 
மதிக்கலானாள்‌, என்றாலும்‌, தன்‌ தாயின்‌ தொழில்‌ தூண்டு 
தலை யெண்ணி மனம்‌ வாடி, இனித்‌ தன்‌ கற்பைக்‌ காப்பாற்று 
வதெங்கனம்‌? என்று எண்ணி ஏங்கிய நிலையில அழைக்‌ 
தாள்‌ அவளின்‌ தாய்‌ மோஹனாம்பாள்‌. 

ஆதவன்‌ அஸ்தமித்த நேரம்‌, உள்‌ நுழைந்த ஜெயவதனி 
தன்‌ தாயையும்‌ கூட்டிக்‌ கொடுக்கும்‌ பாமா சுந்தரராஜ அய்‌ 
யங்காரையும்‌ ஒருவர்‌ பக்கத்தில்‌ ஒருவர்‌ உல்லாசமாக விருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டாள்‌. அவ்வாறு கண்டதுமே அவளின்‌ அண்‌ 
டம்‌ கலங்கியது. ப பாரத்த வண்ணம்‌, ஏனம்மா 
அழைத்தாய?'' எனக்‌ கேட்டாள்‌, 
மோஹனாம்பாள்‌: என்னடி அவ்வளவு மமதை? ிிர்க்து 

பேசக்கூட முடியாமல்‌ என்னடி கிழித்து விட்டாய்‌? ஜ்‌ 
ஜெயவதனி: அமமா! ஏன இவ்வளவு கோபம்‌? நான்‌ என்ன 

குற்றம்‌ செய்தேன்‌? 
போத. குற்றமா குற்றம்‌? மிர ச்‌ கழு i 

தை! உனக்கு யாரடி கொட்டி யழுவது? வேளா வேளை 


யில்‌. நாய்‌ மாதிரி சாப்பிட இங்கென்னடி சம்பாத்தியம்‌ . 
ட்‌ நடக்கறது? மற்றும்‌. ரானென்னடி.. ஊபியக்‌ காரியா? க 


விட்டு வேலையில்‌ எத்‌ வானது அகா ட்‌. 
1 ர. இடையான ர. 12 





லது. அடிமைகள்‌ வேற்றி | | > 


ஜெயவதனி;-—* “அம்மா! அப்படி யெல்லாம்‌ தூ ஷணே செய்ய 
வேண்டாம்‌. வேண்டுமாலால்‌....கான....”” என்று கூறும்‌ 
பொழுது, 

மாமா குறுக்கிட்டு, “அடி மோஹனம்‌! என்னடி உளறு 
கராய? குழந்தையிட தீதில்‌ ஏன்‌ இவ்வளவு கோபம்‌? அவ 
ளென்ன அறியாதவளா? தெரியாகவளா?” என்ற கூறும்‌ 
பொழுது, 

“லயா! நீர்‌ வாயை மூடும்‌! வேங்கை பதுக்குவது பாய்‌ 
வதற்கென்பதை நான்‌ நன்கறி2வன்‌! உமத அரட்டலும்‌ 
புசட்டலும்‌ என்னிடம்‌ வேண்டாம்‌! உமது வலைக்குட்பட்ட 
வள்‌ நானல்ல: நீர்‌ பரிந்து பேசுவதின்‌ அர்த்தத்தை உணர்‌ 
வேன்‌” என்று ஜெயவதனி கண்களில்‌ பொறி பறக்க. 
கூறிளை, 

இதனைக்‌ கேட்ட மோஹனாம்பாள்‌, “என்னடி மெத்த 
ஆர்ப்பாட்டம்‌  செய்கன்றாய்‌! மேல்‌ மாடிக்குச்‌ சென்று 
என அ சயனக்‌ செகத்தினுள்‌ மேஜைமேலிருக்கும்‌ வெள்ளி 
டம்ளரை எடுத்துவா” எனக்‌ கட்டனையிட்டாள்‌. 
அவ்வாறே ஜெயவதனி படிக்கட்டுகளைக்‌ கடக்து சயனக்‌ . 
ப இரகத்தினுள்‌ நுழைந்தாள்‌, அந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌, யி 
ட ருந்த மோஹனும்பாள்‌, என்றுமில்லாத முக மலரச்சியுடன்‌ 
ஒரு விசைக்‌ கழுவியை அழுத்தினாள்‌, ஜெயவதனி புகுந்த 


டக 22. கதவுகள்‌ தானே பூட்டிக்‌ கொண்டன. 


"ஒன்னும்‌ விளங்காத ஜெயவ தனி தூ ஸ்‌உலில்‌ அகப்பட்ட மீன்‌ 





. போல்‌ அடி ர்க, பந்த ப மு னம்‌ ன்‌ ப கன்ம 


~~ 


௫ காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


இரண்டு வெள்ளி டம்ளர்களில்‌ கற்கண்டிட்டுக்‌ காய்ச்சிய 
பாலிருர்கஅ. மின்சார தீபம்‌ பிரகாசித்தது, காற்றுடிகள்‌ 
'விர்‌ விர்‌” என்று சுழன்று கொண்டிருர்தன. சுவரெங்கும்‌ 

காம விகாரப்‌ படங்களும்‌ பெரிய பெரிய நிலைக்‌ கண்ணாடி 
பன்‌ வைக்கப்பட்ட ருந்தன. ஒரு ஸ்பிரிங்‌ கட்டில்‌, அதன்‌ 
மேல்‌ வெல்வெட்டு மெத்சை, அதன்மேல்‌ மணம்‌ மிகுந்த 
மல்லிகை மலர்‌ மஸ்லின்‌ துணியால்‌ போர்த்தப்‌ பட்டிருந்தது. 
அருகில்‌ கடந்த ஆசனமொன்றில்‌ சுமார்‌ லீம்பது வயதுக்‌ 
இழவர்‌, இவை யாவையும்‌ கண்ட ஜெயவதனி தான்‌ காண்‌ 
பது கனவோ ஈன?வா என்றெண்ணினாள்‌. அப்பொழுது 
அங்கிருக்த அடவர்‌, “பெண்‌ சண! ஏன்‌ வெட்கப்படுகின்‌ 
முய?” எனக்‌ கேட்டார்‌. 

.... இதனைச்‌ செவிமடுத்த ஜெயவ,தணி, தான்‌ காண்பது சன. 
வல்ல வென்பதைத்‌ தெதரிந்தாள்‌. இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ 
அவள்‌ கொண்ட மனா வேதனையை எழுதஅவடதென்றால்‌ நம்‌. 
மால்‌ சாத்தியமாகாது, ப 


ஆடவர்‌: கண்ணாடி இப்படி. வ சன்ன லோ சோதனை ய்‌ 


யா த! சிக்க ப த்்றத்‌ 










/ : 
மில்லை, உண்மையைக்‌ கூ அங்கள்‌, ்‌ oo 


ஆடவர்‌: அப்படியானால்‌ உண்மையில்‌. Li ஒன்றையும்‌. ள்‌. 
யாயோ? ப 


லது அடிமைகள்‌ வேற்றி. பகி 


யமயனென்ன? என்‌ மனதைக்‌ கொள்ளை கொண்ட மாது! 

கான்‌ யரமரன அறிவாயோ?” எனக்‌ கேட்டார்‌. 

ஜெயவதனி:-— அறிவன்‌. தாங்கள்‌ தானே இவ்வூர்‌ முனி 
பல்‌ சேர்மன்‌ செட்டியார்‌? 

அடவர்‌:-— சபாஷ்‌! நீ மகாக்‌ கெட்டிக்காரி! நான்‌ நினைத்தால்‌ 
இவ்வூரில்‌ என்ன வேண்மிமென்ருலும்‌ செய்யலா 
மல்லவோ? 

ஜெயவதனி:-— அதிலென்ன ஆ கூபணே! நீங்கள்‌ நினைத்தால்‌ 

ஆகாதஅ முண்டா! இந்த வீட்டையே உடைக்க 
நினைப்பினும்‌ ' செய்வீர்கள்‌! என்‌ தூாயைய ஊரைவிட்‌ 
டகற்ற எண்ணிலும்‌ செய்விர்கள்‌! 

ஆடவர்‌:--உன்னையும்‌ அவ்வாறு செய்ய முடியுமல்லவா? 

தைத்‌ தான்‌ முடிபாத கரரியம்‌, 

.. இடவர்‌--எனோ? 


- ஜெயவதனி: --தான்‌ ஒரு விபசாரியல்ல வென்பது ஞாபகத்‌இ 





ஆ காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


ஆடவர்‌:--அத முடியாத காரியம்‌! 

ஜெயவதனி:--பின்‌? 

ஆடவர்‌:- பலவந்தம்‌ செய்தால்‌? 

ஜேயவதனி;--அதற்குள்‌ நரன்‌ உயிர்‌ வன்‌. அன்றி 
யும்‌ விபசார ஒழிப்பு சட்ட திட்டட்கலை கொண்டு 
செலுத்த வேண்டிய ண ம சர்மனாகிய தாங்களே 
அதனைக்‌ கைவிட்டு காமசோய்‌ கொண்டால்‌ இதினும்‌ 
கேவலம்‌ வேறுதானுள?தா? 1 
இவ்வாறு கூறக்‌ கேட்ட சேர்மன்‌ செட்டியாருக்கு சற்று 

மனக்‌ கிலேச மேற்பட்டது, ஒரு வேளை உயிரை மாய்த்துக்‌ 

கொள்வானளோ வென்றெண்ணிப்‌ பயந்தார்‌, கைக்கெட்டியும்‌. ர 

வாய்க்‌ கெட்டாததை நினைர்‌து கொரந்தாா.. பின்பு பலவந்தம்‌ ... 

பயனளிக்கா தென்றெண்ணி . ஈயவுரையாட முனைந்து S. 

“ஜெயம்‌! இப்படி வா? என்று அவன்‌ பெயசைச்‌ எருக்க. 

ர கா்‌ ட ட... 

“உங்களுக்கு ஜெயம்‌ இல்லை, தோல்விதான்‌!” என்று 


4 
ர்‌ 


நன்னயமாய்‌ மொழிந்தாள்‌ நங்கை, 








**மிபாகட்டும்‌, இப்படி வா!' ச்‌ என்றார்‌, அவளும்‌ சற்று த: 


இடல்‌. கொண்டு, அருகி கில்‌ சென்று, நமக ஸ்கரித்து, 02 


2... ரா. நான்‌. கேட்க. விரும்‌ 


என்க ச வேண்டின்‌. அவரும்‌ ்‌ இசைர்தா்‌. ச்‌ 
ல்க மனைவி. என்‌ ' போல்‌. மு 








லது அடிமைகள்‌ வெற்றி ப ஓ 
கள்‌ மனைவி உங்களை விட்டு வேஜொருவசை நாடிச்சேன்‌ 
முல்‌ உங்கள்‌ நிலை எப்படியாகும்‌? 


இதனைக்‌ கேட்ட சேர்மன்‌ செட்டியார்‌ சற்று வெட்‌ 
கினார்‌. ஜெயவதனி மேலும்‌ அவனை வருத்தத்திற்‌ குள்‌ 
ளாக்க வெண்ணாமல்‌, மேஜை மீதிருந்த பால்‌ டம்ளர்கள்‌ 
இரண்டையும்‌ எடுத்து ஒன்றை அவர்‌ கைக்கொடுத்து அருக 
தக்‌ கூறினாள்‌, அவரும்‌ அவ்வா?ற சேய்தார்‌. மற்றொரு 
டம்ளசையும்‌ அவரிடம்‌ கொடுத்தாள்‌, உனக்கு! என்றார்‌. 
“எனக்கு வேண்டாம்‌, அதனையும்‌ பருகுங்கள்‌' எனவே 
அதனையும்‌ குடித்தார்‌. 

“லயா! இரண்டு டம்ளர்‌ பாலிலும்‌ என்ன வித்தியாசம்‌ 


கண்டீர்கள்‌?” எனக்‌ கேட்டாள்‌. 


ட்‌ ஆடவர்‌: இரண்டு டம்ளர்‌. பாலும்‌ ஒரே மாதிரிதானிருர்‌ 
.. ... தது, ஏன்‌? என்ன வி சஷம்‌? 





ணன்‌ ப்‌ உங்கள்‌ மனைவியையும்‌ கடவுள்‌ தான்‌ 







என்னையும்‌ அதே கடவுள்தான்‌ படைத்‌. 
ல்‌ பருவத்தில்‌ நீங்கள்‌ மறு கலியாணம்‌ செய்‌ 


' அவளும்‌ ஒரு யுவதி, நானும்‌ ஒரு: நா்‌ 
ந்தும்‌. வச களஞ்யெமாகிய தாங்கள்‌ 








‘ 
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ததுமே, ஜெயவதனி தன்‌ காரியம்‌ கைகூடி விடுமென மடிழ்க்‌ 
தாள்‌, “என்னை மன்னிக்கவேண்டும்‌, அறியாமல்‌ செய்த 
பிழையை பொறுத்தருள சவண்டும்‌, நீ வயதில்‌ இறியவளே 
யாயினும்‌ அறிவில்‌ முதியவள்‌, நான அதல்‌ கடைச்‌ சிறி 


யேன்‌” எனக்‌ கூறினார்‌. 


| “லயா! அதனை நினைக்‌ து வருந்தா தீர்கள்‌, ்‌ தாங்கள்‌ 
எனக்கொரு உதவி செய்வீர்களா?” எனக்‌ கேட்டாள்‌, 


என்னால்‌ கூடிய எவ்வித உதவியையும்‌ செய்யத்‌ தயார்‌, 


2012 


தாராளமாய்க்‌ கேள்‌ என்றார்‌, 


தாங்கள்‌ முனிசிபல்‌ சேர்மன்‌. எனவே அதிகார 
தோசையில்‌ எ எது வேண்டுமாயினும்‌ செய்வீர்கள்‌. - அகவே, 
என்‌ தாயை விபசாரத்‌ தொழிலை. விட்டொலிக்கும்‌ உ | 
அல்லது இவ்வூரை விட்டோடும்படியும்‌ அத்துடன்‌ பக்கம்‌ 
மாமாவைக்‌ கடிம்தும்‌ ஒரு கடிகமெழுதித்‌ கரவேண்டும்‌' 
என்னு வேண்டினாள்‌. oO i 
அவ்வாறே ே சேர்மன்‌ ப... மேஜை யருலெமர்‌ ந்து, 


எழுதுகோலை எடுத்த, 0 


ல ்‌ ப 














லது அடிமைகள்‌ வெற்றி கச 


நடக்காவிட்டால்‌ விபசார வில்க்கு சட்ட மூலம்‌ உனக்கு 
அபத்த விளைவது நிச்சயம்‌, 
இப்படி க்கு, 
அருசைலம்‌ செட்டியார்‌. 
முனிசிபல்‌ சேர்மன்‌, 
என்னு வரைந்து அதனை ஜெயவ தனியிடம்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. அப்பொழுஅ விசைக்‌ கதவுகள்‌ தானாகத்‌ திறந்தன. 
சேர்மன்‌ வெளிப்பட்டார்‌, மோஹனாம்பாள்‌ எதிர்ப்பட்டு 
* காரியம்‌ எப்படி ?”” என்று கேட்டாள்‌, “நலம்‌ தான. 
ஜெயவதனியிடம்‌ வாங்கிக்‌ கொள்‌. கொடுத்திருக்கிறேன்‌,' * 
என்னு கூறி கீழ்வந்து வெளி ஈடர்கார்‌. 
மோஹனாம்பாள்‌, சேர்மன்‌ மகிழ்ந்து ஜெயவதனியிடம்‌ 
ஏதம்‌ பணம்‌ கொடுத்திருப்பார்‌ என்றெண்ணி, அவளை 
யணுகி, “என்னடி தந்தார்‌??? “சான்று கேட்டாள்‌, ஜெய 
வதனி கடிதத்தைக்‌ கொடுத்தாள்‌, மோஹனாம்பாள்‌ அது 
னைப்‌ பிரித்துப்‌ படித்தாள்‌. அந்த சமயம்‌ மாமாவும்‌ அங்கு 
்‌ வந்தார்‌, விஷயத்தை அறிந்த மாமா, “உன்னால்‌ என்‌ பிழைப்‌ 
ல்‌ பில்‌ மண்‌ வீழ்ந்தது” என்று ரகப்‌ வண்ணம்‌ அகன்று 
விட்டார்‌... ட விட்டல்‌ ஜெயவ தனியின்‌ இகையைப்‌ 
பிடித்த பலபடி றத்‌ டம. . .. விட்டேனா . 





ழ்‌ கன்னா ஈன்‌ மி்‌ வ்‌ எ 









A 


என்க னெ சய்வ ்‌ ்‌ 









1a காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


இண்ணமென எண்ணினாள்‌. ““இனியமா அவஞடன்‌ தங்கு # 
வத? என்ன மடத்தனம்‌! தாமதித்தால்‌ அபத்தேற்படுவது HE 
திண்ணம்‌. கான்‌ பிறந்த இந்தத்‌ தரய்சாடு இன்று 'காழ்வுற்‌ 
றிருக்கன்றது. வறுமை மிஞ்சிக்‌ கிடக்கின்றது, விடுதலை 
தவறித்‌ தத்தளிக்கின்றது. பாழ்பட்டுவிட்டத. அதற்காக. 
எத்தனையோ பெரியார்கள்‌ உடல்‌ பொருள்‌ ஆவியனை த்தை 
தையும்‌ தத்தம்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌! இப்பொழுதும்‌ இந்திர 
போகத்துடன்‌ வாழ ஹேதுவுள்ள எண்ணற்ற பெரியார்கள்‌ 
தாய்நாட்டின்‌ விடுதலைக்காகவும்‌ அயல்‌ நாட்டி லுள்ள ந்‌ 
அடிமை மக்களுக்காகவும்‌ இறைவாசம்‌ செய்கின்றனர்‌! அப்‌ 
படி. யிருக்க, நான்‌ ஏன்‌ இந்த வெற்றுடம்பை புகமுடம்பாக்க 
லாகாது? அனால்‌ முடியாத காரியம்‌! இந்த அபலைப்‌ பேதைப்‌ க்‌ 
பெண்‌ ஜன்மத்தால்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? ig ம. a 
தற்‌ சு த விட்றா உடல்‌ ரம்பா... ட ்‌ 










அறந்த கமலா த பா? இந்த இந்திய காட்டில்‌. உதி 
என்‌ போன்ற ஒரு பெண்ணன்றோ! பெண்கள்‌. நினைத்து. 
அகாதது முண்டோ? நான்‌ ஏன அப்ப ல்‌ 
லாகாது? அப்பணிஃய த்தார்‌ கா்‌? 
த்‌ கி அத்ன்‌ சரியல்ல. 








லது அடிமைகள்‌ வேற்றி. A3 
வில்‌ சுமார்‌ கானூறு மைல்களுக்‌ கப்பாலுள்ள “செளலத்‌ 
தீவும்‌ ஒன்ற, பாசத நாட்டிற்கு மிகவும்‌ அண்மையிலுள்ள 
இத்தீவு இடையே சிறியதொரு. கடலால்‌ பிசிக்கப்பட்‌ 
டிள்ளது, இதன்‌ ஜனத்‌ தொகையில்‌ சுமார்‌ ஆறிலொரு 
பகுதியினர்‌ இர்தியாவிலிருர்‌.த அங்கு குடியேறி அதனையே 
தங்கள்‌ தாய்காடு போல்‌ கெளரவித்து வாழலாயினர்‌. வியா 
பார முறையிலும்‌ குடியேற்ற முறையிலும்‌ இத்தீவு இந்தியா 
வுடன்‌ மிகவும்‌ சம்பந்தப்பட்ளெளஅ, என்றாலும்‌ இங்குள்ள 
சுதேச மக்களின்‌ தலைவர்கள்‌ சிலர்‌ இர்தியர்களை காட்டை 
விட்டோட்டும்‌ மனப்பான்மையுடன்‌ இருந்தனர்‌. 

... இத்தீவில்‌ சுமார்‌ பத்துலக்தம்‌ எக்கர்‌ விஸ்தீரணச்திற்கு 
"தென்னை பயிரிடப்பட்டுள்ள, இதில்‌ அநேகமாக பாதிக்‌ 
குக்‌ குறைவில்லாமல்‌ குடியேறிய இர்தியர்களுக்குச்‌ சொம்‌ 
தாம்‌, தென்னைக்‌ கடுத்தபடி சப்பும்‌; தேயிலையும்‌ இத்தீவின்‌ 
முக்கிய பயிர்த்தொழில்‌, இவைகளில்‌ பெரும்‌ பகுதியில்லா 
- விட்டாலும்‌ சிறு பகுதி இர்தியர்களுக்‌ க்கச்‌ சொந்தம்‌, இவ்‌ 
க அத்திவில்‌ சொத்துரிமை கொண்ட இக்தியர்கள்‌ 
5 அதத்‌ சகோதரப்‌ 3 றவ்வ்‌ அனகன்‌. 








1.4 காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


தயார்‌, அனால்‌ தங்களுக்குச்‌ சொந்தமான சொத்து சுகன்‌ 
களை வீணில்‌ இழக்க யார்‌ மனம்தான்‌ சம்மதிக்கும்‌? அன்றி 
யும்‌, ௮ இவு சகலவிதமான கைத்தொழிலுக்கும்‌ இடமளிக்‌ 
கும்‌ வண்ணமிருர்கத, இங்கு னி உற்பத்தி, நூல்‌ கூற்‌ 
பத்தி, கருப்பட்டி உற்பத்தி, கரும்புப்‌ பயிர்த்‌ தொழில்‌; 
இன்னும்‌ இன்னவையன்ன அதிகம்‌. 

பல்வளம்‌ நிறைந்த இந்தத்‌ தீவை, வில்சன்‌. என்பவர்‌ 
- அகி செய்து வந்தார்‌, இவர்‌ காலத்தில்‌ அங்குள்ள ஈம்‌ 
இக்தியர்கள்‌ கொடிய சட்ட இட்டக்கட்‌ குட்படுத்தப்பட்டு 
கேவலம்‌ மிருகங்களைப்‌ போல்‌ நடத்தப்பட்டனா, இவர்‌ 
களுக்கு “இம்‌' என்றால்‌ சிறைவாசம்‌, “ஏன்‌' என்றால்‌ வன. 
வாசம்‌, இதுபோன்ற இன்னும்‌ பல கொடுமைகள்‌ வழங்கப்‌ 
பட்டன, இத்தனையும்‌ பொறுத்தனா நம்‌ ஏழை மக்கள்‌. 
ஆனால்‌ இவர்கள்‌ ஒன்அபட்டு ஓற்றுமையுட ஸிருக்கிருப்பின்‌ 
வளவு கஷ்ட நிஷ்டுசங்களுக்கு த அதர்வ வாட ப. ்‌ 


என்று திட்டமாகக்‌ கூறலாம்‌, 


இவவளவு Oo சிறப்பும்‌ பெற்ற தெளலத்‌ இவில்‌ 
*அண்டிவால்‌ சந்து” என்ற ஒரு தெருவில்‌ ஒரு விசாலமான 







பங்களாவின்‌ ஈடு ஹாலில்‌ மேஜைகளும்‌ நாற்காலிகளு 
போடப்பட்டிருர்தன, மேஜைகளின்‌ மேல்‌ அயல்‌ காட்‌ 
ரின்‌. டபக்‌ குடி வகைகள்‌. "நிரப்பப்‌ பட்டி 


ஆங்க. 





மாலை க சுமார்‌. து 5௮ க 
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இன்று நமது அரசர்‌ அவசியம்‌ வருவார்‌, எனவே இந்தியர்‌ 
களை இத்திவை விட்டகற்றுவதற்கு ஒரு முடிவான அபிப்‌ 
பிராயத்தைக்‌ கொள்ள வண்டும்‌?” என்றான்‌, இதனைக்‌ 
கேட்ட மற்ற நால்வரில்‌ ஒருவன்‌, 

“ஜான்சன்‌! நல்லது! மிகவும்‌ முக்கியமான விஷயம்‌, 
முடிவு தெரிய வேண்டுவது மிகவும்‌ அவடியம்‌. காம்‌ சற்று 
அசிரத்தையாக விருந்தால்‌ தலைவர்களாகிய நம்மையே இஸ்‌. 
குள்ள இந்தியர்கள்‌ விழுங்கி விடுவார்கள்‌ என்றுன்‌. 

. மற்றொருவன்‌, * £அம்‌! ஜான்‌ சன! அரசர்‌, நீ சொன்னால்‌ 

. ஒரு பொழுதும்‌ நிராகரிக்கமாட்டார்‌, உனது வாக்கு அவ 
ருக்கு தேவவாக்கு! உடனே உத்தரவு பிறப்பித்து விவேரர?. 
என்றான்‌. 
இன்னொருவன்‌, “சரியான யோஜனை! குடியேறிய இக்‌ 

தியர்கள்‌ இந்த நாட்டை விட்டகலவேண்டும்‌. அப்பொழுது 

தான்‌. பொஅவாக நாட்டிற்கும்‌, சிறப்பாக ஈமக்கும்‌ கேம 

று என்றான்‌. 
ு வேறொருவன்‌, * ப்பா ஜான்சன்‌! இந்தியர்கள்‌ ஈல்ல 
“வர்கள்‌, கள்ளம்‌. டட பம மகா . நாணயஸ்தர்கள்‌. 
. ஏன்‌ சதியாலோசனை செய்கின்றீர்கள்‌? 
ரர்‌ இனத்தார்களும்‌, சுற்றத்தார்‌... 
ம்‌ வட்‌ போட்டால்‌. A ன்‌ 







is காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


லோசனை செய்வது முறையாகான. அன்றியும்‌ ஒரு வேளை 
நமக்கே தீங்காக முடிந்தாலும்‌ முடியும்‌! இந்தியர்கள்‌ இங்‌ 
குள்ள ஜனத்தொகையில்‌ ஆதில்‌ ஒரு பங்கென்பதால்‌ உதா 
சனமாக எண்ணலாகாது, ஒரு வேளை அவர்களின்‌ உதவி 
யால்‌ வாழும்‌ நம்‌ சுதேச மக்களும்‌ அவர்களுடன்‌ சோச்து 
கொண்டால்‌ ஈம்‌ கதி அசோ கதிதான்‌. அவ்வாம்‌ நமக்கு 
ஆபத்கேற்பட்டால்‌, இங்குள்ள இச்தியர்கள்‌ தஜெயகோஷத்‌ 
அடன, பாரத நாட்டில்‌ உறங்கும்‌ தங்கள்‌ சமூகத்திற்கு ப 
ஆக்க மளிப்பார்கள்‌, எனவே அவர்களும்‌ வீறுகொண் 
டெழுந்து வெற்றி பெறுவார்கள்‌. இப்பொழுது அவர்கள்‌ 
ஒற்றுமையின்‌ றி யிருப்பதால்தான்‌ இக்க தியிலிருக்கிறார்கள்‌, 
ஆதலால்‌ நாம்‌ செய்யும்‌ சூழ்ச்சியால்‌ ஈமக்கு ஆபத்தும்‌, இந்தி 
யர்களுக்கு எங்கும்‌ பூரண வெற்றியும்‌ ஏற்படினும்‌ ஏற்பட 
த அதலால்‌ யோஜித்அச்‌ செய்வ அதான்‌ நலம்‌” என்‌. 
்‌ "இதரக்‌ கேட்ட ஜா ன்சனுக்கு பெரம்‌ 
ட. சச்சி] ரிம்‌ யோசனையைக்‌ 0 கேட்டால்‌. ட்‌ 
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குடித்தனர்‌. குடி வெறியால்‌ அனைவரும்‌ விழுக்தனர்‌, 
வெறியின்‌ மிகுதியினால்‌ ஒருவசோ டொருவர்‌ கட்டிக்‌ தழுவி 
ஆர்ப்பரித்தனர்‌, அத்தருணத்தில்‌ மன்னர்‌ சாதாரண உடை 
யில்‌ அங்கு அழைந்தார்‌, இவர்‌ வந்ததைக்‌ கண்ட ஜான்சன்‌ 
முகமன்‌ கூறி சகட லயா கன ஆசனம்‌ கொடுத்தமாச்‌ 
செய்து பானங்கள்‌ கொடுத்துப்‌ பருகச்‌ செய்தான்‌, பின்பு 
அனைவரும்‌ சிகரெட்‌ புகைக்கலாயினா, இப்பொழுது . 
மன்னர்‌, 
மிஸ்டர்‌ ஜான்சன்‌! மிக்க சந்‌ 2தாஷம்‌! எப்படி சுகம்‌?” 
என்னார்‌, 
ஜான்சன்‌:-'“தல்களிடம்‌ அந்தரங்கக்‌ காரியதரிசியாக இருக்‌ 
கும்‌ பொழுது எனக்கு சுகத்திற்‌ கென்ன குறைவு? 
சகலமும்‌ தாங்கள்‌ தான்‌'' 
மன்னர்‌:--நன்று, உம்மை நான்‌ அவ்வா அ கொண்டது எமது 
அதிர்ஷ்டம்‌! சபாஷ்‌! சாராயம்‌ மிகவும்‌ ஈன்றாயிருந்த கு! 
மெத்த சந்தோஷம்‌. ஆனால்‌ குடிக்கக்‌ கூடாது என்று 
பரம்‌ செய்கிறார்களே, குடிப்பது கெடுதல்‌ தாமோ? 
ஜான்சன்‌: “இது பு தமை? படல்‌. அனுபவ மற்றவர்‌ 
கள்‌! குடித்திருந்தா லல்ல2வா அதன்‌ அருமை பெரு 
மை அவர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌, அன்றியும்‌ குடியாத 
ப வீடு டபான. ம தெய்வம்‌! குடியே தாய்‌! 
குடியே தந்தை! குடியே மாமன்‌! குடியே மாமி! குடியே. 
உடல்‌! குடியே உயிர்‌! குடியே ஆதி! குடியே அந்தம்‌! 
குடிக்கவேண்டும்‌! கட்டாயம்‌ குடிக்கவேண்டும்‌! ஒவ்‌. 
 வொருவரும்‌ குடிக்க வேண்டும்‌!” என்று ஆர்ப்பாட்டம்‌. ்‌ 
ட்‌ ண்ட்‌ மேஜையிலிருந்த Hs il பக பவட 
்‌ 1 fe Legs முகத்தான்‌, oo Se 
[6 அப்படியா ? மிக்க... சரதம்‌! வு oo 
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ஜான்சன்‌; -_-வேறெொன்‌ ன்‌ அமில்லை இப்பொழுது . நாகரீகக்‌ 
குடி போதுமான அளவு கப யிருக்கிறது, ஆனால்‌ 
நாட்டுக்‌ குடிமட்டும்‌ மிகக்‌ குறைவு, காரணம்‌ கள்‌ 


ரக்‌ கடைகளின்‌ எண்ணிக்கை மிகவும்‌ குறைவு, ஆது 
லால்‌ ஈமது ராஜதானியில்‌ இன்னும்‌ நூற்றுக்‌ கணக்‌ 
கான கள்ளுக்‌ கடைகளுக்கு புதிதாக லைசென்ஸ்‌ 
கொடுக்க ஏற்பாடு செய்யவேண்டும்‌, ்‌ 
மன்னர்‌:--இப்பொழுதே குடித்தவர்‌ சண்டை கோர நிலையி . 
லிருக்கிறது, இன்னும்‌ புதிதாய்‌ ஏற்பட்டால்‌? | 
ஜான்சன்‌ அதானா பிரமாதம்‌? கடைக்‌ ரெண்டு போலீஸ்‌ 
வீரர்களை நிறுத்தினால்‌ சரியாய்‌ விடும்‌, 
ன்னர்‌: சபாஷ்‌! உமத புத்திக்கு மெச்சிசீனாம்‌, காளையே 
எற்பாடு செய்வோம்‌, வேறென்ன விசேஷம்‌? 
ஜான்சன்‌:-வேறொன்‌ அ மில்லை, நம்‌ நாட்டின்‌ விஸ்தீசணத்‌ 
“திற்கு இப்பொழுதுள்ள ஜனத்தொகை மிகவும்‌ குறைவு. 
எனவே ஜன த்தொகையை அபிவிருத செய்யவேண்டும்‌. - 
மன்னர்‌:-—அதற்கென்ன செய்ய வேண்டும்‌? He 










ட்‌ hap iting மாக்‌ பெண்கள்‌ அத்த ரல 


டம்‌, 


ய்‌ சட்டம்‌ ம்‌ இயத்தினால்‌. போனும்‌, . 
மன்னர்‌: க்கிய காட்டினர்‌. கற்பத்‌. தடை மு ப 
கைக்கொள்ளும்‌ பொ 10. 2 ட டடத 
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இறு, அதலால்‌ கற்பகச்‌ தடைமுறையைக்‌ கைக 
கொள்ளுகின்றனர்‌, நமக்கென்ன குறைவு? நாமேன்‌ 
கற்பத்‌ தடையைக்‌ கையாளவெண்டும்‌? 
மன்னர்‌:---அப்படியானால்‌ ஈன்று, சந்ததி விருத்திக்கு அனு 
கூலமான சட்ட திட்டத்தை சிருஷ்டிப்போம்‌, : 
ஜான்சன்‌:-—வேறெல்லாம்‌ சரிதான்‌, இங்கு குடியேறியுள்ள 
இந்தியாகளை மட்டும்‌ தொலைத்தவிட்டால்‌ நம்‌ நாட்‌ 
டின்‌ பெருமை குன்றின்மேலிட்ட தீபம்போல்‌ பிர 
காசிக்கும்‌, 
மன்னர்‌: அவ்வாறு கூறியதற்குக்‌ காரண பம்‌ 
ஜான்சன்‌:---கா.ரண மில்லாமலா? நினைத்தால்‌ ப 
குழுறுன்றது, என்‌ இந்த தெளலத்‌ தீவில்‌ பிறந்தோ 
மென்றெண்னி ஏங்கவேண்டி௰ தஇிருக்றெ௮. 
- மன்னர்‌: அப்படித்‌ தகாத காரியம்‌ என்ன செய்துவிட்டார்‌ 
a கள? n 
கான்‌: தகாத காரியமா? ஒன்றா இரண்டா? அப்பப்பா! 
ட அதை எப்படிச்‌ சொல்லுவது? ஈம்மை கொள்ள்‌ 
.. I A nd அன்‌ றி நம்‌ i eer | 
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 மன்னர்‌:-அதை ரான்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளமாட்டேன்‌, ஈம்‌ 

தேயத்தினா பணம்‌ பெற்றதும்‌, விருத்தி செய்வதை 
மறந்து, குடி யாட்டத்திலும்‌ கேளிக்கைகளிலும்‌ செல 
விட்டு உட்டாண்டி களாவதற்கு ஒன்று மறியாத காராள 
சிந்தனையுள்ள இந்தியர்கள்‌ செய்வதென்ன? 

ஜான்சன்‌: நான்‌ கூறுவ நில்‌ பயனென்ன? ஏழை சொல்‌ அம்‌ 
பலத்தேனு மோ? அதுதான அப்படியென்று வைத்துச்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌, அவர்கள்‌ ஈம்‌ பெண்‌ மக்களிடம்‌ 
நடக்து கொள்ளுவது அர்கம்‌ 

மன்னர்‌:-- அப்படி. என்ன அடாது செய்‌ தூவிட்‌। டனா? 


வாசன்‌ ஒன்றையும்‌ அதியிர்கள்‌ போலும்‌! நான்‌ 
உங்கள்‌ ஸ்தானத்திலிருந்தால்‌ அப்பஞ்சைப்‌ பயல்களை 
நாட்டைவிட்டு மட்டுமா ஓட்டுவேன்‌? நம்மை ஓட்‌' 
டாண்டிகளாக்க இிரவியத்கை தங்கள்‌ சொந்த காட்டிற்‌. 
கனுப்புவதடன்‌ மட்டுமன்றி, ஈமது தேச ஈங்கைகளை . 
யும்‌ கற்பழிக்கின்றனர்‌. கொடுமை! கொடுமை!! வெட்‌. 
கம்‌! வெட்கம்‌]! உள்ள அளவும்‌ சுகமனுபவித்து. ஊருக்‌ ்‌ 
குப்‌ போகும்பொழுது இப்பெண்களை அனாதைகளாக 
அலையவிடுகின்‌ றனர்‌. இதனைக்‌ கண்டும்‌ கவனியாம | 
லிருக்கும்‌ அரசாங்கமும்‌ ஒரு அரசாங்கமா? இந்த நாட்‌ ம்‌ 
்‌ டில்‌ இவ்வாஅ வல்ல தின்‌ ன்‌ ட்‌ ட 
ஈன்று! ர ர... 


மன்னர்‌:--மிஸ்டர்‌ ஜாத. கோபம்‌ வேண்டாம்‌! . சார்‌ ந ப 
கொள்க! அவர்கள்‌ மேல்‌ எள்ளத்தனையும்‌ “குற்றமில்லை, 
எல்லாம்‌ நம்‌ தேசப்‌ பெண்கள்தான்‌, . சொத்து த்‌ 

களில்‌ ஆசை கொண்டு, கஞ்சிக்கந்ற ெ பெண்க: | 


தாங்களே இர்‌ வ. யடைகன்றனசே 
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வேறல்ல. தவறு ஈம்‌ மேலல்லாது அவர்கள்‌ பாலில்லை, 
நாம்‌ கம்‌ நாட்டு ஏழைப்‌ பெண்மணிகளுக்கு கஞ்சியிட்‌ 
டுக்‌ கண்காணித்து வந்தால்‌ அவர்கள்‌ என்‌ அபகிலை 
யடையப்‌ போகின்றனர? 


ஜான்சன்‌:--வேந்தே! இகத விஷயத்தில்‌ என்ன சொன்னா 
லும்‌ என்‌ மனம்‌ நிம்மசயடையாது, அர்த இர்தியர்‌. 
களைத்‌ தூரத்து யடித்தோட்டாத வரையில்‌ இந்த தெள 
லத்‌ திவு முன்னேற்ற மடையாது, இது நிச்சயம்‌, 
 மன்னர்‌:—ஜான்சன! நன்று! இருக்கட்டும்‌! ஆத்திபப்பட்டு 
ஒன்றையும்‌ செய்து விடலாகாது! வரவர இன்னும்‌ 
தீர்க்க ஆலோசித்து ஒருவழி செய்வோம்‌, 
இதனால்‌ சற்று திருப்தியடைந்த ஜான்சன்‌ மேஜைமே 
லிருந்த ஒரு விசைக்‌ கருவியை அழுச்தினை, மணியொலி 
பாவிய, அப்பொழுதே இரு பாரசீக மாதர்கள்‌ மிகவும்‌ 
மெல்லிய உடையுடன்‌ அதிலும்‌ அரை நிர்வாணமாக அங்கு 
நூழைக்தனா, மன்னர்‌ உள்பட அனைவரும்‌ ஆனந்தக்‌ 
கொண்டனா. மாதர்களிருவரும்‌ அவர்கள்‌ மனதைக்‌ கவார்‌ 
தனர்‌, இந்த நிலையில்‌ ஜான்சன ஏராளமான பீராக்திப்‌ 
புட்டிகளை வெகு தாராளமாக உடைத்து அரசருக்கும்‌ ஏனை 
- யோருக்கும்‌ கொடுத்து தானும்‌ பருகினான்‌, குடியால்‌ மன 
நிலையை இழந்த அவர்கள்‌ ன த்‌ வண்ணம்‌ எழுந்து 
பாரசீக மாதர்களை கட்டித்‌ தழுவப்‌ போட்டி போட்டனர்‌. 
i மெய்‌. மறந்தனர்‌. இருப்பது பூலோகமோ கைலாசமோ 
த்‌ எண்ணினர்‌, 8 பன டட ்‌ 


* 


i துரெண்ணமே குடிகொண்ட ஜான்சன்‌ மறுபடியும்‌. 
௦ தைமிரத க விசைக்‌. னு அர்க்க மணி 
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நீங்கச்‌ சென்றனர்‌. மன்னா மாதர்களை விட்டகல மனமற்ணு 
ஏகினார்‌, அந்த நிலையில்‌ ஜான்‌௪ன்‌ மற்று மொரு பிராக்‌ 
இப்‌ புட்டியை உடைத்துக்‌ கொடுத்தான்‌, அதனையும்‌ பரு 
திய அரசரின்‌ அசை அதிகரித்தது. ““தண்பா!,,..........அவர்‌ 


களை வரச்சொல்ல மாட்டாயா?” ன்‌ கஞ்சிக்‌ கேட்டார்‌. 
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எவர்களை? என்றான்‌ ஜான்சன்‌, “அந்தப்‌ பெண்களை! 
என்றார்‌, 

அரச] அது முடியாது அளவுக்கு மிஞ்சினால்‌ காரி 
யம்‌ கெட்டுவிடிம்‌, ஆலை... என்று மேலே ஒன்றும்‌ 
கூறாது நிறுத்தினான்‌, “அனாலென்ன? கூறு!” என்றார்‌, 
எப்படியும்‌ இத்திவிலுள்ள இந்தியர்களை விரட்டி யடிப்பதாக 
வாக்குஅதி தரவேண்டும்‌,” என்னு கேட்டான்‌ சதிகார 
ஜான்சன்‌, குடி மயக்கத்தாலும்‌ மாதர்கள்‌ இச்சையாலும்‌ 
மயக்கமுற்ற அரசர்‌ கொஞ்சமும்‌ தங்கு தடையின்‌ றி, 
லது! அப்படியே செய்வோம்‌” என்று கூறவே, அப்பாதகன்‌ 
மீண்டும்‌ விசைக்‌ கருவியை அழுத்தினான்‌. அம்மாதர்கள்‌ 
தோன்றி அனர்த த்‌ ரத mn அனர்தத்‌ 
திற்கோ ரளவில்லை 

 இவ்வாமுக ஜான்சன்‌ கூட்டிய ne சபை ஒரு 
வழியாக முடிவுக்கு வரவே அனைவரும்‌ பிரிந்தனர்‌. 


த்‌ 1 2-1 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌, . 

பம வதம்‌ எட்வர்‌ட வீதியில்‌ ஒரு பெரிய மாளி. 
கையின்‌' மேன்‌ மாடியில்‌ சுமார்‌ பதினெட்டு வயது மதிப்‌ 
டெத்‌ தக்க ஒரு அழயெ அணங்கு சோபாவில்‌ சாய்ந்த 


வண்ணம்‌, “ச்சி! இதென்ன உலகம்‌| பணப்‌ பேய்‌ 





்‌ லது அடிமைகள்‌ க்‌ | அன 





மித உலகம்‌! பெறத்‌ 2 rg பெண்களு ளுக்கு சத்துறு 


| பொழுது பெண்கள்‌ முன்‌ சன றுவ ற்ப? மலருக்கு... ம்‌. 


ல்‌ 


ப்‌ பின்‌ யோசியாது கிளியை வளர்த்து னக ஓப்‌ 
படைத்தது போல்‌ செய்துவிட்டார்‌. என்ன்‌ காண்‌ பிறந்த ்‌ 








இந்த பாழும்‌ , தனவணிக சமூகத்தின்‌ நிலை! இந்த பாரதநாட்‌ 
டன்‌ தவப்‌ புதல்விகளை பகத அல்‌, பட்டத்திற்கு ம்‌, பத . 
னை ஆசைப்பட்டு ஒன்று" மறிபாதவர்களுக்கு விற்றுப்‌ oo 
பிழைக்க. (முன்‌ வருகின்றனர்‌, இவைகளை நினைர்தால்‌ இரத்‌ 





தக்‌ கண்ணீர்‌ வடிக்கரமலி ருக்க முஉயுமோ? ஆணுக்கொரு 
நீதி பெண்ணுக்கொரு நீதி! ஒரு கண்ணில்‌ வெண்ணை! 








சன்னி சுண்ணாம்பு! கொடுமை! மனைவியை பிழந்த ச 





. மணாளன்‌ மறுமணம்‌ செய்து கொள்ளலாம்‌, ஆனால்‌ ப்ர 
i அதனை யிழந்த பூவையற்கு அர்த உரிமைபில்லைபாம்‌! அம்மா? 
இச்சண்டாளச்‌ சட்டத்தை இயற்றிய நீ.இமான்‌ யாவனோ? 

ன வ கவ்‌ ன்றன காதலனுடன்‌. 





வனுக்கு வாழ்ச்கைப்பட்ட நான என்ன. சுகத்தை யன. 


ட்ட ந தபரி 


அத்‌ அ ட அலா த 


24 காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


என்‌ மனம்‌ அவனையே நாடுகின்றதே! யோடுப்பதில்‌ விண்‌ 
காலதாமதம்‌ தானாகும்‌. அவனை அழைத்து எனது விருப்‌ 
பத்தை அறிவிப்பதே மேல்‌,” என்று ஒருவித முடிவுகொண்டு 
எழுந்து சுவற்றிலிருந்த ஒருவிசைக்‌ கருவியை அழுத்தினாள்‌. 
உடனே மணியடித்தது, ஒரு பணிப்பெண்‌ அங்கு வந்தாள்‌, 
“அடியே! கழே சென்று ஜெயசுந்தான்‌ அங்கருந்தால்‌ 
நான்‌ அழைப்பதாகக்‌ கூறி சடுதியில்‌ இங்குவசச்‌ சொல்‌,” 
என்று கட்டளையிட்டு அனுப்பிவிட்டு, சுவற்றில்‌ பதிக்கப்‌ 
பட்டிருந்த நிலைக்‌ கண்ணாடியின்‌ முன்னின்று தனது ஆடை 
களை சரிப்படுத்தி அழகு செய்து கொண்டு நீட்டி கெளித்து 
சிரித்துப்‌ பார்த்து தன்‌ சோபாவில்‌ வரந்தமர்ந்தாள்‌, 
சின்னேரத்தில்‌ சுமார்‌ இருபது வயத மதிப்பிடத்‌ தக்க 
ஒரு கட்டழகன்‌ அங்கு வந்தான்‌. அழகன்‌ என்றால்‌ அவ 
னுக்கே பொருந்தும்‌, சிருஷ்டிகர்த்தா தனது முழுத்திறனை 
யும்‌ அவனைப்‌ படைத்தலில்‌ காட்டியுள்ளாசென்று. கூறலாம்‌, 
சுருங்கக்‌ கூறுமிடத்‌ க, சித்திரம்‌ வரைவதில்‌ கைதேர்ந்த 
நிபுணனாயை ரவிவர்மரவால்‌ தீட்டப்பட்ட எந்த ஆணுருவ 
மும்‌ இணையாகாதென்ற கூறலாம்‌, அவ்வளவு எழில்மலிந்தக 
ஆண்‌ மகன்‌ அங்கு வந்ததும்‌, சோபாவில்‌ சாய்ந்திருந்த 
அணங்கு எழுந்தாள்‌. கடைக்‌ கண்ணால்‌ ரோக்கனாள்‌, 
பேச முனைக்தாள்‌, நாவெழவில்லை! நாணம்‌ குறுக்கிட்டது. 
தலைகுனிந்து சில மிமிஷ கேரம்‌ கற்சிலை போல்‌ நின்ருள, 
வந்த வாலிபன்‌ ஒன்றும்‌ விளங்காது அப்பெண்‌ 
மணியை நோக்கி, *இற்றன்னையே! என்னை அழைத்த தாம்‌ 


கள்‌ ஒன்றும்‌ கூறாக மெளனமாய்‌ நிற்பதேனோ?, 7 எனக்‌ 
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கட்டான்‌, 
“ஜெயசுற்தரா! நான்‌ அழகா பிருக்னெறேனா? என்‌ 
னைப்‌ பார!?? 


என்று ட என்னக்‌. ஒத்த. 1 ர. 





லது அடிமைகள்‌ வேற்றி ட்‌ ல்‌ 


தன்‌ கரத்தை அவன்‌ தோள்‌ 2மலிட்டு கடைக்கண்ணால்‌ 
கேரக்கினாள்‌, 

“தர மய! இதைக்‌ கேட்கவா என்னை இவ்வளவு சம்‌ 
அழைத்தீர்கள்‌! தங்கள்‌ அழகை கண்ணாடியில்‌ பார்த்து மடி 
மலாகாதா? வேறு விசேஷ மேதானுமண்டா? நரன்‌ செல்ல. 
வெண்டும்‌, ' என்றான்‌, / 

“ஜெயசுந்தசா! அவசரம்‌ வேண்டாம்‌! என்னப்பார்க்க 
உனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லையா? சானென்ன அழகாயில்லையா??' 
என்று மீண்டும்‌ கேட்டாள்‌, 

“அம்மா! தாயைக்‌ தனையன்‌ அழகல்ல வென்று கூற 
முடியுமா? “தாய்‌' என்றாலே அழகு தானம்மா! வேறேது 
முண்டா? நான்‌ செல்லலாமா?” என்று கேட்டான்‌. 

ப “றப்பா! நரன்‌ உன்னை ஒன்று கேட்கப்‌ போகின்றேன்‌, 
கேட்கலாமோ?”' என்றாள்‌. 

(2 தரயே! தடை யின்றிக்‌ கேட்கலாம்‌ என்றான்‌, 

“ஜெயசுந்தரா! இது முதல்‌ நீ என்னை “தாயே என்‌ 
றழைக்கலாகா து,” | 

“ஏனம்மா அவ்வா கூறுனெறிர்கள்‌? அவ்வாதழைக்க 
பாத்திய-மற்றவனா? மாற்றான்‌ பிள்ளை எ லாப தற்காக என்னை 
ரிக்‌ அ சிர்சளா!” எனக்‌ கேட்டான்‌, 


என்றாள்‌ 







்‌ அவைகளை. யெல்லாம்‌ விட்டு விரி. கான்‌ உன்னை 
்‌ சேசிக்கன்றேன்‌. - உனது பதிலென்ன?"” என்றாள்‌. 


ப கர்க்‌ ன்‌ 
ன்‌ குஞ்‌ ல்ல 2வா] | ON ம வ ந்த இக. க 
ட, ட 





கன அ ப இலெகற்கு? காக்கைக்கு தன்‌... | 





- அவன்‌: ௮௮ முடி யாத கோரிய்க்ல்‌ ப 


26 காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


தக்‌ காலத்தில்‌ மாதிருள மகனை சததுருவாக எண்‌ ணுவ இனால்‌, 
தாங்கள்‌ அவ்வாறின்றி என்னை கேப்பது எனது பாக்யெ 
மும்‌ உங்களின்‌ நத்குல ஒழுக்கமுமேயாகுற்‌” என்று 
வெள்ளை மனதுடன்‌ மொழிச்தான்‌, 


“ஜெயசுதரா! அவ்வாறில்லை, கான,...உன்னை. 


ஆம்‌.......கா....த...லி....க்‌....௫....ன்‌...,ேேன்‌,'' என்றாள்‌, 


இதனைச்‌ செவிமடுத்த ஜெயசுந்தானின்‌ இதயம்‌ அடி, | 
அடித்தது. இரத்தம்‌ கொடுப்புண்டது, :(சச்ச! கக்‌ 
உன்னை இது பரியந்தம்‌ குலமகளெனக்‌ கருதி கடவுளிடம்‌ ்‌ 
காட்டும்‌ அன்பிலும்‌ அதிகமாகக்‌ காட்டினேன்‌, இப்பாழுது. 
நீ ஒரு விலை மகளென்பதை அறிந்தேன்‌. கொண்ட கணவ ' 
னுக்கு இரண்டகம்‌ செய்து மகனென்றும்‌ பாராமல்‌, கொஞ்ச 
மும்‌ வெட்கமின்றி என்னக்‌ காதலிப்பதாகக்‌ கூறிய சண்‌ . 
டாளி! உன்‌ முகத்தில்‌ விழிப்பதும்‌ பாபம்‌! நீ. பெண்ணாருக்‌ ்‌ ்‌ 
கொண்ட பேயுருவம்‌! “கணவனே தெய்வம்‌, கற்பே பூஷ 
ணம்‌” என்பதை மறந்த மாதவி. என்று கூறி விரைந்து 


திரும்பினான்‌, 
இலாக்‌ கேட்ட அம்மா. அங்னின்‌! காக்கைக்‌ ட 


கட்டி 2 


லத ல்‌ 5 கட 







யாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு, ““ஜெயசுந்தரா! . 
பேசாதே! நான்‌ சொல்லுவதைத்‌ : தட்டாமல்‌ ந: 


இற்கு இணங்கு'' என்று வற்புறுத்த வன்‌ 


அவள்‌: உண்மையாகவா? 


லது அடிமைகள்‌ வெற்றி 4272 


அவன்‌:---உன்‌ இஷ்டத்திற்கு இணக்க), பிற்சாலத்தல்‌ இறிய 
தாயை அனுபவித்த சண்டாளன்‌ என்று தூற்றப்‌ படுவ 
இலும்‌, படு. வஞ்சகம்‌ செய்ய எண்ணிய பாவி 
உன்னால்‌ நான்‌ மாய்வது நன்று! கண்ணியமுள்ள ஒருவ 
னுக்‌ கேற்படும்‌ அப௫ர்த்தியிலும்‌ மரணம்‌ ஒரு பெரி 
தல்ல! அன்றியும்‌ மரண த்திற்‌ கஞ்சி தித்‌ கொழில்‌ பரி 
வோன்‌ மனிதனல்ல. 
அவள்‌: அப்படியாயின்‌? 
அவன்‌: உயிர்‌ விடவும்‌ தயார்‌, உன்‌ இஷ்டத்திற்கு ஒரு 
பொழுதும்‌ இணங்கேன்‌. நீ எங்கள்‌ குலத்தைக்‌. 
கெடுக்க வந்த சண்டாளி! அசோக! வேறென்ன கூற 
விருக்கிறது? நீ ஒரு வேசி! அதிலும்‌ கேடு கெட்டவள்‌. 


அவள்‌ அடே! என்ன ஆணுவம்‌ உனக்கு? உன்னை எப்பாடு 
படுத்‌ துகிறேனென்று பார்‌, 
அவன்‌:--உன்னால்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? 
 அவள்‌:--“அதை வருங்‌ காலத்தில்‌ அறிவாய்‌, கற்பையும்‌ 
இழக்கத்‌ அணிர்த ஒரு காரிகை நினைத்தால்‌ ஆகாதது 
முண்டோ?” என்று இனத்துடன்‌ கூறி, பிடிபட்டி ருந்த 
அவன்‌ கரத்தை உதறி விடுத்து கிவ சோபாவில்‌ 


சாய்ந்தாள்‌... 


ப்‌ ஜெய சுந்தரன்‌ இவற்றை யெல்லாம்‌ ஸ்ம. மனம்‌ 
அம வருந்தியவனுப்‌ கீழிறங்கி தனது தனி. அரைக்குள்‌ சென்று, 

1 மேஜை முன்‌. அமர்ந்தான்‌, மேஜைமே லிருந்த ஒரு அழைப்‌ . 
| ள்‌ புக்‌ கடிதம்‌ கரச்ஷி யளித்த. ற்‌ கடிகரரத்தை. உற்று. பி 
்‌ நோக்கினன்‌. | மணி. மூன்று... அடடா! சண்டாளியரல்‌ ப ்‌ 
மறந்தேன்‌! தை மென்ன? ர்‌ த்‌, ல்‌ . 


ட்‌ 2011 
பவத்‌? ல்‌ விழி வமல்‌ AE நதி 
221 ப அம ர்‌ Wai, ரி ர 








2 காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


கூட்டம்‌ ஆரம்பம்‌, அ௮தற்குள்ளா சென்னைக்குச்‌ செல்ல 
முடியாது? என்னு முடிவு கொண்டு ஒரு தேடியக்‌ கூட்டத்‌ 


திற்கு தலைமை வகிக்கப்‌ புறப்பட்டான்‌. 


இன இவ்வாறாக சோயாவில்‌ சாய்ந்திரு்த “அவனின்‌ 


cs 


மாற்றாக்தாய்‌, “இனி அசட்டையா யிருக்கால்‌ காரியம்‌ 


கெட்டுவிடும்‌, அவனிடம்‌ என்‌ மன. எழுச்சி முழுமையும்‌ . 
கூறிவிட்டேன்‌. ணி என்‌ மானம்‌ கெவெது நிச்சயம்‌! 
அனால்‌ அதற்குள்‌ அவனைத்‌ தொலைத்து விடுவது இலாக்க 
யம்‌.” என்ன எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுஅ படிக்‌ 
கட்டு வழியாக யாரோ மேல்‌ மாடிக்கு வரும்‌ சத்தம்‌ கேட்‌ 
டது. சிறிது கோத்தில்‌ சுமார்‌ ஐம்பது வயதுள்ள தொத்தி 
பருத்த ஒரு ஆண்பிள்சோ அங்கு வந்தார்‌. இவர்‌ வரவைக்‌ 
கண்ட அம்மானு சடுதியில்‌ சோகமே உருக்‌ கொண்டாள்‌. 
முகத்தில்‌ கணை சிறிஅமில்லை, 

வந்த ஆடவர்‌ அவளை தேக்கி, ணை! என்‌ முக ்‌ 
வாட்டமா பருக சக்‌ என்னு டமி தனது கரத்தினால்‌ 
௮வளஅ நீண்ட கேசத்தைத்‌ தடவினார்‌. வெடுக்கென்று 
அவர்‌ கரத்தை அப்புறப்படுத்தி மறு. பக்கமாகத்‌. இரும்பிக்‌ 
கொண்டாள்‌, மீண்டும்‌, அவள்‌ சேசத்இல்‌ அன்சர்‌ ச்‌ 
வைத்தவராய்‌, “* ஏன்‌ இவவளகு கோபம்‌? ட்‌ ட்‌ 3? 













எனக்‌ கேட்டார்‌. அவள்‌ வா யைத்‌ தக்கல்‌ 


உளம்‌ ம பதறியது. I த்‌ யார்‌. என்ன அன! 
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நிம்மதியுடன்‌ வாழலாம்‌ என்று. பீடிகை போட்டாள்‌, 
அவர்‌:-— கண்மணி! ஏன்‌? இவ்வாறெல்லாம்‌ கூறுகின்றாய? 
அவள்‌:-- ஏனா? அந்த வயிற்றெரிச்சலை ஏன கேட்கின்‌ றீர்கள்‌? 
அவர்‌:--௮தைச்‌ சொல்லித்‌ தான்‌ தொலையேன்‌? 
அவள்‌:--அம்‌! எனக்கு இதுவும்‌ வேண்டும்‌ இன்னமும்‌ 

வேண்டும்‌. 
அவர்‌:— அப்படி என்ன நேரர்து விட்டது? 
அவள்‌ :--8 யோ! மானமிறழந்து உயிர்‌ வாழலாமா? சாவே 


மேல்‌, 
அவர்‌:--பெண்ணே! அப்படி யொன்றும்‌ செய்து விடாதே! 
... நடந்ததைக்‌ கூறு, ஆகவேண்டியதைக்‌ கவனிக்‌ 
கின்றேன்‌, 


அவள்‌:-—௪த்தியமாகக்‌ கவனிப்பீர்களா? 

அவர்‌ அதிலென்ன அகேஷேபணை ! 

எவள்‌: உங்களையே தெய்வ? ற மன்‌ றிருக்கும்‌ என்னை, ம்‌ 
தாங்களே உடல்‌, தாங்களே உயிர்‌ றந்த 

க்கு மென்றெண்ணி கற்பிற்‌ சிறர்த தொன் தில்லை 

ணு யிருக்கும்‌ என்னை ஒருவன்‌ அண, 

ன்‌ தைத்த i ல டு. என்ன 









SO . கரலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 
அவர்‌:-- * அஉனைக்‌ கொலை செய்யவும்‌ தயங்கமாட்டேன்‌, 
அவன்‌ யார்‌? சீக்ெம்‌ கூறு” என்று அவசரப்பட்டார்‌. 
அவள்‌ :--நாதா! கொலை செய்தல்‌ . பாபம்‌! அவனை இந்த 
.... தாட்டைவிட்‌ டோட்டி விடுதல்‌ கரும்‌, 


அவர்‌:—பிரிமை! அத என்னால்‌ எப்படி முடியும்‌? கரன்‌ 
என்ன சர்வ ர இிகாரியர?. 


அவள்‌:--கரதா! அதைப்‌ பற்றிச்‌ சிர்‌ தஇிக்கவேண்டாம்‌, பங்கள்‌ : 
அவவாஅ அவனிடம்‌ கூறினாலே போதும்‌, உடனே 
போய்‌ வீடவொன்‌, 


அவர்‌.--அ௮ப்படிப்‌ பட்டவன்‌ யார்‌? 


அவள்‌ அவன்தான்‌ உங்கள்‌,.... .மூத்தாள்‌..... ம்னு 
ஜெயசுக்தான்‌, 


இதனைக்‌ கேட்ட அவர்‌ இடியே௮ண்ட நரகம்‌ பேர்ன்‌ ்‌ 
னார்‌... மூர்ச்சித்து விழ்ந்தார்‌, சற்று. ரேரத்தில்‌ தெனிக்‌ 
தெழுக்தார்‌, “அ! காதலி! நீ கூறுவதை நான்‌ ஈம்பமுடி 
யாது! அவன உத்தமன்‌] சத்திய சீனை! ஒரு மொழுக்‌ . 
வன்‌ அவ்வார்த்தைகளைப்‌ ப மாட்டான்‌, விணில்‌ . 
அவனை நிந்தை செய்தல்‌ பாபம்‌,” என்று கனிந்து. கூறினர்‌... 


“சாதா! நங்கள்‌ கள்ளம்‌. டுதக்ள்ன்‌ எ. 13 
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னால்‌ உயிர்‌ வாழ்வேன்‌, இல்லாவிடில்‌, உங்கள்‌ மேல்‌ ஆணை 
யாகக்‌ கூறுகின்றேன்‌, உயிர்‌ போவது நிச்சயம்‌'' என்று 
கடிந்துரைக்தாள. 

| அவர்‌ கவலைக்‌ கடலில்‌ ஆழ்ந்தார்‌, மனைவியை இழக்க 
வும்‌ மனமில்லை, - மகனை நாட்டைவிட்‌ டோட்டவும்‌ சம்மத 
மில்லை. இருதலைக்‌ கொள்ளி எறும்புபோலானார்‌, இந்த 
நிலையில்‌ அந்தப்‌ புண்ணியவதி வாய்திறந்து, “சாதா! சிந்திப்‌ 
பதில்‌ பயனில்லை, இரண்டிலொன்ற நிச்சயமாக நடக்தே 
யாகவேண்டும்‌. என்ன பதில்‌?”” என்று கேட்டாள்‌, 

“காதலி! வேண்டாம்‌! அவன்‌ ஒரு வேளை உன்னிடம்‌ 
அர்வார்ச்தைகள்‌ பேசியிருப்பினும்‌, அவனை மன்னித்துவிட 
லாகாகா?'' என்று கல்லும்‌ கரையும்‌ வண்ணம்‌ கெஞ்சிக்‌ 
கேட்டார்‌. . ்‌ 
மன்னிப்பதா? ஈன்று நன்று! வேண்டும்‌ வேண்டும்‌!! 

கான்‌ அப்பொழுதே உயிரை மாய்த்துக்‌ கொண்டிருக்கவேண்‌ 
டும்‌! இஅ பரியந்தம்‌ உயிரைத்‌ தாங்யெது எனது மடத்தனம்‌, 
இனி என்னப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ கனவிலும்‌ நினைக்க?வண்டாம்‌.. 
. உங்களை பதியாக அடைக்ததற்கு இவ்வளவு அவமானம்‌ 

- போதும்‌!” என்று கொசேமாக மொழிய, 
1 ட “தேவி! கோபம்‌ வெண்டாம்‌! வேண்டுமானால்‌. அவனை 
உன்‌. பப்ப ஓட்டிவிடுகின்றேன்‌. அனால்‌ எனக்கு. 

அவன்‌ ௪ தியம்‌ எ எரி fer சன்‌ ல்‌ | 








ணை காலக்கதிரவன்‌ ௮ல்‌ 


இப்பொழுது கெரிமகி கொண்ட அ௮ச்சண்டாளிபின்‌ 
மனம்‌ குளிர்ச்கது. முகம்‌ மலர்ந்தது. தனது ஜாலமெஃலாம்‌ 
பலித்ததை எண்ணி உளம்‌ பூரித்தாள, ஜெயசுந்தான்‌ மேல்‌ 
வீண்‌ பழி சுமத்தி கான்‌ களங்கமற்றவள்போல்‌ நடித்து காரி. 
யத்தில்‌ சித்திபெற்றமை குறித்து மனம்‌ ம௫ழ்ச்தாள்‌. 
வாசக அன்பர்கள்‌ | இச்சண்டாளியையும்‌ அவள்‌ பர்த்‌ 
தாவையும்‌ சத்தியசீலன்‌ ஜெயசுந்தரனையும்‌ அறிய ஆவல்‌ 
கொள்வார்களாதலின்‌ அதனைச்‌ சற்று கோக்குவோம்‌, 
கதா நாயகியான ஜெயவதனியிடம்‌ புத்திகற்று தனது 
மதியினத்தை நினைந்து வருர்தி அவளின்‌ கற்பிற்கு பங்கம்‌ 
ஏற்படாமல்‌ வெளிவர்து ஆடவராகிய மூனிூபல்‌ சேர்மன்‌ 
செட்டியாரே இவ்வாடவராவார்‌, அவரின்‌ முதல்‌ மனைவி 
இறக்க மறுமணம்‌ செப்து கெரண்டார. அவரின்‌ மறு மனை 
வியே நமது ஜெ.பசீச் ரன மேல்‌ அபாண்டப்‌ பழி சுமத்திய 
அணங்கு. செட்டியாரின்‌ முதல்‌ மனைவியின்‌ புதல்வனே 
ஜெயசுரந்தரன்‌, i ர 
நேயர்களே! செட்டியார்‌ சமூகத்தார்‌. சடைமுறையில்‌: ர்‌ 


கண்மூடித்‌ ்‌ தனமாய்‌ நடாத்திவரும்‌. சகிக்க. முடியாத 
ல விலக்கா எம்பி. வயதும்‌. வருக்கு ட்‌ 
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கடற்கரையில்‌ லே. கூட்டம்‌, எள விழக்கூட இட 
மில்லை, மணி சரியாக நானகடிக்க, வேண்டுகாட்படி ஜெய. 
சுந்தரன்‌ தலைமை வூத்தான்‌. தேசியக்‌ கதத்துடன்‌ அட பர்‌ 
ஆரம்பமாகியது, : ஜெயசுந்தான்‌ முன்னுரையாக தேசீயக்‌. 
கூட்டங்களின்‌ ௮வூயத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கூறி பின்னா, “இப்‌ 
பொழது மிஸ்‌ ஹேமாவதியவர்கள்‌ பேசுவார்கள்‌'' எனறு: 
கூற இருஷ்‌ உயில்‌ மேம்பட்ட அழகு வாய்ந்த யுவதி பொருத்தி 
மேடை மேல்‌ தோன்றி, 
சகோதரிகளே ! 
சகோதரர்களே ! | 
ப இப்பொழு நமது நிலை என்ன? என்பதைப்‌ பற்றி 
ஒரு சில வார்த்தைகள்‌ கூற முன்வந்தன, சரித்திரங்களைப்‌ 
புரட்டிப்‌ பார்ப்பீர்களேயரயின்‌, ஈமது பாரத நாடு உலகு 
அறியாத ஒரு காலத்துலேசய உன்னத நிலையிலிருந்த தென்‌ : 
பதை அறிவீர்கள்‌. அக்காலத்தில்‌ மந்ற நாட்டினர்‌ ஈமது 
தேசத்தை உயிர்‌ காடியாசக்‌ கொண்டு பலவாற்றுனும்‌ 
தொடர்பு கொள்ளப்‌ போட்டி போட்டனர்‌. இன்னனைய 
புகழ்‌ மிக்க ஈம்‌ இந்தியா தேசம்‌, இன்று எர்கிலையிலிருக்‌ 
 இறது? எண்ணிப்‌ பாருங்கள்‌! உண்ண உணவிற்கும்‌, உடுக்க 
உடைக்கும்‌, நிற்க நிழலுக்கும்‌ வாடி, இடுவார்‌ முகம்பார்த்து, 
oe இல்லை. என்பார்‌ வாய்‌. பாரத்து மிகவும்‌ மோசமான நிலை 
ட்‌ ்‌ மைக்கு வர்அவிட்டது, இத்த நிலையை பிறகாடுகள்‌ அடைந்‌ 
.." இருப்பின்‌, இற்றைக்கு, அவைகள்‌ இருந்த இடங்களில்‌ 
எனுக்கு, முளைத்திருக்கும்‌, ஆனால்‌, நாம்‌,--நமது முன்னோர்‌. 
வி து. ணம்‌ ன்‌ ci கான்‌. பகல்‌ டர எத்‌ வியப்‌ 
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எழுத்து சுதந்‌ திரமில்லை! ஈம்‌ உழைப்பெல்லாம்‌ பிறரே பயன்‌ 
பெறுகின்‌ றனா! நாம்பார்த இருக்கப்‌ பகற்‌ கொள்ளை யடிக்கின்‌ 
ரோகள்‌! பல பல வகைகளில்‌ பல பல கோடிப்‌ பணத்தை 
அள்ளிச்‌ கொடுக்கின்றோம்‌! 

அந்தோ! ஈம்‌ வியாபாரம்‌ போயிற்று! கைத்தொழில்‌ 
போயிற்த! விவசாயம்‌ போற்றப்படவில்லை! கிராமத்தொழில்‌ 
2௯] இவவாஅ பலவாற்றுனும்‌ துன்புறும்‌ நமக்கு 
(இம்‌: என்னால்‌ சிறைவாசம்‌! எனென்றால்‌ வனவாசம! அர்‌ 
தோ! அநியாயம்‌! அடக்கு முறைக்‌ கொடுமை! பிச்சைபோல்‌ 
கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாக நமது சாட்டைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கொண்‌. 
டார்கள்‌. கொடுத்‌ தவிட்டு கண்ணில்லாக்‌ குழந்தைகள்போல்‌ 
 கலங்குகின்‌ மராம்‌. 
; சகோதரிகளே! சகோதரர்களே!! ஈம்‌ நல்‌ வாழ்விற்கோர்‌ 
வழியில்லையா? உலகில்‌ ஒர்‌ உண்வு ஸ்தானம்‌ கட்டாதா? 
என. இல்லாமல்‌? க 


1 1 
, 


. உயர்வு தாழ்வுகளை உல டைத்தெறிய வேண்டும்‌.” கோடிக்‌ 
கணக்கில்‌ கொட்டிக்‌ கொடுக்கும்‌ செல்வத்‌ தை த நிறுத்‌ மவன்‌ ்‌ 


2 ந eg ps ணகர வன்ன 





1 ே தோல்கலே வண்டும்‌... 





RE, 


ச்‌ 
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தற்கு அஞ்சாதீர்கள்‌. வெற்றியுண்டு! '? என்று கூறி முடித்‌ 
தாள்‌, 
எங்கும்‌ ஒர ஆரவாரம்‌, அவளின்‌ பேச்சை. மெச்சா 
தாரில்லை, இந்த நிலையில்‌ நமது கதாநாயகன்‌ எழுந்து, 
“சகோதர சகோதரிகளே! இன்று நமது தாய்காடிருக்‌ 
கும்‌ தாழ்‌ 0 சுதந்தரம்‌ மிகவு 2 ்‌ அத்தியாவசியமான ௮, 
..... அந்த சுதந்திரத்தை யடைவதற்கு இப்பொழுது இங்கு பிர 
: சங்கம்‌ செய்த மாதரசி போன்ற பேச்சு வல்லமையுள்ள : 
.. பெண்மணிகளே பொத மக்களுக்கு வீர உணர்ச்சியை 
... ஊஎட்டவல்லவர்கள்‌,  இந்சங்கையின்‌ ஒவ்வொரு அகமும்‌. 
: உங்கள்‌ மனதில்‌ பசுமரத்‌ தாணிபோல்‌ ட திக்திருக்குமென்‌ 
பதில்‌ யேமில்லை, ஆனால்‌ அவைகளைக்‌ கேட்ட நீங்கள்‌ 
அதன்படி ஒழுகவேண்டு மென்ப சத எனது கோரிக்கை?” 
என்ன தனது முடிவுசையை நிகழ்ச்‌ இனன்‌. 








ம்‌. அவரவர்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ இல்லமேகனர்‌, ஜெய சுர்தரன்‌ 
மோட்டார்‌ வண்டியிஃலறினான்‌. அப்பொழு ௮ மிஸ்‌... 
மாவதி ஒரு கடிதத்தை அவனிடம்‌ கொடுத்து சற்றும்‌ 
தலையும்‌ எதிர்பாராது அகன்றாள்‌. கடிதத்தைப்‌ 
தா க்‌ பன்னல விளங்காமல்‌, த 
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சாயாத வண்ணம்‌ தனது கொந்தியைத்‌ தடவிய நிலையில்‌, 
மனைவியின்‌ வேண்டுகோளை எவ்வாறு நிறைவேற்றுவதென்ற 
யோசனையில்‌ த்தங்‌ கலங்கி மெய்மறக்திருந்தார்‌. அத்கரு 
ணம்‌ ஜெயசுந்தான்‌ அங்கு வர்தான, இவனைக்‌ கண்ட 
செட்டியார்‌ கட்டித்‌ தழுவிக்‌ கண்ணீரைக்‌ கரை புசளவிட்‌ 
டார. ஜெயசுந்தரன்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌, “தந்தாய்‌ | 
கமக்கமென்ன? கூறுங்கள்‌” என்று கேட்டான்‌. 


“அருமைக்‌ குமாரா! உன்‌ தலைவிதி இப்படியு மிருக்கு 
மென்று கனவிலும்‌ கினைக்கவில்லை.?? என்று கூறி விம்மி 
விம்மி யழுதார்‌. ப “te 


“றப்பா! ஒன்றையும கூருமல்‌ தாங்கள்‌ துக்ப்ப ்‌. 
தேன்‌? எனக்கேதும்‌ ஆபதி2தற்பட்டிருக்கிறகா? அல்லால்‌ 
என்னால்‌ தங்களுக்கேகேனும்‌ இடைஞ்சல்‌ டை 
தேர?” என்று மிகவும்‌ பரிந்து கேட்டான்‌, ்‌. 


1 
We ப | 


கே! எவ்வாறு கத ட நான்‌ வனி! இச்சண்‌. 
பாளனுக்கு 7 நீ மகனாய்ப்‌ பிறந்தது மகா பாபம்‌, கான்‌ ஏன்‌. 
மனு விவாஹம்‌ செய்து கொண்டேன்‌?. அ.கனால்ன்றே இல்‌. . 
வாறு ௮ அக்கப்பட வண்ணப்‌ முக்க என்று கூறி மீண்‌. 


“டம்‌ ன்‌ OE 


ண ப்பா! இற்றன்னை கடு சல்லவர்களாயிற்தே 
பசளை ஏதும்‌ கடிந்துரைத்தார்களார வீணில்‌ என்‌ யும்‌ - | 
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அவரைத்‌ தன்‌ தோள்‌ மேல்‌ அணைத்துக்‌ கொண்டு 


0 0 


மூர்ச்சை தெளிவித்து, “அப்பா! ஏன்‌ கலங்குகின்றிர்கள்‌! 


நான்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌??? கூறுங்கள்‌ என்முன, 
“குமாரா! நான்‌ உன்னை ஒன்றும்‌ செய்யச்‌ சொல்ல 
வில்லை.......ஆனால்‌ அந்தச்‌ சண்டாளி.,......”” என்று மேலே 

கூறமாட்டாது தயங்கினா, 
ஓ ௫ » (ட்‌ [ஆ ௫ © © . 
 ஜெயசுந்தரன்‌ தனது மாற்றாந்தாயின்‌ சூழ்ச்சி என்‌ 
பகை ஒருவாறு யூகத்தால்‌ அறிந்து கொண்டான்‌, தனது 
S ge) . ஞி ௫ (0 ° ப 
காஓபேதத்கை யெண்ணி வருர்தியவனாய்‌, “தந்தாய்‌! ஏன்‌ 
தயக்குகின்‌ நீர்கள்‌? அவர்கள்‌,--அம்‌,--சற்றன்னை.......... 


என்ன சொனனார்கள்‌??? என்று மிகுந்த பரபரப்புடன்‌ 





கேட்டான்‌, 

 அவள்‌....உன்னை.... இச்த....ஊரைவிட்டோடச்‌ சொன்‌ 
னாள்‌. ஆனால்‌,...?” என்று 2 கிறுக்னார்‌, 

“ஆனல்‌ ஆ கூறுங்கள்‌?” என்றான்‌, “மகனே! 


அவனை ஓட்ட எண்ணிவிட்டேன்‌!”” என்றார்‌, 


“அப்பா! இதென்ன கொடுமை? உங்கள்‌ எண்ணம்‌ 
தவறு! கிழ வய தில்‌ ஒரு யுவதியை மணம்‌ புரிக்த தாங்கள்‌ 
அவனின்‌ வாழ்க்கையைக்‌ கெடுக்க முனைவது மகா பாபமான 
காரியம்‌, கரன்‌, பெற்ற. தாயை பிறந்த சில ஆண்கெளில்‌ 
இழந்தேன்‌! இப்பொழுது பிறந்த பொன்னாட்டை விட்டகல்‌ 


த இன்றேன்‌! என்‌ விதிவசம்‌: ஆனால்‌, அப்பா! ஒன்றுமட்டும்‌ 


கூற வி ரும்புகிறேன்‌, உண்மையாயும்‌ உங்கள்‌ ஆணையாயும்‌ 


i கூ கின்றேன்‌, நான்‌ மிரபராதி, ஒன்றும்‌ அறியாதவன்‌: 
டள ன்னை. நம்புங்கள்‌! நான்‌ இ தா அகல்கன்‌ே றன, என 
ரிவிற்காக என்‌ இற்றன்னையை வருத்தாதீர்கள்‌?” என்று 
கூறி ப்‌ கர்வ த, சமஸ்கரித 1த்‌ i அழுக்கு, மதி gg 
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மொழியை எதிர்‌ பார்க்காமல்‌, கழிறஜ வெளி ஈடர்தான்‌ ; 
இதனைச்‌ சயொத செட்டியார்‌ அடியற்ற றெபி மரம்போல்‌: 
மண்ணில்‌ விழ்ந்து மூர்ச்‌சத்தார்‌, 
குபேசக்‌ குடியிலிருர்‌அ சென்னைக்குச்‌ செல்லும்‌ குறுகல்‌ 
குப்‌ பாதை. நள்ளிசவு, ஆலை ஆகாயம்‌ சற்று வெளிச்ச 
மாகவேயிருச்கது, ஒரு வாலிபன்‌ ஈடர்து. கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. அன்னேரம்‌ நடக்க பின்‌, “என்‌ செய்வது? எய்தார்‌ 
இருக்க அம்பை கேரவதில்‌ பயனென்ன? கால வித்கியாசம்‌! 
கிழட்டு வயதில்‌ அவர்‌ மறுமணம்‌ செய்து கொண்டதினால்‌. 
எனக்கேற்பட்ட லாபமிது' நான ஏன்‌ இந்தக்‌ குலத்தில்‌ 
பிறந்தேன்‌? ஊழ்வினை போலும்‌!” என்றெண்ணி மனம்‌ 
கொந்தான்‌. ல. 
குடை நிழலிருக்து குஞ்சர மூர்நீதோர்‌. நடைமெலிக்‌ 
A ஈண்ணினும்‌ ஈண்ணுவர்‌ என்பது மெய்ப்பிக்க , 
குபேசக்குடி. சேர்மன்‌ செட்டியார்‌ மகன்‌ யல்ல! 
இ.துவேளை கல்லிலும்‌ முள்ளிலும்‌ கால்‌ நடையாக சென்னைக்‌ 
குச்‌ செல்ல நேர்ந்தது, வழியில்‌ பல பல எண்ணினான்‌, 
அவன்‌ எண்ணம்கள்‌ வாயுவேக மனோ வேகமாயின, அர்த 
நிலையில்‌ தேசீயக்‌ கூட்டம்‌ முடிவடைந்து வீட்டுக்குத்‌ இரும்‌ 
பும்‌ பொழுது, ஹேமாவதியால்‌ கொடுக்கப்பட்ட கடிதத்‌ 
தின்‌ ஞாபகம்‌ வரவே, தனது சட்டைப்‌ பைய ர்‌ கடி 
தத்தை எடுத்துப்‌ பிரித்து, ்‌ 
... சென்னை, 18 செப்டம்பர்‌ ர ப 
அன்புள்ள தலைவ! I 
உங்கள முகத்தினைக்‌ கண்டதுமே ப்‌. 
இனை அறிந்து கொண்டேன்‌. தன. வணிக. குலத்‌ 1 
ல்‌ பிறர்த தாங்கள்‌ 6 ௪ சேவையில்‌. ( நல்‌ 'னணி 
i யில்‌ நிற்ப னு! போத்தத்‌ பாலாகும்‌, . ்‌ ரக்‌ 






லது அடிமைகள்‌ வெற்றி வி 


நிற்க, தங்களுடன்‌ சில வார்த்தைகள்‌ தனித்‌ 
அப்‌ பேச எண்ணியுள்ளேன்‌. நான ஒரு பெண்‌ 
என்பதினால்‌ தாங்கள்‌ ஒதுங்கிப்‌ போய்விடவேண்‌ 
ல்‌ சரளமாகப்‌ பேச முன்‌ வருவதை அன 
புடன ஏற்றுக்‌ கொள்ளு 2வன்‌, ஆகலின்‌ நாளை 
இரவு ஒன்பது மணிக்கு இர்சகார கடற்கரையின்‌ 
இரும்பு வாராவதி யருகில சந்தியுங்கள்‌, 
தங்களை எதிர்பார்க்கும்‌, 
ஹேமாவதி, 
என்று படித்தான்‌, அவள தன்னுடன்‌ தனித்துப்‌ பேச 
சம்பந்சமொன்றுமில்லை யென்பதை யெண்ணி, எக்காசண 
மென்றறிய ஆவல்‌ கொண்டான்‌, அவளைச்‌ சந்திதறுப்‌ 
பேசிய பின்‌ தனது பிற்கால வாழ்வைப்‌ பற்றி யோசிக்க 
முடிவு கொண்டு நடந்தான்‌. ப 


... அன்று இரவையும்‌ ஒருவரறு கழித்தான்‌, பொழுதும்‌ 
யுலர்க்தது. அன்றயப்‌ பொழுதையும்‌ அப்படியும்‌ இப்படியு 
- மாய்க்‌ கழித்தான்‌. இரவு சரியாக ஒன்பது மணிக்கு குறிப்‌. 
பிட்ட இடத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. கிமிஷங்கள்‌ பல கழிந்தன. 

ப ஹேமாவதி வந்தாளில்லை, ஒரு வேளை யாரும்‌ சூழ்ச்சி 
oo செய்திருப்பார்களோ வென்றெண்ணினான்‌, அத்தருணத்‌ 
ட்‌. தில்‌. யானைவரும்‌ பின்னே மணியோசை வரும்‌ முன்னே 
ல என்றாற்‌ போல்‌ உருவம்‌ உதயமாகு முன்‌ பாதச்‌ சிலம்பொலி 
ப மசவியதுட. ்‌ ன்னு டட "தீதில்‌ Sat அறு ஸப பம்‌ ட 





| | ஸ்‌ பல்பு 1 த AR 


(ச்‌ 
[ ர்‌ 


40 காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


முஅவல்‌ பூத்தாள்‌. கண்ணோக்கில்‌ கட்டுண்ட ஜெயசுர்‌ ௪ 
ரன்‌ சங்கோஜத்தால்‌ தலை குனிர்‌து தரையை நோக்கினான்‌, 
ஒருவரோடொருவர்‌ வாய்ச்‌ சொற்களாடவில்லை யென்று 
௮ம்‌, கண்கள்‌ கலந்துறவாடின, இதற்கு மேலென்னவேண்‌ 
டும்‌? 
ஜெய௫ ந்தான்‌ அவளோடு பேச எண்ணினான்‌. ஆனால்‌ 
நாணம்‌ குறுக்கிட்டது. ஹேமாவதி அவனிலும்‌ அதிகமாக 
ஆர்வம்‌ கொண்டாள்‌, ஆனால்‌ பெண்களுக்கு இயற்கையாக 
வுள்ள அச்சம்‌, மடம்‌ அணைக்‌. ர்‌ 
அம்‌ ஒருவாறு தேறி திடங்கொண்டு அவனை நோக்கி, 
உங்களைத்‌ தானே!??. என்று ஆரம்பித்தாள்‌. a 
ழு சான்‌ உறங்கி விழித்தவன்போல்‌, என்னையா??? 
என்றான்‌, “அம்‌! நீங்கள்‌ oO கோமாகக்‌ நகப்‌. 
்‌ -இன்றிர்களோ?”? என வினவ, “சுமார்‌ அரை மணி கேர Oo 
7 என்றான்‌, அதற்கு மேல்‌ என்ன பேசுவதென்‌ ௮ oo ப 
a சற்று: நேசம்‌ இருவரும்‌ . க்‌ 1 


[மாக 














என்னை இங்கு வரவழைத்த காரணமென்ன?” , ன்‌ 


க க்‌. க்‌ . ட்‌ 





கேட்டான்‌. ப 
ச அதனை. சன்்கதக 2” என்னு வியப்புற. 





லது அடிமைகள்‌ வெற்றி அ ந. 


அதைச்‌ சொல்லவில்லை, “கள்ளன்‌ கபடற்ற வெள்ளை 
உள்ளத்தவர்‌' என்ற கூறினேன்‌? என்றுள்‌. 

மஹமாவதி | அதெல்லாம்‌ கிடக்கட்டும்‌, என்னை 
இங்கேன்‌ அழைத்தாய்‌?” என்று மறுபடியும்‌ கேட்டான்‌, 

“நானோ மணமாகாத நங்கை. நீங்களும்‌ மணமாகாத 
ஒரு வாலிபர்‌, அப்படிப்பட்ட ஒருவரை தனித்த இடத்‌ 
தில்‌ சந்திக்க ஏற்பாடு செய்த தென்றால்‌ அதன்‌ அர்துதுத்தை 
உண௱சவில்லையோ?'”' எனக்‌ கேட்டாள்‌. 

“ஹேமாவதி! இப்பொழுது எனது நிலை வேடிக்கை 
யாகப்‌ பொமுது போக்கும்‌ தன்மையிலில்லை, கான்‌ நாட்டை 
விட்ட கல வேண்டியவன, ஆதலின்‌ தாமதமின்றி அழைத்த 
காரணத்தைக்‌ கூறு” என்று அவனின்‌ மனகை அறியாத 
வன பேரல்‌ மொழிந்தான்‌, | 

இதனைக்‌ கேட்ட ஹேமாவதி திடுக்கிட்டு, “என்ன? 
காட்டைவிட்‌ டகலவேண்டுமா? ஏன்‌? எவரால்‌? அசசரங்கம்‌ 
உங்களையும்‌ அசத்த முன்‌ வக்துளதோ?”' என்ற பதைபதைத்‌ 
துக்‌ கேட்டாள்‌. | 

“இல்லை! அரசாங்கம்‌ நிரபராதி! என்‌ தர்தையிட்ட 
கட்டளை!” என்று அனைத்தையும்‌ ஆதியாடர்தமாய்க்‌ கூறி 
னான்‌, இதனைக்‌ கேட்டு சகிக்காமல்‌ மாற்றார்‌ தாயின்‌ கெடு 
நினைவினையும்‌ கொடுஞ்‌ செயலையும்‌ எண்ணி கண்ணீரும்‌ 
விட்டாள்‌. 

“பெண்மணி! நீ எனக்கு முன்பின்‌ பரிச்சய மற்றவள்‌! 
அப்படி. யிருக்க எனக்காக நீ வருச துவது வன்ல ரர வே!” 
என்றான்‌, | 
ப. யா! தாங்கள்‌ கூதி மெய்தான்‌! ஆனால்‌... 
a என்ன நலச்‌. 





ஆல | .... காலக்கதிரவன்‌ அல்‌ 


!அனாலென்ன?"” என்று அவன்‌ கேட்க, 
“அன்பரே! முன்‌ பின்‌ பறிச்சய மற்றவள்‌ என்று கூறி. 
னர்கள்‌, அணு முற்றும்‌ உண்மை, ஆனால்‌ பின்னால்‌ உங்கள்‌ 


உறவை நாடியே இப்பொழுது இங்கு வரச்‌ செய்‌ே தேன்‌” 
என்றாள்‌, 


இதனைக்‌ கேட்ட ஜெயசுந்தான்‌ இன்னும்‌ வார்த்தை 
களை விஸ்தாரமாக அறிய எண்ணி, அப்படி என்ன வி2௪ 
ஷம்‌?” என்றான்‌. 

சந்தே! நான்‌ இன்னும்‌ மறைமூகமாகப்‌ பேச 
விரும்பவில்லை. நிங்கள்‌ ஆதரித்து ௮ங்கோசம்‌ செய்தாலும்‌ 
சரி, இல்லாவிட்டாலும்‌ சரி, எனது மன எழுச்சியைக்‌ கூறு 
இன்றேன்‌, காம்‌ வயதிலும்‌ தேசீய -விஷயத்திலும்‌ மன 
மொத்திருத்தல்‌ போல காதல்‌ விஷயத்திலும்‌ ஒத்இருந்தால்‌ 
களிப்புறலாம்‌ சண்றெண்ணிஃனன்‌, தங்கள்‌ ர தல்‌ 
பாக்கியம்‌ ்‌ என்றாள்‌, ப OO ட 


ர்க 


‘op சற்று நன்றாகக்‌ கேள்‌. நான்‌ தாயற்ற 


வன்‌! o i 2 பட. டகலவேண்‌ 





லது அடிமைகள்‌ வெற்றி ட்டே 


ஜென்மத்திலாயினும்‌ உங்களைப்‌ 'பதியாக' அடையப்‌ பெறு 
வேன்‌!” என்றாள்‌, 

ஹேமாவதி! என்பால்‌ அத்தியந்த ௮ன்புகொண்டுளள 
உன்னை நான்‌ நிராகரித்தால்‌ நிச்சயமாக ஆண்டவனின்‌. 
கோபத்திற்காளாவேன்‌! என்றான்‌, 

சுந்தரா! ஒரு வேளை எனது குலப்‌ பிறப்பை அறிந்து 
நிராகரித்தால்‌?!” எனக்‌ கேட்க, 

“அப்படி அ இிலென்ன விசேஷம்‌?” என்று கேட்டான்‌, 

“கரன்‌ ஒரு வேட மகள்‌, அனால்‌ கற்பைக்‌ களவுகொடுக்க 
வில்லை. எனது உண்மைப்‌ பெயர்‌ ஜெயவதனி, நீங்கள்‌ 
பிறந்து வளர்ந்த அந்தக்‌ குபேரக்‌ குடியே எனது பிறப்பூர்‌: 
எனஅ தாய்‌ தா மோஹனாம்பாளையும்‌, மாமா சுந்தரராஜ 
லட வடு தாங்கள்‌ ஒரு வேளை அறிந்திருக்கக்‌ கூடும்‌. 
அவர்கள்‌ குலத்தொழிலில்‌ ஈடுபடும்படி. என்னைப்‌ பன்முறை 
பலவர்தம்‌ செய்தனர்‌. அனால்‌ என்‌ சாமார்த்தியத்தினால்‌ 
தப்பினேன்‌, ஒரு நாள தர்திரமாக எனது கற்பை உங்கள்‌ 


... தந்தையான சேர்மன்‌ செட்டியாருக்கு விற்க ஏற்பாடு செய்‌ 


.... இருந்தனர்‌. உங்கள்‌ தந்‌ைத னான்‌ நல்லவா, அவருக்கு 
புத்தி புகட்டி யனுப்பி, அப்பொழுதும்‌ தெய்வ கடா கத்தி 
தால்‌ என அ கற்பைக்‌ காப்பாற்றினேன்‌. அதற்கு மேலும்‌ 
என்‌. தாயுடனிருப்பின்‌ கற்புக்கு பங்க மற்படுமென்‌ 
றெண்ணி, அங்கிருக்‌ தகன்‌அ, ஈடையுடை பாவனைகளை முற்‌. 


i றும்‌ மாற்றி, ஹேமாவதி . என்று. பெயர்‌ கொண்டு தேச. 


5 - சேவையி லீபெட்டேன்‌. அப்படியான நாட்களின்‌. ஓர்‌ ஈன்‌ 





: அதம்‌ எனது அதிர்ஷ்ட. வ 





தாஅம்‌ ஈற்சேலையின்‌ பய ப 





&& .. தாலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


இதனைக்‌ ட்ட ஜெயசுந்தரன்‌, “ஹேமாவதி! உன்‌ 
கற்பை நான்‌ இடமாக நம்பலாமா?” என வினவ, கண்களில்‌ 
நீர்‌ சொரிய, ““பிரபு! என்னை மேலும்‌ வருத்தவேண்டாம்‌. 
சத்தியமாக நான்‌ கற்பைக்‌ காப்பாற்றியவள்‌, . என்னை நம்‌ 
புங்கள்‌'' என்று கூற, அவளை மார்போடனைத்துத்‌ தழுவி 
முத்தமிட்டான்‌, சற்று நேரம்‌ இருவரும்‌ மெய்‌ மறந்த 
ஆனந்தத்தலிருந்தனர்‌, 

பின்பு “காதலி! காம்‌ இனி இவ்வூரில்‌ வாழமுடியா அ. 
எனது தந்தையின்‌ வாக்கை . பரிபாலனம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
உனது நோக்கமென்ன?” என்று கேட்டான்‌. | 

காதல! வாஸ்தவம்‌ தான! தாங்கள்‌ எங்கு சென்றா லும்‌ 
அங்கு நானும்‌ கூட வருவேன்‌. இப்பொழு தெளலத்‌ 
தீவில்‌ நமது இர்நியர்களை படாத பாடு படுத்துனெறனர்‌, 
அங்குள்ள ஈம்‌ மக்கள்‌ அடிமைப்‌. படுத்தப்பட்டு அல்லற்படு 
கின்றனர்‌, அர்த அடிமைகளுக்கு விடுதலை . ளிக்க முயல்‌. 
வது நம்‌ போன்ற சகோதர சகோதரிகளின்‌. கடமை, 
எனவே, நாம்‌ வேற்று நாடு. செல்வதிலும்‌, அங்கு வங 
ரசி செய்து, அடிமைகளுக்கு வெற்றி யளித்தா 
தும்‌ புண்ணியமாகும்‌!” என்றாள்‌. 







காதலி! - மெச்சினேன்‌! . அவ்வாறே ௦ ச்‌! 
என்று படர இழுவை பொருவர்‌ ப்பர்‌ வி 





லது அடிமைகள்‌ வெற்றி ்‌ கு. 


பின்னுமாக சோவென்றடி த்தன, இரவு சுமார்‌ பன்னிரண்டு 
மணி யிருக்கலாம்‌, நடக்‌ கடலில்‌ ஒரு சிறு தோணி 
கத்தளித்தனு, 

தத்தளிச்த தோணி அலைகளால்‌ ஒரு பனை உயரத்திறி 
ருக்‌ சொண்டு செல்லப்படும்‌, மறு விடை தடாலென்று 
தாழ்க்து விழுகும்‌, இந்த விதமான ஆபத்தில்‌ ஆல்லற்பட்‌ 
டுக்‌ காண்டிருந்த தோணியில்‌ ஒரு பெண்ணும்‌ மூன்று. 
அண்களுமே யிருக்தனர்‌. மூவரில்‌ இருவர்‌ தோணி யோட்டி 
கள்‌. மிஞ்சியவாகள்‌ கமது ஜெயசுந்காலும்‌ அவனின்‌ அன்‌ 
பிற்குரிய காதலி ஹேமாவ௫யு மாவார்கள்‌, 


மிகப்‌ பெரியதோர்‌ அலை மோதியது. படகோட்டிகள்‌ 


இருவர்களும்‌ நீரில்‌ விழ்க்துவிட்டனர்‌. அவ்கிருவர்களின்‌ 
கதி யர்தாகிற் று அறிகலோம்‌. மாலுமி யற்ற கப்பலின்‌ 
கிலையை யடைந்த தோணி முன்னும்‌ பின்னும்‌ மேனும்‌ மே 
மாக அல்லத்பட்ட அ, அத்த தியில்‌ ஹமாவதி ஜெயசுர்க 
ன “வத்த ந ப்‌ ப ணாக கா த வன்‌ 





G5 ப காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


இப்படியுமா அகவேண்டும்‌? ஏ, ஹேமாவதி! நீ அபாக்மெ 
வதி! என்னைக்‌ கரதலித்திராவிட்டால்‌ நீ இக்கதிக்‌ குளளாக 
வேண்டியதில்லையே! ஏ, தெய்வமே! நீ இருக்கின்றனை 2யர? 
இல்லை, செத்துவிட்டனையோ? எனது கெஞ்சை அதிக்‌ 
திலைஃ யா? இப்பாவி படும்‌ பாடு உனக்குச்‌ சம்மதமோ? நரன - 
எக்குறை செய்தேன்‌? என்பால்‌ எப்பிழை கண்டாய்‌? 
அந்தோ! விதியே!'' என்று விம்மி யழுதான்‌, பின்பு சுய 


உணர்வு பெற்றான்‌, கட கடவென்று நகைத்தான்‌. “மாயப்‌ 


பிரபஞ்சமடி'' என்று வாய்விட்டுக்‌ கூறினான்‌, மீண்டும்‌. 
நகைத்தான்‌, பினபு அழுதான்‌, எச! நான்‌ ஏன்‌ அழு 
தின்றேன்‌? எதை நினைந்தழுவது? சண்டாளன்‌ பிறந்ததை 
நினைக்தழுவனோ! மண்ணில்‌, பெற்றதாய்க்கு,பாலூட்டிச்‌ 
சீராட்டி, “கண்ணே! மணியே!” என்று தாலாட்டி தொட்டி 
லிட்டு வளர்த்த தாய்க்கு இகொட்டில்‌ அ௮னலிட்டதை நினைந்‌ ப 
தழுவனோ! தந்தை தாசமிழந்த தந்தை இழப்‌ பருவத்தில்‌ 
பணப்‌ பெருக்கால்‌ ஒரு குமரியை மணர்ததை நினைந்தமு . 
வனோ! அச்சிற்றன்னை என்னக்‌ காதலித்த கிசாதகச்‌ செயலை ்‌ 
-இனைக்கமுவனோ! அதற்காக கான்‌ பிறந்த பொன்னாட்டை 


- விட்டகன்றதை நினைந்தழுவனோா! அந்தோ! ஹேமாவதியின்‌ 3 
. அன்பை கினைந்தழுவ மீனா! அவள்‌ கட்டித்‌ தழுவியிட்ட முத்‌ ்‌ 
| தத்தை ல்‌ க பிரிவை ன்ட்‌. 





லது அடிமைகள்‌ வேற்றி | ச. 


மில்லை! நீயே கதி! உனையன்றி எனக்கு வேறொருவரில்லை 
நிலமடந்தை என்னை நிராகரித்து விட்டாள்‌! ஆதலின்‌ அண்ட 
வந்த என்னை அதரித்திகி,”” என்று கூறி கோணியிலிருக்த 
ஜெயசுந்தரன்‌ தடாலென்று கடலில்‌ வீழ்ந்தான்‌, 


A 2 க வய ட்‌ 


வ ந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌. 


தெளலத்தீவில்‌ ஆண்டிவால்சந்தில்‌ ஒரு அறையில்‌ ஒரு 
யெளவன மாஅ ஒரு படுக்கையில்‌ கிடந்தாள்‌, சற்று நேரத்‌ 
தில்‌ அதினின்றும்‌ ' எழுந்து அந்த அறையின்‌ காற்புறமும்‌ 
நோக்கினாள்‌. அவள்‌ முகம்‌ மாறுபட்டது, ஏதோ கலவரத்‌ 
தால்‌ பீடிக்கப்பட்டவள் போல்‌ தோன்றினாள்‌, , “கான்‌ உயி 
ருடனா இருக்கின்றேன்‌? இங்கு எவ்வாறு வந்தேன்‌? இ 
யாருடைய வீடு? வெளியில்‌ செல்லவோ வழி தெரிய 
வில்லையே? : இதென்ன? மர்மமாகவன்றோ இருகின்றது!” 
என்ற. பலவாஅ பிரலாபித்து சோர்வுற்று : மஅபடி யும்‌ படுக்‌. 
கையில்‌ வீழ்ந்தாள்‌. 


இன்னேரம்‌ கழிந்து சண்விழித்‌ அப்பார்த்தரள்‌. தான்‌ 
ய்‌ ஆடவனின்‌ மடிமீது நித்திரையிலிருர்த தாக அறிந்தாள்‌. 
த்‌ பா ட்ட கால்கள்‌. கறத்தல்‌ த்த 








0. கருதா உணர்க்‌ ந்தான்‌. ்‌ ்‌ | 











ல்க காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


எழுக்து ஒரு கண்ணாடி டம்ளர்‌ நிறைய: சாராயம்‌ கொண்டு 
வந்து கொடுத்தான்‌, அதனைச்‌ கரத்தில்‌ வாங்கினாள்‌, உற்று 
நோக்கினாள்‌. கண்ணை மூடினாள்‌. பிறகு திறந்தாள்‌. திடீ 
சென்று கண்ணாடி. டம்ளரை தசையில்‌ வீசினாள்‌. டம்ளர்‌ 
உடைக்க அ, அதிலிருந்த சாராயம்‌ விணாயெஅு, இவள்‌ 
ஏன்‌ அவ்வாறு. செய்தாளென்பதை அவ்வாடவன்‌ உணர 
மாட்டாமல்‌ அவளை நோக்னொன்‌, இதனைக்‌ குறிப்பாலறிந்த 
அவள்‌, தளர்ந்த குரலில்‌, “மதுபானம்‌? இழை 
குடிகெடுக்கும்‌ மதுபானம்‌! ஏழைமக்களை எலும்புக்தோ லுமா 
க்கும்‌ மதுபானம்‌! வேண்டேன்‌! தாகம்‌...தாகம்‌! தண்ணீர்‌... 
தண்ணீர்‌.” i உடனே குடிதண்ணீர்‌ கொண்டுவர்‌ அ 
கொடுத்தான்‌, அதனை அன்புடன்‌ பருகிய ஈங்கை சற்று 
குலான்சை தெளிர்தெழுந்தாள்‌, அவ்வாடவனை உற்று கோக்க. 
ளை. அவள்‌ கண்கள்‌ கன்றி செலுத்துவன?பால்‌. தோன்‌. ம 
தின. ண. 2 
வாசகத்‌ தோழர்கள்‌, அவர்களின்‌ வருங்கால ம்பா i 

. ஓணையிலிருக்‌ து அவ்விருவரையும்‌ அறிய சந்தர்ப்பமிருப்ப ்‌ 


இம 


கா கேர்முகமாகக்‌ கூடாமல்‌ கதையை மேல்சோக்குவோம்‌ 


Ps moi நங்கை அவ்‌ வ்வாடவனை. 


லது அடிமைகள்‌ வெற்றி ஆ 


இருக்கின்றேன்‌! யோ! நாதா! நாதா! நீங்கள்‌ எங்கருக்கி 

நிர்கள்‌? காதலா! உயிருடன்‌ இருக்கின்‌ நிர்களா? உங்களை மறு 
படியும்‌ காணும்‌ பாக்கியம்‌ இச்‌ சண்டாளிக்குக்‌ கிட்மொ?'' 
என்று பலவாறு புலம்பியமுதாள்‌, அவ்வாடவனுககு ஒன்‌ 
அம்‌ விளங்கவில்லை, “அம்மா! உனஅ விருத்தாந்த மென்ன?” 
என்று கேட்டான்‌. 

“ஐயா! இந்தப்பாவியின்‌ விருத்தாந்தத்தைக்‌ கேட்கா 
தீர்கள்‌! கேட்டலே பாபம்‌! நான்‌ இனி ஒருக்கணமும்‌ உயிர்‌ 
வாழச்‌ சம்மதியேன்‌! என்னை இப்பொழுதே கொன்‌ ற விடு 
கள. உயிர்‌ எனக்கொரு பாசமாகிவிட்டத! என்‌ உயிரைப்‌. 
பிரித்‌ தவிடும்‌ கள்‌, புண்ணியமூண்டு! உங்கள்‌ மனைவி மக்கள 
நீடுமி வாழ்வா” என்று கூறி வருந்தினாள்‌. 

“அம்மா! வருந்தாதே! நீ யாரென்பதை என்னிடம்‌ 
கூறின்‌ ஒருவேளை நன்மை ஏற்படலாம்‌. ? என்றான்‌. 

“யா! இப்பாவி ஒரு அனாதை, எனது காதலர்‌... 

.. ஒரு நாடு கடத்தப்பட்டவா- நாங்கள்‌ இருவரும்‌...தோணியி .. 
- லேதி...தெளலத்‌. இவிற்கு,.....பிரயாணமானேோம்‌. ....கொடிய 
_ காற்றும்‌ மழையும்‌,... இடியும்‌ மின்னலும்‌....புயலும்‌ அலையும்‌ 
1 a கவலைக்‌ கடலில்‌ புகு த்‌ இன. ே ்‌ காணி ஊசலாடுற்றஅ: 
ன்‌ 6 'காணியோட்டி & கள்‌... கடலில்‌....வீ£ழ்ர்‌ தனர்‌. பாவிகள்‌ எங்‌. ்‌ 
்‌ சரம்‌ சேர்க டட. யாதா 
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கரையில்‌ கடந்தது 2பால்‌, அவனும்‌ எங்கேனும்‌ ஒறுக்கப்‌ 
பட்டிருப்பான்‌, அவனைத்‌ தேடிப்பார்க்கச்செய்கின்றேன்‌.”' 
என்று கூறி ஒரு விசைக்கருவியை அழுத்தினான்‌, மணியடி க்‌ 
தது, ஒரு ஆடவன்‌ அங்கு வந்து கைகட்டி நின்றான்‌. “௪ 
தியில்‌ ஈல்ல முறையில்‌ ஆகாசம்‌ கொண்டுவா? எனக்‌ கட்‌ 
டன பிறக்க அவ்வாறே சிறிது சேரத்தில்‌ கொண்டுவந்தான்‌. 
ஹேமாவதி கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாய்‌ சிறிதளவு உண்டாள்‌. 
உண்டபின்‌ “லயா! முன்பின்‌ அறியாத என்னிடம்‌ இவ்வளவு 
பரிவுகாட்டும்‌ தாங்கள்‌ யார்‌? நான்‌ இருக்குமிடம்‌?” என்று 
மீண்டும்‌ கேட்டாள்‌, 

“மாதே. இதுதான்‌ தாங்கள்‌ . நாடிவந்த. தொக 
இந்த வீ திக்கு ஆண்டிவால்‌ சந்து என்பது பெயர்‌, இப்பெர 
முது இருக்குமிடம்‌ என அ சொந்தம்‌, நான்‌ இந்த ஊர்‌ மன்‌ 
னரின்‌ அந்தரங்கக்‌ காரியதரிசி. என்‌ பெயர்‌ ஜான்சன்‌. நான்‌ 
நினைத்தால்‌ இந்த ஊரில்‌ எதையும்‌ செய்யமுடியும்‌! நீ இப்‌... 
பொழுது மிகவும்‌ களைத்திருக்கின்றாய்‌, சற்று களைப்பாறு, 

- வேளாவேளையில்‌ அகாரம்‌ இங்கு வரும்‌, நான்‌ உனது காதல . 
னின்‌ செய்தி தெரிந்து இங்கு வருவேன்‌”' என்றுகூறி அந்த : 
அறையிலேயே அவன்‌ விட்டுப்‌ பூட்டிக்கொண்டகன்றான்‌. 


தனித்துகின்ற தையல்‌ அயரமக்கொண்டாள்‌. “அறிக்‌. ்‌. 
தேன்‌. இந்த ஜான்சன்‌ இந்தியத்துரோட, இந்தக்‌ ௫ டசி 
இந்த காட்டைவிட்டோட்ட கங்கணங்‌ கட்டிக்கொண்டிருப்‌ a 
பவன்‌ இவன்தான்‌, ௮௮ அவ்வாறாக, உதட்டில்‌ தேனும்‌ 
உளத்தில்‌. கவல ட னஸ்‌. என்‌ 
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ஏற்படலாம்‌. என்று தன்னுள்‌ ஒருவிதமான அபிப்பிசாயங 
கொண்டாள்‌. 

இன இவ்வாறாக, தெளலத்தீவு இந்தியர்களைச்‌ சற்று 
கவனிப்போம்‌. கெய்சர்‌ வீதியில்‌ ஒரு மாடிவீட்டின்‌ மேன்‌ 
மாடியில்‌ எண்ணற்ற இந்தியர்கள்‌ குழுமியிருர்தனா, அப்‌ 
பொழுது தெகதிடமும்‌ மனேவன்மையும்‌, முக வ கரமும்‌ 


கொண்ட ஒரு யெளவன வாலிபன்‌ எழுந்த, 
“சகொதரிகள! 
சகோதரர்களே!! 
நரன்‌ இவ்வூருக்குப்‌ புதியவன்‌, என்றாலும்‌ என்‌ தாய 
நாட்டு மக்களாகிய நிககள்‌ படும்‌ தன்பங்களைப்‌ பத்திரிகைகள்‌ 
மூலம்‌ அறிந்தேன்‌. அறிந்தபின்‌ அடிமையில்‌ வாழும்‌ உங: 
களை விடுதலை செய்யவேண்டும்‌ என்று எண்ணியே இங்கு, 
வந்தேன்‌, 
நிங்கள்‌ உங்கள்‌ இரவியத்தை உங்கள்‌ நன்மையைக்‌: 
கருதி இந்‌ நாட்டில்‌ போட்டிருப்பினும்‌, சிறப்பாக இத்திவி 
அள்ள சுதேசமக்களே மிகுதியும்‌ பயனடைகின்றனர்‌, இதனை 
; நன்கறித்திருர்தும்‌ சர்க்கார்‌ குறுகிய கோக்கமுடைய பலரின்‌ 
்‌ தூண்டுதலால்‌ உங்களை அடிமைகளாக இந்காள்வசை நடத்‌ 
இய தாடுமட்டுமல்லாமல்‌, இப்போது நாட்டைவிட்டோட்‌ 
- பவே முணத்திருப்பது பெரும்‌ வியப்பாகும்‌! இந்த நாட்டின்‌ 
8 செழுமைக்கு முதற்காசணமாகவுள்ள உங்களை தெய்வம்‌ 
போல்‌ பாவிக்கவேண்டிய ருக்க, அ தனை நினையாது. கேவ 
கடி லம்‌ அடிமைகளாக எண்ணி. தம்பால்‌ நடாத்து 
ட்‌ ப. மிகமிக. வருர்தற்பாலதாகும்‌, அந்தோ கேவலம்‌! நினைம்‌ . 
தால்‌ ஞ்சம்‌. எ ணன்‌ சொச்ச ஈடும்‌ எதுவா நாடு! 





Dz காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


இயே! பிறர்த இடத்திலும்‌ அடிமை! புகுந்த இடத்திலும்‌ 
அடிமை!! 


பாரதமக்கள! இவற்றிற்கெல்லாம்‌ காரணமென்ன? 


t 


உங்களுக்குள்‌ ஒறிறுமையில்லை! பேதரபேதம்‌! பேதமகற்றி 
ஒற்றுமைகொண்டு, “எல்லோரும்‌ ஓர்‌ குலம்‌, எல்லோரும்‌ 
ஓர்‌ இனம்‌, எல்லாரும்‌ இர்திய மக்கள்‌' என்ற எந்தை 
யுடன்‌ முன்‌ வருவீர்களாயின்‌, தம்மை ஓட்ட முனைந்த அவர்‌ 
களை நரம்‌ ஓட்டுவோம்‌! ஈம்மை அடிமைகொண்ட அவர்களை 
காம்‌ அஉமைகொள்ளுவோம்‌!! ஒற்றுமையில்லாத மே தாஷத்‌ 
தால்‌ நாம்‌ அடிமையில்‌ அல்லற்படுகின்‌ 2௫ம்‌, 


சகோதர சகோதரிகளே! அவ்வாறு முன்னணிக்கு வர, 
நாம்‌ கூடிப்பேசி ஒருவர்‌ கருத்தை மற்றவர்‌ அறிய ஒரு ஸ்தா 
பனம்‌ வேண்டுவது அவசியம்‌. அடிமைத்தனம்‌ ீங்குவதற்‌ 
| ம்கக்வேண்டில்‌ அறி பதாக அதற்கு “அடிமைகள்‌ 


நிவாசணச்சங்கம்‌' என்று பெயரிடுதல்‌ பொருந்தும்‌. என்று. 


கூறி அமர்ந்தான்‌. அடுத்தாற்போல்‌ ஒரு செட்டியார்‌ எழுந்து, 

சலகொகுர சகோதரிகளே! இப்பொழுது பேசிய அன்‌. 
யர்‌ ்‌ விஷயத்தை விளக்கமாகக்‌ கூறினார்‌. அவர்‌ கூறியதுபோல்‌. 
நாம்‌  ஒற்க OO ண்ட ப்ள. பா 





BIT 











டவ்‌ 
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என்ற பெயரிடுதல்‌ பொருர்துமென்றெண்ணுகிறேன்‌,”” 
என்று கூறி ௮மர்க்தார்‌, 

அடுத்தாற்போல்‌ தேயிலைத்தோட்ட இர்தியக்‌ கூலி ஒரு 
வன எழுந்து, 

“சவோதரிங்களே! சவோதரங்களே! இப்ப இங்காலே 
முன்னாலே செட்டியாரு 8யாவு பேயெத்தை நானு அமா 
ண்ணு சொல்ல 2றன்‌. நீங்களு பெரியமனசு பண்ணிக்கிட்டு 
அமாண்ணு சொல்ல வண்டுமெண்டு தாளுமையுடனுங்க ஓன்‌ 


களக்‌ கேக்கிறேங்க என்று கூறி அமர்ந்தான்‌, 


எங்கும்‌ கசகோஷமும்‌ “அடிமை ஒழிக என்ற தொனி 
யும்‌, “காலக்கதிரவனுக்கு ஜே!” என்ற பேசாரவாசமும்‌, 
““இற்தியர்‌ வாழ்க” என்ற கோஷமும்‌ வானளாவிக்‌ ளெம்ப 


அன்றய நிகழ்சி ஒருவாறு மூடி வறலாயிற்று, 
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ட்‌ 


இது இவ்வாருக ஜானசனுடைய அ௮றையிலடைபட்ட 
ஹேமாவதியை நோக்குவோம்‌. தனஅ தனிப்பட்ட நிலையை 


எண்ணி எண்ணி ஏஙனொள்‌, என்செய்வதென்று விளங்க 
வில்லை. உரலில்‌ அகப்பட்டபின்‌ உலக்கைக்குத்‌ தப்பமுடி 


(மோ.  வென்றெண்ணினாள்‌. தனது விதியின்‌ விளைவை 





எண்ணி டட ன்பம்‌ 








54 காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌: 


அதனை யபொழுஅ அதன உடலினுள்‌ மனிதனுடைய 
அவயவங்கள்‌ பல காணப்பட்டனவாம்‌, ஒரு ட அவன்‌ 
உன. காதலனாக இருக்கலாமென்றெண்ணி 2 னன” என்று 
கூறும்பொழுது, ஹேமாவதி, “அ! காதலா! என்னைப்‌ பிரிக்க 


இயமனுலகடைசக்தீ ரா?” என்று கூறி. அடியற்ற நெடுமாம்‌. 
போல்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து பிரக்ஞை இழக்தாள, மூச்சுப்‌. 


பேச்சில்லை. பிணம்போலானாள்‌. நீண்ட. 2௩. தஇற்குப்பின்‌ 


கறு மூச்சு ஓட அரம்பித்தது, பின்னோத்தில்‌ கனைப்புத்‌ 


தெளிர்‌ து எழுக்து ஜான்சனை நோக்கி, 
“ஜயா! முன்பின்‌ அறியாத எனககு நீங்கள்‌ செய்த 


"பேரு தவிகளை இறஈதும்‌ மறவேன்‌, தாங்கள்‌ தருமசொரூபி!. 
அய நிதி! கருணைக்கடல்‌! என்று மனமராசர்த வந்தன ததை 


ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌. 


? என்று கேட்டாள்‌, 


வெளியில்‌ அ னப்புங்கள்‌, 


கேட்ட ஜான்சன்‌ கொள்கைத்‌ நகைத்து. 


இதனைக்‌ 
உன்னை அவ்வளவு அலபத்தில்‌ விட்விடவா இவ்வளவு கஷ்‌ 


| டப்பட்டேன்‌. ௮௮ முடியாத காரியம்‌. ஈரன்‌ உன்னை என்‌. 


்‌ மனமார நேசிக்கின்றேன்‌. நீ என்னை ஏற்றுக்கொண்டேயாக : ள்‌ 


வேண்டும்‌,” என்‌அசைத்தான்‌. 


1 1௫ 


“காரியதரிியென்ற மமதைபோலும்‌! பிறர்‌ பொருளை இச்டித்‌. 


ல்‌ ர்‌: காமக்சசடனே!. நான்‌ உயிரை வெறுத்த 


ட கதி ப்‌ சத்து வ அய்‌ கம்ப்‌ 


நான்‌ போய்வருகறன்‌, என்னை 


சே! என்னவார்த்தை கூறினாய்‌? அரசரின்‌ அந்தா்கக்‌. » 
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ம்‌ ்‌ 1 . 
ப வத்‌ ங்கா டத த கிதை டயா த ஒது... ம) ர கனு 


க்‌ தம்‌ 


லது அடிமைகள்‌ வெற்றி | > 


யும்‌ பலத்தையும்‌ அளிக்கின்றன. வீணில்‌ பெரும்‌ பழிபாவத்‌ 
திற்காளாகாதே! ஒரு பெண்‌ அதிலும்‌ என்போன்ற ஒரு 


தே உன்னை 
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அற்பள்ள நங்கை, “யோ” என்றால்‌ அப்பொழு 
பாபம்‌ ட்ப எழுபிறப்பிலும்‌ நீங்காது? மதியை இழப்‌ 
பது மனிதனுக்கு, -அ௮திலும்‌ ஒரு உயரிய ஸ்தானத்தி 
லுள்ள உனக்கழகல்ல,'” என்றாள்‌. 

“ஹேமாவதி! நீயொரு கல்ல யுவதி! உன்மேல்‌ நான்‌ 
கொண்ட மையலை அகற்ற முடியவே முடியாது. நீ என்‌ 
இருதயத்தில்‌ புகுந்துவிட்டாய்‌. அதனை அகற்றுவது ஆகாத 
காரியம்‌, நீ என்னிடமிருந்து தப்பிச்செல்ல ஒருபொழுதும்‌ 
முடியாது. ஹேமா! உனது காதலனும்‌ இறந்தான்‌, உன்‌ 
போன்ற யுவதி காதலனற்று இன்புறுவதெங்கனம்‌? இளமை 
யும்‌ பருவமும்‌ நிலையற்றவை! அவைகளைப்‌ பாழாக்குதல்‌ 
பாபம்‌, வீணில்‌ பிடிவாதம்‌ செய்யாதே, விதியை நினைந்து 
வருந்தாதே! ஆதலின்‌ என்‌ வார்த்தையைத்‌ தட்டாதே? 
என்னு கூறி அவளை அதிகமாக நெருங்கினான்‌. 

ந ணம்‌ கசடனே! நீயும்‌ ஒரு ஆடவனா 
இட்டவராதே! எட்டி நில்‌! உன்னால்‌ வெற்றிபெறமுடியா அ! 
கஈயத்தா லும்சரி, பயச்தாலும்சரி உனது எண்ணம்‌ பூர்த்தி 
யாகாது, நீ பலாத்காரம்செய்ய முற்பட்டால்‌ நான்‌ பிராணத்‌ 
தியாகம்‌ 'செய்துகொள்ளுவது நிச்சயம்‌. இது சத்தியம்‌? 

என்று கூறி இரண்டடி பினனகாந்தாள. 

ஜான்சன்‌ முன்னிலும்‌ சற்று அதிகமாக கெருங்‌ உ, ப்‌ 
| “ஹேமாவதி! . என்னைக்‌. கொள்ளைகொண்டகா தூ! பட 


எச்ச கன கன்ன. கல்லா? கல்லேனும்‌ ஒருகாலத்‌ 
இல்‌ உருகுமடி.! உன்‌ கன்னெஞ்சம்‌. கனியாதோடி? இப்படி. 


சனிஸ்வர! ஒரு முத்தம்‌ தாடி!” என்று ப்பட i 


ட ட அலகு சமலும்‌ தா்‌ 
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இச்சொற்களைக்‌ கேட்ட ஹேமாவதியின்‌ இரத்தம்‌ 
கொதிப்புண்ட ௮. அரண்டிலகப்பட்ட மீன்பேரலவும்‌, ௦ நருப்‌ 
பில்‌ விழ்ர்க புட்போலவும்‌, வலையிற்‌ சிக்யெ பறவைபோல 
வும்‌ அடிஅடித்தான்‌. பின்னால்‌ ஈகர இனி இடமில்லை. 
எனவே திடமாய்‌ நின்று, ““அடாபாதகா! என்னையாரென்று 
நினைத்தாய்‌? கற்பைக்‌ காக்கும்பொருட்டு, பெற்றுவளாத்த 
தாயையும்‌ துறந்தவள்‌, அப்படிப்பட்ட என்னை உன்‌ எண்‌ 
ணத்திற்கு இணங்கச்செய்வது முடியாத காரியம்‌. அன்றி, 
யும்‌; கற்பின்பொருட்டு நெருப்பில்‌ குதித்த வீர சஜபுத்திர 
நார்‌ மணிகள்‌ பிறந்த ன ஈன்னாட்டில்‌ பிறந்தவள்‌ கான்‌! 
உன்‌ காரியம்‌ சைகூடாது”' என்ற கூறும்பொழுது எட்டிப்‌ 
பிடித்தான்‌, அத்‌ தருணத்தில்‌ தனத மனபலத்கால்‌ ஹேமா 
வதி அவனை உதறித்தள்ளி உதையும்‌ கொடுத்தாள்‌. 

. உதைபட்ட ஜான்சன்‌ எழுந்த, “ஹேமாவதி! எண்‌ 
காதற்ளியே! தேனே! இன்பவாரியே! உன்‌ கால்‌ என்மேல்‌ 
பட்டமாத்தரத்தி லய என்‌ உடலெல்லாம்‌ வார்க்க. ot 
டஅ, உன பவளச்‌ செவ்வாயால்‌ ஒரு ச்ச a 
அதுவே. சொர்க்கசுகம்‌! அதுவே இந்திரபோகம்‌! கண்மணி! 
Oo க்கா னாக க்‌ ஒரு 
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நீயே என்‌ உயிர்‌! நீயே என்‌ சுற்றம்‌! நீயே என்‌ அணை! நீ 
விரும்பினால்‌ எனது அரசரைக்கொனறு நான அந்த 
ஸ்தானத்தைப்‌ பெற்று உன்னை அரசயுமாக்குவேன்‌! கண்‌ 
மணி! ஹேமா! இன்னும்‌ வர்மமா! எல்கே ஒரு முத்தம்‌'' 
என்று கூறி தனது கன்னத்தை அவளின்‌ பவளச்‌ செவவர 
யினிடம்‌ கொண்டுசென்ரறான்‌, 

இவையனைத்தையும்‌ நாராசம்போல்‌ ஏற்ற நங்கை, 
அவனைக்‌ கைப்பிடியாய்ப்‌ பிடித்தூத்தள்ளி, “அடே பாதகா! 
இன்னும்‌ உனக்கு அறிவிலை2யா! நான்‌ என்‌ இதயத்தின்‌ 
இறுதிச்‌ சொட்டுஇர த்தம்‌ இந்‌ தும்வசை கற்புக்காகப்போராடு 
வேன்‌. வேண்டுமானால்‌ இப்பொழுதே என்னைக்‌ கொன்று 
விட்டு அதன்பின்‌ உயிரற்ற எனது. உடலை என்னவேண்டு 
மாயினும்‌ செய்துகொள்‌! இத்த உயிர்‌ உடலில்‌ இருக்கும்‌ 
வசை உனதெண்ணம்‌ பூர்த்தியாகா தவண்ணம்‌ போசாடியே 
தருவேன்‌” என்று கடுமையாய்‌ மொழிந்காள்‌, 

இவ்வாறு கூறக்கேட்ட ஜான்சன்‌ பலவந்தம்‌ பயனளிக்‌ 
காதென்றெண்ணி, வேறுசமயத்தில்‌ வந்தால்‌ ஒருவேளை 
மனம்‌ மாறுபட்டு தன்‌ இச்சைக்குடன்பவொளெனக்கொண்டு 
.... அறையைப்‌ பூட்டிக்கொண்டு வெளியேறினான்‌. தனித்து 
... விடப்பட்ட ஹேமாவதி, “ஆ! தெய்வமே! நீயன்றி வல்‌ 
வேறு. கதியில்லை! என்‌ கற்பைக்‌ காப்பாற்றவே,” 
oo என்று, ட பி்‌ வீழ்ந்தாள்‌, 


ததஜ 1 
அரம்‌ கு 
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பொன்னிறக்‌ கரணங்கள்‌ மனதைக்‌ கவரும்வண்ணம்‌ திகழ்‌ 


ந்னு பிரகாடுச்சன, அவவனப்‌ பறவைகளின்‌ ஆர்ப்பரிப்பும்‌, 
மலர்ச்செடிகளினும்‌ சனிமாங்களினும்‌ ஊடே ஒடும்‌ தென்ற 
லின்‌ இனிமையும்‌ உளளத்தைப்‌ பரவசப்படுத்‌ அமா றிருந்தன. 
என்றாலும்‌ மன்னர்‌ ஏதோ இந்தனை னைகொண்டு ப்‌ ர! 
துடன்‌ சிலைபோல்‌ விற்றிருந்தார்‌. 
இவ்வாறான நேரத்தில்‌ அவருடைய அக்க. ரங்கக்‌ காரிய 
தரிசியான ஜான்சன்‌ அங்குவந்தான்‌. அரசனின்‌ முகமலர்ச்சி. 
யமின்மைகண்டு பலபல எ. ஆயினும்‌ ஒருவாறு 


நிம்மதியான மனத்துடன்‌, 


...“இரசே! யாதுகாசணம்‌? ஏதோ க்களை செய்து 
ப கொண்டிருப்பதாகத்‌ தோன்றுகிறதே??? என்று கேட்டான்‌. 
ஜான்சன்‌! போம்‌! நிறுத்து! உனது வார்த்தைகள்‌ . 
எனது செவிகளுக்கு வேண்டாம்‌! உன்னாலல்லவோ கான்‌ 





இவ்வாறு சிந்திக்கவேண்டியதாகின்றது”' என்று கண்களில்‌ 
தீப்பொறி பறக்கக்‌ கூறினா அரசர்‌, 3 ட ்‌ 2 
i அரசே! இகென்ன புதுமை! ஒன்றும்‌ லியாக என்‌ 
னிடம்‌ ஏன்‌ இவ்வளவு கோபம்‌?” எனச்‌ கன்‌ பணிவுடன்‌. ட்‌ 


கேட்டான்‌ ஜான்சன்‌, 






்‌ “போதும்‌... போஅும்‌!: இனி உன்‌ ரட்பு எனக்கு வேல்‌ 
ட டாம்‌!” சப. மிண்டும்‌ வறுவல்‌ அ 
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அரசே! காரணமின்றிக்‌ காரியம்‌ தோன்றாத. அத 
லின்‌ தாங்கள்‌ என்னை நிசாகரிப்பதற்குக்‌ . காரணம்‌ காட்ட 
வேண்டும்‌. இல்லாவிடிலோ........” என்று அரைகுறையாய்‌ 
வார்த்தைகளை நிறுத்‌ இனான்‌ ஜான்சன்‌, 

இதனைக்‌ கட்ட அரசர்‌, “அட! அற்பப்பயலே! உன்‌ 
னால்‌ என்ன செய்யமுடியும்‌? என்னாலல்ல2வா நீ ஒரு மனித 
கைக்‌ கருதப்பட்டாய்‌!'” என்ற கடிந்துரைத்தார்‌ அரசர்‌, ' 


“ஓஹோ! உமக்கு இவ்வளவு தைரியம்‌ வந்ததா? இடக்‌ 
கட்டும்‌, இந்த இசாஜ்யத்தினாலன்றரோ உமக்கு இவ்வளவு 
கர்வம்‌. அதை...” என்று அவன்‌ கூறியபொழுஅ, 

“அடே ஜான்சன்‌! நீ இந்த இராஜ்யத்திலிருக்‌ து என்னை 

அப்புறப்படுத்கவதற்குள்‌ இந்தியர்கள்‌ முந்திவிடுவார்கள்‌, 
இந்த தெளலத்திவின்‌ கீர்த்தியும்‌ பெருமையும்‌, அற்பனாயெ 
உன்னிடம்‌ நான்‌ நட்புக்கொண்டதால்‌ அழியப்போகன்றது! 
பவட தத்‌ ர பெ கடட பயனாய்‌ 
எனக்கும்‌ என்‌ ட ர எற்று கும்‌ அபகீர்த்தி விளையப்‌ 
போகின்றது,” என்று மிகவும்‌ கோபத்துடனும்‌ சற்று சேரர்‌ 
வம்‌ கூறினார்‌ ல, 


- இப்பொழுது ஜான்சன்‌ சற்று கோபர்‌ ்‌ தணிர்தான்‌. 


பலபல எண்ணியபின்‌ சற்று பம ற்றி சே! ட 
அப்படியும்‌ - ஒரு சந்தர்ப்பம்‌. இரவரம. எக்‌ | 
வந்தது??? என்று கேட்டான்‌. 1 ட 


ம்‌ உன்னு ப்‌ சான்‌! ர சின்னாள்‌ தம a 
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கடுமையான சட்டதிட்டங்களை இயத்றி மிருகங்களிலும்‌ 
கேவலமாக நடத்தினோம்‌, அனால்‌ இங்குள்ள எல்லா இந்தி 
யர்களும்‌ எவ்விகபேதமுமின்றி ஒன்‌ அசேர்ந்து “அடிமைகள்‌ 
நிவாரணச்‌ சங்கம்‌' என்ற ஒரு ஸ்தாபனமேற்படுத்தியிருக்‌ 
ன்றார்களாம்‌, அதற்கு யாசோ இந்தியாவிலிருக்து புதிதாக 
வந்த அதி திவிர தேசபக்தனொருவன்‌ தலைவனாம்‌, அவன்‌ 
மகா நிபுணனென்று பேரக்கொளளுகின்றார்கள்‌, நாம்‌ 
தாடிழக்கவேண்டியதுகான்‌, இவ்வளவு கேவல நிலைமைக்கும்‌ 
மூலகாரணம்‌ நீதான்‌!'' என்று பழியை அவன்மேல்‌ சுமத்தி 


னார்‌ அரசா, i ee 

ஜான்சன்‌ எள்ளி ஈகைபுரிந்‌ அ, * “ஒஹோ! இதற்குத்தானா. 
பண்னி பிரமாதப்படுத்துஇன்றீர்கள்‌! இந்த ஜான்சன்‌ உயி 
ருள்ள வரை நீங்கள்‌ ஒன்அக்கும்‌ அஞ்சவேண்டியதில்லை,”' 
என்று ிக்துறல்‌ கூறி அகன்றான்‌. So 


மறுகாட்காலையில்‌ . கர்னல்‌ அடிமைகள்‌ நிவாச 
ணச்‌ சங்கத்தில்‌ எதோ காரியம்‌ கவனித்துக்கொண்டிருர்‌ i | 
கான்‌. அப்பொழு அ இரண்டு போலிள்‌ ஸ்‌ வீ ராகளும்‌ இன்ஸ்‌: I ்‌ 
. பெக்டட ரும்‌ அங்கு 6 வந்தனர்‌. எ திர்பாராமல்‌ இவர்கள்‌ வமவைக்‌ 1h 
கண்ட காலக்கதிரவன்‌ என்னவோ எ தான ச 
னான்‌, போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ அவனை கோக்கு, (நி தா னே 
இச்சங்கத்தின்‌ தலைவனான சாலக்கஇிரவன்‌??. எனக்கே 
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இதனைக்‌ சகட்ட காலக்கதிரவன்‌ திகைத்து, “எனன? 
கொலையா! என்மேல்‌ குற்றமா! இதென்ன அநீதி! நான்‌ நிர 
பாராத! என்னைக்‌ கைஅ செய்தல்‌ நீதிக்கு பங்க மற்படுத்‌ துவ 
தாகும்‌,” என்று பதைபதைக்கக்‌ கூறினான்‌, இவற்றிற்கெல்‌ 
லாம்‌ செவிசாய்க்காத இன்ஸ்பெக்டர்‌ போலீஸ்‌ விசாகளை 
கோக்கி, இவன்‌ கைகளில்‌ விலங்கிட்டு ஸ்டேஷனுக்குக்‌ 
கொண்டு சென்று பர்தொபஸ்‌ இல்‌ வையுங்கள்‌? என்னு 
கட்டளையிட்டார்‌, 

அவ்வாறே காலக்கதிரவனுக்கு, விலகூடைப்பட்டு விதி 
வழியாக அறைத்துச்‌ செல்லப்பட்டான்‌. வழியில்‌ வந்த ஓவ்‌ 
வொரு இந்தியனும்‌ தம்‌ தலைவனுக்கேற்பட்ட இர்கிலையைக்‌ 
கண்டு கண்ணீர்‌ வடித் தச்‌ சென்றனர்‌. 

இது இவ்வாறாக, ஜான்சனுடைய காமச்ிறையிலடை. 
்‌. பட்ட நமது கதாநாயகியை நோக்குவோம்‌, ப 


i 
சீ 


டி நண்பகலில்‌ : ஒரு மாது ஈமது நங்கைக்கு அகாரம்‌ 
i கொண்டுவந்தாள்‌. ஹேமாவதி அவளின்‌ கால்களில்‌ வி ம்ந்தூ 
I நம்‌ ஸ்கரித்து,““தாயே! _நீயேக தி! எனக ந்பைக்காப்பாற்ற 
] உதவிபுரியவேண்டும்‌, கோடி கோடி புண்ணியமண்டு,'? 
த்து பித்து 








அம்மா]. முதலில்‌ காரத்தை உண்‌, பிறகு பேசிக்‌ 
வோம்‌ என்றாள்‌ வந்த மாஅ, டன்‌ 
ட்‌ ஆகாரமுண்டு. தனது. கசோப்பை மாத்திக்‌ 

சொக்க, தாயே! நீதான்‌ ஆசா 





... அப்படியிருக்க கான்‌ உன்னை வெளிக்கடத்தினால்‌ எ 


[242 காலக்கதிரவன்‌ அல்‌ 


அம்மா என்னை இரத அறையிலிருந்து விடுதலை 
பெறச்செய்ய சவண்டும்‌, வ்‌ சலைமறைவாய்த்‌ 
இரந்து தப்பி வால என்று வேண்டினாள்‌. 
ஹேமாவதி, 


“பெண்மணி! ௮து என்னால்‌ முடியாதகாரியம்‌. அவ்‌ 
வாறு செய்தால்‌ என்‌ .தலை ய போய்விடும்‌! ஜான்சன்‌ மிகவும்‌ 
பொல்லாதவன்‌” என்று பயர்‌ ஐ மொழிந்தாள்‌ வர்தமாஅ. 


“தாயே? நீ என்போன்ற பல பெண்களுக்கு தாய்போ 
லானவள்‌. என்னையும்‌ உன்‌ பெண்களில்‌ ஒருத்தியாக எண்ணி 
காப்பாற்றலாகாகா? கோடி புண்ணியமுண்டு! வள்ளலாயக்‌ 
கோடி தானம்‌ வழங்கினாலும்‌ ஒரு பெண்ணின்‌ கற்பைக்காப்‌ 
பாற்றுவதற்கு உதவிசெய்கலுக்‌ உடாகாது! கருணைகாட்ட ட 
வேண்டும்‌” என்று மிகவும்‌ க்கு த்‌ ஹேமா இ. 


ம கர்ப மனம்‌ சற்று இளய, . அனால்‌. ்‌ 
ஜான்‌ ௪னுக்குப்பயந்தாள்‌. என்றாலும்‌ ஹேமாவ தியைக்‌ ல்‌ 
விட மன அவல்லை. இந்நிலையில்‌ அவளைநோக்கி, 60 ஹேமா! 


ட 
நர்‌ 


ஜான்சன்‌ உன்னை என்‌ காவலில்‌ வைத்திருக்கன்றான்‌.. ர 







ப ்‌ நிலை மிகவும்‌ மோசமாூவிடும்‌, ஆதலால்‌ ல்‌ "ஏக்‌ 
்‌ த தேடிக்கொள்‌'' என்றாள்‌. oe ம்‌ 


... இதனைக்கேட்ட ஜேமால, , அம்மானு அல்ல on i 


லது அடிமைகள்‌ வெற்றி 6S 


இதனைக்கேட்ட அம்மாது, “எனன? விஷமா? அற 
(கொலை செய்துகொள்ளவோ?'' என்றாள்‌, | 
தாயே! இதற்கும்‌ தடைசெய்யாதீர்கள்‌. கற்பழிந்‌ த 
பின்‌ வாழ்வதிலும்‌ அதற்குமுன்‌ தற்கொலை செய்துகொள்ளு 
வது மேலன்‌ மரா! சற்று தயை கூருங்கள்‌'' என்று வேண்டி 
ளை ஹேமாவதி, 
பெண்ணே! இதற்கு நான்‌ உடன்படமாட்டேன்‌. : 
என்னபாபம்செய்தேனோ, வயிற்றை வளர்ப்பதற்காக இத்‌ 
அச்சனிடம்‌ வேலைக்கமர்க்‌ திருக்கும்படி நேர்ந்திருக்கிற து. 
இனி ஒரு தற்கொலைக்கும்‌ ஆளானால்‌ எக்கதியடைவது 
இங்கிருந்து தப்பிச்செல்ல வேறு வழியிருந்கால்‌ என்னைக்‌ 
_ காட்டிக்கொடாமல்‌. அதனை த்தேடு, இவ்வாறு நான்‌ கூறிய 
விஷயம்‌ அந்த ஜான்‌சனுக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ சரசையேகொய்து 
விடுவான்‌, ஏகோ யோஜிததுச்‌ செய்துகொள்‌" என்றாள்‌, 
ஹேமாவதி பல பல எண்ணி இறுதியாக '“தாயே! பேனா 
ட மைக்கூடும்‌, காகிதமும்‌ அதற்கு ஒரு தபால்‌ 'தலையுள்ள உலை 
வும்தா முடியுமா? கான்‌ ஒரு கடிதமெழுதித்‌ தருகிறேன்‌, 
ட. இதனை இந்த ஏழையிடம்‌ அன்புகூர்க்து தபால்‌ பெட்டியில்‌ 
2 சேர்த்‌ துவிடுங்கள்‌. இந்த உதவியைச்‌ செய்வீர்களாயின்‌ நான்‌ 
ம்‌ உள்ளளவும்‌ உங்களை மறக்கமாட்டேன்‌. உங்களுக்குப்‌ புண்‌ 
i ணியமுண்டு”” என்று வேண்டினாள்‌. ஒட 





அம்மாதம்‌ ஒருவாறு iar காண்டு, க, 





. FW 


ர 


௮ காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


இத இவ்வாறாக, கைது செய்யப்பட்ட. கரலக்க நிர வனை 
நோக்குவோம்‌, போலீஸ்‌ காரியாலயத்தில்‌ ஒரு மூலையில்‌ 
முழங்கையைத்‌ தலையணையாக வைத்‌ தப்‌ படுத்தவண்ணம்‌, 
ஏ! தெய்வமே! இதுவும்‌ உன்‌ சோதனையோ! இன்னும்‌ என்‌ 
னென்ன விதத்தில்‌ என்னை துன்புறுத்தப்‌ மீபரகின்றனை 2யா]. 
இத நீதிக்கும்‌ தர்மத்துக்கும்‌ அடுக்குமோ? ஒன்றும்‌அறியா த 
என்னை;கிபசாதியான என்னை கொலைக்குற்றத்திற்குள 
ளாக்யெ இந்த அரசரங்கமும்‌ ஒரு அரசாங்கமா? இர்த அர 
சாங்கம்‌-—௩ீதியற்ற அரசாங்கம்‌ நெறியற்ற அமசாங்கம்‌ 
இன்னும்‌ எவ்வளவு காலத்திற்கு நிலைத்திருக்கப்‌ டள! I 
றத? “கேமிவரும்‌ பின்னே, மதி கெட்டுவரும்‌ முன்னே 
என்பதற்கிணங்க அமிலித்து முன்‌ அதன்‌ அறிகுறி என்‌: 
மூலம்‌ தோன்றலானது போலும்‌! கான்‌ இந்தத்‌ தவில்‌ அடி 
வைத்தபின்‌ என்னாட்டு ' மக்கள்‌ ஒற்றுமைப்பட்டு புசட்சியி | 
லீடுபட்டு விட்டனர்‌, சான்‌ இனி இருந்தாலும்‌ இறந்தாலும்‌ 
காரியமல்ல, எனது பெயாமட்டும்‌ நிலவுமென்ப தில்‌ எட்டு 
யும்‌ மயமில்லை,' என்றவாறு எண்ணி கருச்‌ 
1 கள்‌ as ௭ கா யச, அடித்து, oo 








கும்‌ ier னம னை 


“*யோமார்களே] மனிதனால்‌ ந 


ட்ட b ப்‌ அன்பன்‌ ஸ்‌. 





லது அடிமைகள்‌ வேற்றி கக்‌ 


காலக்கஇரவா! இன்னும்‌ சாதனை செய்யவேண்டாம்‌! 
குற்றத்தை ஒப்புக்கொள்ளாதவரையில்‌ உன்னை இலேசில்‌ 
விடோம்‌'” என்று கூறி மீண்டும்‌ அடிக்க ஆரம்பித்தனர்‌ ! 

அன்பம்‌ பொறுக்காத காலக்கதிரவன்‌ “யா! அகி 
யாய அசசாங்கத்தில்‌,-- அயோக்கிய அரசாங்கத்தில்‌ நல்ல 
யோக்கியனுக்கு இருப்பிடம்‌ ஜெயில்தான்‌, எனபவ நான்‌ 
கவலை கொள்ளவில்லை, நீங்கள்‌ இப்பொழுது அடிக்கும்‌ அடிக 
ளெல்லாம்‌ என்‌ மல்‌ தைத்தாலும்‌ அவைகள்‌ என்னை 
அடித்த அடிகளல்ல! பின்‌ என்ன? நீதியை அடித்த அடிகள்‌! 
கெறியையடிக்த அடிகள்‌! வேறல்ல, உங்கள்‌ இஷ்டம்போல்‌ 
எதை €வேண்டுமானாலும்‌ செய்யுங்கள்‌, என்று மிகவும்‌ ஆதி 
திரத்துடன்‌ மொழிந்தான்‌, | 

அன்பர்களே! காலக்கதிரவனின்‌ கூற்றை நோக்கினால்‌ 
அவன்‌ நிரபராதியென்‌அ தோன்றுகிறதல்லவா? ஆனால்‌ 
. உலகம்‌ பலவிதமன்‌ றோ! நிரபராதி குற்றவாளியாகக்‌ கொள்‌ 
. எப்படுவஅம்‌, குற்றவாளி நிரபராதியாகச்‌ கருதப்படுவதும்‌ 
இயற்கையில்‌ காண்கின்மோமல்லவா? தெளலத்தீவு மக்களில்‌ 


ஒருசாரார்‌ காலக்க திரவன்‌ கொலைசெய்திராப்பரனென்‌ அம்‌, 


ரர சாரார்‌ அவன்‌ ச வைனை 





6s காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


வீதியிலுள்ள அடிமைகள்‌ நிவாரணச்‌ சங்கத்தின்‌ ௮ருஇல்‌ 
வந்ததம்‌ காலக்கநிரவன்‌ தன்னையே மறந்து அந்த இடத்தில்‌ 

கற்று நின்றான்‌, அழுத கண்ணும்‌ சிச்திய மூக்குமாக நின்றி 
ருந்த பல இந்திய ஆண்‌ பெண்கள்‌ காக்ஷியளித்தனர்‌, அவர்‌ 


களை நோக்கிய காலக்கதிரவன்‌, 


“சகோ தர சகோ தரிகளே! 
வருந்தாதீர்கள்‌! “ஏழை அழுதகண்ணீர்‌ கூரிய வாளைஒக்கும்‌' 
என்பதை நினைந்து கொள்ளாங்கள்‌, அரசாங்கத்தின்‌ அழி 
வுக்‌ காலம்‌ செருங்கிவிட்ட த, நான்‌ ஒருவேளை தூக்கலிடப்‌ 
படுவேன்‌. நீங்கள்‌ எனக்கு,--இல்லை,--இச்இயர்கள்‌ பெரு 
மைக்காகச்‌ செய்ய 2வண்டுவது ஒன்னதானுளது. அதாவது. 
உங்கள்‌ இதயத்தில்‌ விதைக்கப்பட்டுள்ள “அடிமை நீக்கம்‌” 
என்னும்‌ விதை பலன்‌ தருவதற்கு ஒற்துமையாகிய தண்‌ 
ணிரை தவருது பாய்ச்சுக்கள்‌.'' என்றவாறு மேலும்‌ பேச 
அரம்பித்தபொழுத பல அடிகள்‌ ஒருங்க விழ, அவைக 
ளைத்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ அங்கிருந்தகன்று நடந்தான்‌, 

இக்‌ கொடுஞ்செயலைக்‌ கண்ணுற்ற ௭௦ தசமக்களில்‌ 
பலரும்‌ கூட, கண்ணீர்‌ சொரிச்து, அல்கு குடியேறிய இந்தி 
யர்களிடம்‌ பச்சாத்தாபங்கொண்டு தேருதல்‌ கூறலாயினர்‌, 
இந்திய உள்ளங்கள்‌ அனலாய்ப்‌ பொங்கி எழுந்தது, தங்கள்‌ 
தலைவனுக்கேற்பட்ட அவமானத்தைத்‌ தங்களுக்கேற்பட்டாற்‌ 
போல்‌ எண்ணி எண்ணி எஏங்கினா, தலைவனற்ற அவர்கள்‌. 
மாலுமியற்ற கப்பல்போலாயினர்‌. ஆயு தபலமிருந் தால்‌ அட 
பொழுதே அத்திவை தவிடுபொடியாக்கியிருப்பர்‌! ஆனால்‌... 
இல்லாக்குறைக்கு இப்பொழுதென்செய்வ அ? 


ரேயர்காள்‌! இதுபோன்ற கொடுமையைக்‌ கன்னன்‌ | 


த நீ க்‌ சக்த ப்‌ os 








லது அடிமைகள்‌ வேற்றி . Ss 


கத்தில்‌, குடிகாச அரசாங்கத்தில்‌, தன்னலம்‌ மிகுந்த அர 
சாங்கத்தில்‌-—அர்ப்புததிகொண்ட அரசாங்கத்தில்‌ தாமம்‌ 
எ்ஊனம்‌ தழைக்கும்‌? உண்மை எங்ஙனம்‌ உறையும்‌? வலிமை 
கொண்ட அவர்கள்‌ எளிமை கொண்ட நம்மக்களை வாட்டு 
வஅ சகஜமாகிவிட்டஅ, உரலில்‌ அ௮கப்பட்டபின்‌ உலக்கைக்‌ 
குக்‌ தப்பமுடியுமோ? ஆயினும்‌ அடிமைகொண்டார்‌ விழ்ச்சி 
யடைவது நிச்சயம்‌! அடிமைகளாஇய நரம்‌ வெற்றிபெறுதல்‌ - 
இண்ணாம்‌.' என்றவாறு அங்குள்ள இந்தியர்கள்‌ . தங்களுக்‌ 
குள்‌ பேசிக்கொண்டனர்‌, 


| க்க 22 ௦0ல்‌ தது 
ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌. ்‌ 


உ கடிதமேழுதிய மறநாள்‌ மாலையில்‌ சென 
யில்‌ துப்பறியும்‌ மிஸ்‌, சரோஜினி தனஅ றிய பங்களா -. 
வில்‌ அறு கில்‌ சாய்ந்த வண்ணம்‌ ஏதோ ஒரு புஸ்‌. ' 


பர க்‌ வாண்டு தாள்‌. அத | 
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6S . காலக்கதிரவன்‌ அல்‌ 


ஜான்சனின்‌ கொடிய வலையில்‌ மிகவும்‌ ஆபத்தான கிலையி 
லிருக்கிறேன்‌, அவன்‌ அண்டிவால்‌ சந்திலுளள கசிய 
அறையில்‌ என்னக்‌ கள்ளச்‌ சிறைப்படுத்தி காமலகொண் 
டுள்ளான்‌, இந்த நிலையிலுள்ள என்னைக்‌ காப்பாற்ற இக்‌ . 
கொருவருமில்லை, ஆதலின்‌ உடனே புறப்பட்டு வந்து என்‌ 
னைக்‌ காப்பாற்றி. எல்லாவற்றிற்கும்‌ உன்னையே முழு 
அம்‌ நம்பியிருக்கும்‌, 
அன்புளள சோதரி, 
ஹேமாவதி, 
தெளலத்தீவு. 

என்ன வாரித்தாள. உத்தமி ஹெமாவதி கள்ளச்‌ சிறையில்‌ 
கடுந்துயரில்‌ கெப்பதை எண்ணி வருத்தமும்‌ அனால்‌ சிகே 
௧ திக்கு உதவி செய்யும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்தது பற்றி சந்‌. 
தாவரம்‌ கொண்டு, அன்றே, அப்பொழுதே தெளலத்‌ 

திவிற்குப்‌ வ்‌ 4 1 

... மறுகாள்‌ மாலை ஜான்சன்‌ மனதில்‌ ஹேமாவதியின்‌ உர 
வம்‌ தோன்றியது. 65 அடடா! என்ன அழகு! சன்ன . 
இனர்‌ தரியம்‌! இதுவரையும்‌ நரன்‌ யார்‌ யாமையோ இரதி . 
தேவியாகவும்‌, ரம்பை, ஊர்வசி மேனகை. முதலியவர்கள்‌ 
படத்‌ எண்ணி நசன்‌, அது நன்‌ ்‌. அழகு. பஸ்ட்‌ 
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அடடா! வில்லைப்‌ பழித்த இதல்‌ ! அவள்‌ கொடு மொழி 
களே எனக்கு பாகுபோல்‌ தித்‌தித்தனவே ! அவளின்‌ இன்‌ 
சொற்கள்‌ எவ்வகை இன்பம்‌ பயக்குமோ? அவள்‌ ஈயத்‌ 
திலும்‌ பயத்திலும்‌ மனமிசங்காள்‌ ! அதற்காக விட்டுவிடு 
வதா? இன்று எப்படியும்‌ அவனைத்‌ தழுவி இன்பு வண்‌ 
டிம்‌, இல்லாவிடில்‌ அவளைக்கொலைசெய்ய வெண்டும்‌ ?” என்று 
முடி வுகொண்டு, மடக்குத்‌ அப்பாக்கி யொன்றைக்‌ கையி 
லெடுத்து, 

“ஏ, ஆயுதமே! உன்‌ உதவிவேண்டும்‌ ! சமயத்தில்‌ 
கைவிட்டு விடாதே! அந்த ஹேமாவதி என்‌ விருப்பத்திற்‌ 
கணங்காவிட்டால்‌ அவளை உனக்கு இசையாக்கிக்கொள்‌,” 
என்ற வாய்விட்டும்‌ கூறி ஹேமாவதியின்‌ சிறையறையை 
நோக்கி நடந்தான்‌, 

இஅ இவ்வாறாக, போலீஸ்‌ கரரியாலயத்தில்‌ சுமார்‌ 
இருபது வயதுள்ள ஆடவனொருவன்‌ ஏதோ சில வார்த்தை 
களை இன்ஸ்பெக்டரிடம்‌ இரகசியமாகப்‌ பேசினான்‌, நிம்மதி ல்‌ 
யுடன்‌ சற்றுகோம்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்த இன்ஸ்பெக்டர்‌ 
ரசு | 

“ஜான்சன்‌ பொல்லாதவன்‌ ! அன்றியும்‌ அரசரின்‌ 
ia அந்தரங்கக்‌ காரியதரிசி, அரசாங்கமோ, அவன்‌ வைத்தால்‌ : 
... குடுமி சிரைத்சால்‌ மொட்டை என்ற நிலையில்‌ நடக்‌ வரு 
! கின்றது, ஆகவே, மீர்‌ கூறும்‌ விஷயத்தில்‌ நான்‌ தலையிட்டு 
்‌ 2 தோல்வி பால்‌ என்னைத்‌ தாலை தீதுவிவொன்‌. அக 


... லால்‌........” என்று மெல்லவும்‌ மாட்டாமல்‌ அழுக்கும்‌ 





்‌ ய ஈட்ட மல்‌ பதிலும்‌ த தார்‌. ப 








ZO காலக்‌ கதிரவன்‌ ௮ல்‌ 


வாலிபர்‌ உலகம்‌, உங்கள பதிலால்‌ திரும்ப முடியாது, - 
மீண்டும்‌ வருவதற்கிசையாவிட்டால்‌, உங்கள்‌ நிலை ஆபத்தா 
கும்‌, என்ன பதில்‌? காலதாமதம்‌ செய்தரல்‌ காரியம்‌ 
மிஞ்சிவிடும்‌ ”” என்று கடிந்து கேட்டான்‌. . 


6 யோ | எனத தொழிலை நான்‌ நன்கறிவேன்‌, 
ஆனால்‌ ஜான்சன்‌ பொல்லாதவன்‌ என்று தான்‌ எண்ணு 
இறேன்‌,' என்று மிகவும்‌ தயக்கத்துடன்‌ கூறினா. 

கேட்ட வாலிபனுக்கு அடக்கமுடியாத கோபம்‌ பொ 
ங்கி யெழுந்தது. “லயா! இன்றய உலகத்தில்‌ போலீஸ்‌ 
இலாக்கா ஒன்றுக்கும்‌ உதவாத தெண்டச்‌சாற்றுப்பட்டாள ப 

- மாகவேயிருந்‌ த வருகிறது. ஒன்றும்‌ தெரியாத ஒரு அன்‌... 
.. ஸியன்‌ ஊர்‌ வளப்பம்‌ தெரியாமல்‌. ஒரு சிறு தவறிழைத்து 
விட்டால்‌ பெரிய ஆர்ப்பாட்டம்‌ செய்வீர்கள்‌. கையிலிருக்‌ - " 
கும்‌ ஒன்றிரண்டணாக்களைக்‌ கைப்பற்றுவிர்கள்‌, இது உங்‌. . 
களிடம்‌ சகஜமாகிவிட்டது. ஆனால்‌ உண்மையில்‌ அதிகார 






'தோரணையிலுள்ள ஒருவன்‌ அடாச்செயல்‌ புரிக்தாலும்‌ கண்‌ 






டும்‌ ச ல்‌ போலிருப்பீர்கள்‌ | என்ன உங்கள்‌ நிலை 
| நன்று! இனியும்‌. நரன்‌. இக்கு தாமதித்தால்‌ கைக்‌. 
கொண்ட காரியம்‌ கெட்டு விடம்‌. உங்கள்‌ இஷ்டம்போல்‌. 
உறக்‌ குங்‌ ள்‌ ர்‌ என்று. மடன்‌ பயமின்தி கிக்தித்தவிட்டு 
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னான்‌. இவன்‌ வரவைக்கண்ட ஹேமாவதி சிரு சனக 
சர்ப்பம்போல்‌ பயர்து நடுநடுங்கி சுவரோடு வராய்‌ ஓட்டி 
ளை. இதனைக்கண்ட ஜான்சன்‌, 


கண்மணி! என்‌ இவவாறு தடுநடுங்குடுன்ஞுய்‌ ? 


தான்‌ என்ன பேயா? பிசாசா? அஞ்சாதே! நீயோ அனா 
தை! புருஷனும்‌ அற்ற பூவை! அப்படியிருக்க என்னைச்‌ 
சேர்வதினால்‌ என்ன தீங்கு? இப்படி அருகினில்‌ வா 12 
என்றான்‌, 

யோ! உங்கள்‌ வேதவரக்கயங்களை நான்‌ வேண்‌ 
டேன்‌. இஷ்டமில்லை | என்னைத்‌ தொந்தரவு செய்யவேண்‌ 
பாம்‌, விட்டு விடுங்கள்‌ | ட வவ. என்று 
வேண்டினாள்‌. 


“ காதலி | பிடிவாதம்‌ செய்யாதே ! கரும்பு தின்னக்‌ 
கூலி கேட்பாருண்டோ ! செளக்கியமாக வாழலாம்‌ 2? என்று. 


வேண்டினான்‌. 


ர “ஜயா! இதுகாறும்‌ ல மரியாதையாகப்‌ பேதி. 
னேன்‌. . இனியும்‌ நீர்‌ இனபோல்‌ வார்த்தையாடிிராஞல்‌ 
கடக ல்‌ நேரிடும்‌, ல்‌ வர்க கானும்‌ 





4 


= ... காலக்கதிரவன்‌ அல்‌ 


£ அடே சண்டாளா ! என்ன கூறினாய்‌? அப்பதது 
தால்‌ நான்‌ உன்னை அழைப்பதா? போதும்‌ நிறுத்து i 
எனதன்பிற்குகந்த அருமை நாதனை “காதலா? என்றழை 
த்த எனது நா உன்னை அவவாறழைக்க ஒரு பொழுதும்‌ ௪ம்‌ . 
மதியாது, எட்டிப்‌ 2பா ! 21. என்று கடிஈதுறைக்தாள்‌. 

அதற்கு மேலும்‌ அவனால்‌ தாமதிக்க முடியவில்லை. 
காய்ந்தமாடு கம்பில்‌ விழுந்தாற்போல்‌ அவள்‌ மேல்‌ புலி 
போல்‌ பாய்தீதான்‌, இதனைச்‌ ச௫ஏயாத ஹேமாவதி, “ ௮ - 
வென்றலறி, “என்னைக்‌ காப்பாற்துவாரில்லையா ? ?? என 
தன்பலங்கொண்டமட்டும்‌ அலறினாள்‌. 


66 


இந்து சமயத்தில்‌ ““ஏன இல்லாமல்‌? இதோ வம்‌. 
தோம்‌ ! ?? என்று கூறிய வண்ணம்‌ போலீஸ்‌ இ: 
ல்‌ அவரை உடனழைத்துவர்க வாலிபனும்‌ உள்‌ அழைம்‌ 
தனர்‌. எதிர்பாராதவிதத்தில்‌ ஏற்பட்ட இச்சந்தர்ப்பத்தால்‌ 
ஜான்சன்‌ வியப்பும்‌ திகைப்பும்‌ அடைந்து கற்தூண்போல்‌ 

£ அல ஜான்‌ ன்‌ | இதுவசை அடாத பல செயல்‌ 
களைப்புரிக்தாய்‌, காரங்கள்‌ அதனைக்கண்டும்‌ காணாததுபேர 
லிருந்தரம்‌! இப்பொழுது உனக்குக்‌ கேகொலம்‌ ஆசம்‌. 
பித்துவிட்டத ! அனாதைப்‌ பெண்ணொருத்தியை இவ்வாறன. 
ஹிம்சிப்பது முறையா? காமவெதியால்‌ மதியிழக் தளை. 
போலும்‌ ”? என்று கண்டவாறு தூற்றி அவனை றல 
கைது செய்யப்போனார்‌ இன்ஸ்பெக்ட்டர்‌. 


இவையனைத்தையும்‌ கண்டான்‌ த்‌ எ கோபம்‌ பொ. 
ங்கியெழ, இன்ஸ்பெக்டரை நோக்கி, ₹ அடே நன்தி ப 
கெட்ட நாயே! உனக்கு எவ்வளவு உதவி செய்தேன்‌ ! [> 


அசின்‌ மறந்து. ட உண்ட. அக்கு. வ்கி, 


ம A ம்‌ 
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செய்ய நினைந்தாய்‌ | ?? என்று கூறி தன்‌ பலங்கொண்டமட்‌ 
டும்‌ இரண்டொரு குத்துக்கள்‌ விட்டான்‌. இப்பொழுது 
இன்ஸ்பெக்டர்‌ இனியும்‌ தாமதித்தால்‌ தன்‌ நிலை ஆபத்‌ 
தாகுமென்றெண்ணி கைத்துப்பாக்கியை ஜான்சன்முன்‌ நீட்‌ 
னார்‌, அவனும்‌ தனது அப்பாக்கியைப்பிடித்தான்‌, இவ 
வாருக, இவ்விருவரும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ குறிபார்த்து 
நின்றபொழுஅ இனியும்‌ தாமதித்தால்‌ பல கொலைகள்‌ நிகழு 
மென்றெண்ணிய இன்ஸ்பெக்டரை அழைத்அவர்த வாலி 
பன்‌, க ல்‌) கால்களை மெல்லத்தடுக்கிவிட்டான்‌., 
தடாலென ஜான்சன்‌ தசையில்‌  மல்லாந்தான்‌, அப்பாக்கி 
 கையினின்அம்‌ தவறி. வீழ்ர்சது, அருகில்‌ நின்றிருக்க . 
ஹேமாவதி அதனை எடுத்துக்கொண்டாள்‌. இந்தச்‌ சந்தர்ப்‌ 
பத்தில்‌ போலிஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ ஜான்‌ ௪னுக்கு விலங்கிட்‌ 
தாம்‌. 


குழப்பம்‌ ஒருவாறு குறைந்தது, இப்பொமுது ஹே 
மாவதி, போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டரின்‌ பா தங்களில்‌ விழ்ந்து. 


. சமஸ்கமித்சதழுர்‌ ௮, “ என்‌ கற்பைக்காத்த காருண்ய வள்ள 





லே! உங்களுக்கு இரத oe என்ன கைமாறு செய்யப்‌ 
95 


்‌்‌ போக்கன்‌. என்று வாய்‌ குளிறப்பேகினாள்‌. 


0 


டட ! அவை ப எலல்கிக்கும 6 கான்‌ பா சத்த! 





ரத: ்‌. காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


இதுகாறும்‌ மெளனமாய்‌ நின்றிருந்த வாலிபன்‌ தனது 
சிகையை அவிழ்த்து விட்டான்‌. கேசம்‌ நீண்டு நெடுகத்‌. 
தொங்கியது, பின்னர்‌ தான்‌ அணிந்திருந்த கோட்டைக்‌ 
கழற்றினான்‌. அப்பால்‌ உள்ளிருந்த சட்டையைக்‌ கழற்றி 
னை. காலங்கி வகையறாக்களையும்‌ கழற்றினான்‌. இக்கேமம்‌ 
வரை ஆணாக நின்றிருந்த அவ்வுருவம்‌ இப்பொழுது பெண்‌. 
ணுடையில்‌ தோன்றியது. 

இந்த உருவ க்தைக்கண்ட ஹேமாவதி தான்‌ காண்பது 
கனவோ நனவோ வென்றெண்ணினாள்‌. கண்களைப்‌ பன்‌ 
முறை அடைத்அக்கொண்டாள்‌, உடனே அப்பெண்ணுரு 
வத்தைக்‌ கட்டித்தழுவி “ ஆ! சரோஜினி ! நீயா இதுகா 
அம்‌ இங்கு நின்றிருந்தது ! உனது மாறுவேடத்தை உண்‌ 
னோடு நெருங்கிப்‌ பழகிய என்னாலேயே கண்டுகொள்ளமுடிய 
வில்லையே ! எவ்வளவு பொருத்தம்‌! நீ அணாகப்‌ பிறர்‌ 
இருக்கவேண்டியவள்‌ ! தவறிப்‌ பெண்ணாகப்‌ பிறர்‌அவிட்‌ 
டாய்‌! இன்னும்‌ உள்ளதைச்‌ சொன்னால்‌ ஒருவேளை முகஸ்‌ 
அதியென்று கூட எண்ணிவிடுவாய்‌ | போகட்டும்‌, இப்‌ 
- பொழுது போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டரை அழைத்துக்கொண்டு. 


இங்கு வந்திராவிட்டால்‌ நான்‌ என்‌ உயிமைமாய்த்துக்‌ 


கொண்டி ருப்பேன்‌, நல்ல சமயத்தில்‌ வந்து காப்பாற்‌ நினை: 


கைமாறு கருதாமல காம்‌ கொண்ட நட்பை யொரு, ட 5 


டாக மதித்து, இர்தியாவிலிருர்‌ அ இங்கு வர்க. என்னைக்‌ 
காப்பாற்றிய உனக்கு கான்‌ எனன மா. 
செய்யப்போகின்றேன்‌ £? என்னு. ல்‌ அனர்தச்சண்ணீர்‌ 


்‌ nd | 
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டார்‌, உடனே ஜான்சனை வ்‌ கோக்கினா.. அவன அவ 
ரைப்பார்த்து விழித்தான்‌, “அடே! ஜான்சன்‌ ! அடாது 
செய்பவன்‌ படாதுபடுவான்‌, எப்பொழுதும்‌ சத்தியமும்‌ 
உண்மையும்‌ தான்‌ ஜெயிக்கும்‌, நீ ஒரு பெண்மணியின்‌ கற 
பை அழிக்கமுயன்றாய்‌. ஆலை அவள்‌ கற்பின்‌ வெற்றியால்‌ 
நீ அகப்பட்டக்கொண்டாய்‌.'? என்று கூறினார்‌. 

£ இன்ஸ்பெக்டரே உமது நீதிமொழிகள்‌ எனக்கு 
வேண்டாம்‌. பேரதும்‌ ! நிறுத்தும்‌ ! என்று மொழிந்‌ 
தான்‌ ஜான்சன்‌, இவைகளைக்கேட்ட இன்ஸ்பெக்டர்‌ தாள 
மாட்டாமல்‌ அவன்‌ கன்னத்தில்‌ இரண்டு மூன்று அடிகள்‌ 
கொடுத்தார்‌. 

உகைபட்ட. ஜான்சன்‌, “£ வாஸ்தவம்‌ ! தாழ்ர்தோர்‌ 
உயர்வா, உயர்ந்தோர்‌ தாழ்வர்‌ ! உண்மை மெய்ப்பித்தது,, 
நான்‌ அரசனின்‌ அந்தரங்கக்‌ காரியதரிசி என்ற அகங்கார 
மமதையினால்‌ அடாத பல செயல்களைப்‌ புரிந்தேன்‌. அதன்‌ 
பயனை இப்பொழுது அனுபவசித்தியாக அனுபவிக்கன்றேன்‌. 
நரன்‌ எத்தனையோ மனிதர்களே உதைத்தென்‌, உதைக்க ஏற்‌ 
பாடும்‌ செய்தேன்‌. இப்பொழுது நான்‌ உதைபடலாயிற்று, 
இன்னும்‌ என்னவெல்லாம்‌ நேருமோ ஆறிகிலேன்‌. ்‌ இப்‌. 
பொமுது வருந்தவதால்‌ யாதுபயன்‌ ? கண்கெட்ட பின்‌ 
சூரிய நமஸ்காரம்‌ போலும்‌ ! ?” என்று இர்தித்து வருந்தி 
ஒக இயல்‌ சசோஜினி, “ஹேமா! நீ * இங்கு வர்க. 


வசலாதென்ன ? ? என்று கேட்க, 










தல்‌, சென்னையில்‌, ்ப்க்ல்‌ முனிரெல்‌ ்‌. 


்‌ மகன்‌ தந்தான்‌. பன பி ்‌ ட 








சர்‌ காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


கொண்டேன்‌, அவரும்‌ இணங்கினார்‌, ஆனால்‌ அவர்‌ மாற்‌. 
மூந்தாயின்‌ அரெண்ணத்திற ்‌ குடன்படாக்காரணத்தினால்‌ | 
அத்தியடிக்கப்பட்டதால்‌ இருவரும்‌ தோணியிலேறி இந்து 
தெளலத்தீவிற்குப்‌ பிரசயாணயமரனோம்‌, புயலால்‌ வடகு கவிழ 
நாங்கள்‌ நீரில்‌ மூழ்கினோம்‌, நான்‌ கரை சேர்க்கப்பட்டு 
இச்சண்டாளனால்‌ அிறைப்படுத்தப்பட்டேன்‌. அலை, — 
அவர்‌ -- என்‌ காதலர்‌ கதியாதாகிற்றோ அதின்‌”. 
என்னு கூறி கண்ணீர்‌ பெருகினாள்‌. உ 


ட்‌ 


£ ஹேமாவதி! கலங்காதே ! உனது காதலன்‌ உயி 
ருடனிருந்தால்‌ நிச்சயம்‌ உன்னை அடையச்‌ செய்கன்றேன்‌,”? 
என்று தேருதல்‌ கூறினாள்‌ சரோஜினி. 

அனைவரும்‌ அங்கிருந்தகன்றனர்‌, மறுநாள்‌ மாலையில்‌ 
கடற்கறையில்‌ குழுமியிருக்த எழுதப்படி க்கத்தெரிர்த த 
வொரு இந்தியனும்‌ ஒவ்வொரு தினசரிப்‌ பத்திரிகையை யப்‌ 
பிடி த்தவண்ணம்‌ சற்று முகமலர்ச்சியுடன்‌ காணப்பட்டனர்‌. 
ஒருவன்‌, “ தெய்வம்‌ ஒன்று பொது! மனிதன்‌ நியாயம்‌ 
. தவறினாலும்‌ தெய்வம்‌ தவரு தன்‌ ரோ ! அவன்‌ என்னபாடு 
லத நம்மை இந்தத்‌ ன்றனர்‌ வட்ட 














| Oo வ 
ர ன்னை. ல்‌ படள்வொசுவள்‌, | 
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ஜான்ச னுக்கு சிறைவாசம்‌, 
இந்தியமாது காப்பாற்றப்பட்டாள்‌. 
சசோஜினியின்‌ கைமாறு கருதா உதவி, 
்‌ அரசரின்‌ அந்தரங்கக்‌ காரியதரிசியான மிஸ்டர்‌ ஜான்‌ 
சன்‌ இர்‌ நிய அனாதையான ஹேமாவதி என்ற ஒரு பெண்ணை 
அராக்கிருதமாக பலநாள்‌ கள்ளச்சிறையிலிட்ட கற்பழிக்க 
முயற்‌ த்தசாகவும்‌, இதனையறிந்த அப்பறியும்‌ நிபுணி மிஸ்‌. 
சரோஜினி இர்தியாவிலிருந்‌ து இங்கு வந்து போலீஸ்‌ இன்ஸ்‌ 
பெக்டருடன்‌ சென்று பார்த்தபொழுது மிஸ்டர்‌ ஜான்சன்‌ 
ஹேமாவதியைப்‌ பலவந்தப்படுத்‌அவதைக்‌ கண்ணாசக்கண்டு 
அவனைக்‌ கைதுசெய்து கொண்வெந்த வழக்கில்‌ நீதிபதி 
ஜான்‌சனுக்கு அறுவருடக்‌ கடுங்காவல்‌ தண்டனை விதித்‌ 
அள்ளார்‌ ? என்று வாசித்தான்‌. 


.இசனைக்கேட்ட கூலி, மனமகிழ்ந்து, “£ இண்ணைக்கித்‌ 
- தரங்க நமக்கெல்லாம்‌ நல்லகாலம்‌ பொறக்திருக்குங்க, இன்னி 
- மேக்கொண்டு, எல்லாம்‌ ஈன்மைதாங்க '' என்று கூறி 





7S காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


கோர்ட்டின்‌ முன்னிலையில்‌ ஒரு மோட்டார்‌ வண்டி வந்து: 


நின்றது; அதிலிருந்து இறங்கிய மாஜிஸ்ட்ரேட்‌ கேசாக 
தனது. அசனத்திற்குச்‌ சென்றார்‌... அவர்‌ வருகையைக்‌ 
கண்ட உத்தியோகஸ்தர்களும்‌ வக்கீல்களும்‌ எழுந்து நின்று 
மரியாதை செலுத்தி தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஆசனங்களிலமரச்‌ தனர்‌, 

காலக்கதிரவனுக்காக அடிமைகள்‌ நிவாசணச்‌ சங்கத்‌ 
தாரால்‌ பாலாஜிராவ எம்‌, ஏ., பி, மால்‌, ம்‌ போலீஸ்‌ தரப்‌ 
பில்‌ வழக்கை நடத்த பிரரசிகியூட்டிங்‌ இன்ஸ்பெக்டா 
பொன்னுச்சாமி முதலியாரும்‌ நியமிக்சப்பட்டிருர்சனர்‌, 
மாஜிஸ்ட்ரேட்‌ ஆசன த்தில்‌ அமரும்‌ பரியந்தம்‌ பாலாஜிசாவ 
எஃததொ பல பல சட்டங்களைப்‌ புட்டிப்‌ புமட்டிப்‌ பார்தி 
தார்‌. போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ அடிக்கடி என்னென்னமோ 
பிசாசிகியூட்டில்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ காதில்‌ ஓதிக்கொண்டே 
யிருந்தார்‌. 

குற்றவாளி எனக்கரு தப்பட்டு விலங்ட்ட கைகளோடு 


கூடிய காலக்கதிரவன்‌ கைதக்‌ கூண்டில்‌ கின்றுகொண்டிருக்‌ 


கான்‌, அவன்‌ முகத்தில்‌ கள்ளங்கபடற்ற கரை பிசகாரித்‌ 


அக்கொண்டிருக்தஅ, ஆயினும்‌ அவன்‌ சற்று சஞ்சலத்‌ 
அடன்‌ இருப்பதாகவும்‌ தோன்றியது. கைதிக்‌ கூண்டருகில்‌ 
பல இந்தியர்கள்‌ குழுமியிருக்தனர்‌, அப்பறியும்‌ மிஸ்‌. 
சரோஜினியும்‌ கதாராயயொன ஹேமாவதியும்‌ வந்திருந்‌ தனர்‌. 


ஹேமாவதி அதிகநேரம்‌ கைதியை உற்று கோக்னொள்‌. 


அவனை எங்கோ பார்த்திருப்பதாக ஞாபகம்‌ வந்தது, அனல்‌. 


திட்டமாக அறியக்கூடவில்லை. 


கடிகாரம்‌ 11-மணி அடித்தது, கேஸ்‌ கப்பின்‌. 


கன - கரலக்கதிசவனின்‌. வக்கீல்‌ . பாலஜிரால்‌. எழுத. 


த்‌ சன்‌ ய 





i 


மாலில்ட்‌ சக்கு... வணக்கமிட்டு, ள்‌ “ காலக்க இிரவனின்‌ a 
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சார்பாக இர்த வழக்கை நடத்த நான்‌ அஜராகியிருக்கின்‌ 
றேன்‌,” என்று கூறி 'ஒர்மனுவை மாஜிஸ்ட்சேட்‌ மூன்‌ 
கொடுத்து ஆசனதஜ்திலமர்ந்தார்‌, விசாரணை அவக்கமாயிற்று, 
மாஜிஸ்ட்ரேட்‌ காலக்கதிரவனை நோக்கி, “நீ மிஸ்‌, ௪௬ 
திராவை கொலைசெய்ததாக குற்றம்‌ சாட்டப்பட்டி ருக்கிறது. 
கொலையை நீ செய்ததுண்டா ?'! என்று கேட்டார்‌, 


காலக்கதிரவன்‌ :-— “கனம்‌ நீ திபதியவர்களே ! நான்‌ ஒன்றை 
யும்‌ அறியேன்‌, மிஸ்‌, சந்திரா யாரென்பதையாவது 
அவள்‌ வாசஸ்‌.தலத்தையாவன கெரியேன்‌. நான்‌ நிர 
பராதி. அடிமைகள்‌ நிவாரணச்‌ சங்கத்தில்‌ நான்‌ லெ 
காரியங்களைக்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டிருகச்தபொழு அ, 
மிஸ்‌. சந்திராவை தான்‌ கொலைசெய்ததாகக்கூ றி இன்ஸ்‌ 
பெக்டர்‌ கைது செய்தமைக்து வந்தார்‌. உண்மையில்‌ 
நரன்‌ நிரபராதி” என்றான்‌, 

நீதிபதி உமது பெயர புஅமாதிரியாகவிருக்கிறதே ! இது 
மாதிரிப்‌ பெயரை இந்தியரிடையில்‌ இது வரையில்‌ 
கேட்ட தில்லையே!! ?' என்றா, 

காலக்கதிரவன்‌ :-—* நீதிபதியாரவர்களே ! அதையுமர்‌ கேட்‌ 

கன்றிர்கள்‌ !”” என்று கூறிக்‌ கண்ணீர்விட்டான்‌. 

நீதிபதி: _- “ அப்படி. அதிலென்ன விசேஷம்‌?” எனக்‌. 

டட ரர்‌, க 

்‌ காலக்க திரவன்‌ :-- நீதிபூதியவர்களே ! என்‌ உண்மைப்‌ 

்‌ பெயர்‌ ஜெய....௪ந்கன்‌. இந்தத்‌ தீவிற்கு ஒரு வழியாக. 


ட்‌ வர்க சேர்ச்‌ே தன, அடிமைத்‌ களை யை அஅ தெறிய 
.. பிரசாசம்‌ செய்தேன்‌. உதய சூரியன்போல்‌ தோன்றி. 






எம்மக்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ உணர்ச்சியைப்‌” அரக சான்‌. ட 





So காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


£ காலக்கதிரவன ' என்ற பட்டப்பெயரால்‌ அழைத்‌ 
தனர்‌, என்று தனது கடக்தகாலச்‌ சம்பவத்தைக்‌ 
கூறினான்‌, சண்ணீர்விட்டான்‌. 


இவையனைத்தையும்‌ கேட்டு நின்ற ஹேமாவதி, அ; 


சாதா! தாங்களா? உயிருடனா? உங்களுக்கா இத்துன்‌ 


பம்‌! அன்பத்தாரல்‌ உருவம்‌ கூட மாறிவிட்டதே !?” 


என்ற. 
வாறு பிசலாபித்தாள்‌. தன்‌ காதலி என்பதை அறிந்த காலக்‌. 
கதிரவன்‌, ஸ்‌ மெய்க்காதலி ! ௮ இர்ஷ்ட்‌ வசத்தால்‌ பிரிக்க 
வர்‌ கூடினோம்‌, இன்னும்‌ லே. இடைஞ்சல்கள்‌ நம திருவர்‌ 
களிடையே நிற்கின்றன, ஆண்டவனருளால்‌ அவை நீங்கிய 
பின்‌ இன்புறு 2வாம்‌ ?' என்றான்‌, அங்கு குழுமியிருந்தோ 
சனைவரும்‌, இவ்விருவர்களும்‌ காதலனும்‌ காதலியுமென்ப 
தைத்தெரிக்‌து மகிழ்வுற்றரேனும்‌, இவர்களைப்‌ பிரித்து 
நிற்கும்‌ பொல்லா தவிதியை நினைந்து வருந்தினர்‌. காலக்‌ . 

கதிரவன்‌ மேலும்‌ பேச எண்ணினான்‌. ஆனால்‌ நியாயஸ்தலம்‌ 
இடங்கொடாக்‌ காரணத்தினால்‌ அமைதி நிலவிய அ. ட்‌ 
. இதற்குப்பின்‌, போஸீஸ்‌ இ சார்பாக இன்ஸ்‌. 
Oo ப்ட்‌ சாதிக்‌ கூண்டிலேறி,: * “சம்பவம்‌ நடந்த காலை. 
யில்‌. நான்‌ ஸ்டேஷனினிறார்‌ நீதேன்‌,. அப்பொழுது மிஸ்‌. . 
்‌ பிறி க்‌ ல்‌ சயான ர றன்‌ என்பவர்‌. ல 
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தில்‌ இவ்வாஞுன ஒரு நம்பருள்ள அப்பாக்கிக்கு லைசென்ஸ்‌ 
கொடுபடவில்லை என்பதை அறிந்தேன்‌, மற்றும்‌ அத்துப்‌ 
பாக்கியின்‌ கைப்பிடியில்‌ கா, ௧.” என்ற விலாசமிருந்தது, 
அடிமைகள்‌ நிவாரணச்‌ சங்கத்தலேவன்‌ தான்‌ கொலைசெய்தா 

னென்று சதீனாகரம்‌ ஏற்கனவே என்னிடம்‌ கூறியிருந்ததால, 
அ த்தலைவன்‌ பெயசென்னவென்று விசாரித்ததில்‌, “ காலக்‌ 
கதிரவன்‌ ' என்று தெரிந்தேன்‌, “கரல? என்பதில்‌ முத 
லாவதான “கா? என்ற எழுத்தும்‌ “ கதிரவன்‌? என்பதில்‌ 
முதலாவதான அ? என்ற எழுத்தும்‌ அப்பாக்கியின்‌ கைப்‌ 
பிடியிலிருந்ததால்‌ கொலைசெய்தவன்‌ காலக்கதிரவன்‌ என்று 
தீர்மானித்‌ஃ தன்‌, நிற்க அவன்‌ அவளை என்‌ கொல்லவேண்டு 
மென்று யோஜித்துக்கொண்டிரு்கபொழுது அங்கொரு 
கடிதம்‌ கடந்தது, அதில்‌ தமிழில்‌ “டைப்‌? செய்யப்பட்‌ 
டிருக்ததால்‌ இன்னாருடைய கையெழுத்தென்றறிய சாதன . 
மில்லாமற்போயி ற, ஆனால்‌ கடிதத்தின்‌ சாரத்தையும்‌ 
... அப்பாக்கிச்‌ சம்பவத்தையும்‌ கோக்கியபொழுது அக்கடி அம்‌ 
 காலக்கஇிரவனால்‌ மிஸ்‌, ௪ந்திராவிற்கெழுதப்பட்ட ஒரு 
OO அறியலானேன்‌. அக்கடிதத்கைப்‌ பிராசிகயூட்‌ 

டிங்‌இ இன்ஸ்பெக்டர்‌ இங்கு பதிவுசெய்வார்‌. இந்தச்‌ சாதனங்‌ . 
ள்‌ . கஷாயெல்லாம்‌ கொண்டு காலக்கதிரவனைக்‌ கைத செய்து 
 விலங்பெ | டு இதுவரை வம்ப தாயில்‌ இல்‌ வை வத்திருக்‌ே தன்‌ 





ஐ 





s2 . ... காலக்கதிரவன்‌ அல்‌ 


இசவு தலப்‌ அடிமைகள்‌ ள்‌ நிவாரணச்சங்கத்திற்கு வருக, 
உன்னை விரும்பும்‌, 
அன்புள்ள, 


காலக்கதிரஃ ன்‌. 


கனம்‌ ஜட்ஜ்‌ அவர்க சள ! இண கமல்‌ கண்டபடி சம்ப 
வம்‌ நடந்த முதல்‌ சாளி.ரவு மிஸ்‌, சர்திரா அடிமைகள்‌ நிவா 
சணச்சங்கத்திற்கு செல்லா திருக்திருப்பாள்‌. அதனால்கோபன்‌ 


கொண்ட காலக்க திரவன்‌ சம்பவம்‌ நடந்த காலையில்‌ அவள்‌ 


வீட்டீற்கு வரது பொய்யாக லைசென்ஸ்‌ செய்ததாகப்‌ பாவிக்‌ 


கப்பட்ட துப்பாக்கியால்‌ அவளைச்சுட்டிருக்கவேண்டும்‌ 


ட... காரணத்‌ இனால்‌ பதை பதைத்து அப்பாக்கியைப்‌ 
போட்டுவிட்டு ஓடியிருக்கவேண்டும்‌, எனவே இக்காரணம்‌. 
| களினால்‌ காலக்க திரவனை மாக ல கட்டு .. 


ட ்‌? என்று கூறினார்‌, 


ட வய தன யல்‌ கேட்டுக்கொ ண்‌ டிருர்‌ த. திரியா தி 1 ்‌ | 


பதி, தாக்கல்‌ எ. கடி சத்தைக்‌ காலக்‌ கவனி oi 


டம்‌ காண்பித்து, “இக க ன்‌ னப்பப்பட்ட. தன 


கானே ப என்று! கேட்டார்‌, 


1 அக்கடிதம்‌ என்னால்‌ அன்ப ட பணத்‌ - த 


்‌ ஜியும்‌. அதைப்பற்றி எனக்கொன்றுமே தெரியாத. ய ரே 


12 க t 


I டக்‌ ட அச கற்ககள்‌ ம்‌ ௮. டன ன்‌ த்‌ 
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்‌ இல்லை எனக்குத்‌ அப்பாக்கியைப்‌ பிடிக்கக்கூடத்தெரி 
யாத, இர்தியர்களுக்கு ஆத்மபலம்‌ தான்‌ உண்டே தவிச 
ஆயுதபலம்‌ கிடையா அ. அதுவுமிருந்தால்‌ இன்றய , உலகில்‌ 


ந்தியா பொன்னேபோல்‌ போற்றப்படும்‌, யல்‌ தாடுகளில்‌ 
இச்தி ற்ற ௮ 


குடியேறிய எம்போன்ற இந்தியர்கள்‌ தங்கள்‌ தாய்நாட்டின்‌ 


பெருமையால்‌ சீரும்‌ இறப்புமரய்‌ வாழ்வார்கள்‌, இவ்வாறான 


அநீ.திக்குள்‌ ௮வகிப்படவேண்டிய அவசியமுமில்லை,” படு 


ன்‌ காலக்க திரவன. 


“கேட்ட கேள்விக்கு மட்டும்‌ பதில்கூறு, அதிகமாக. 


வார்த்தையை அளக்சவேண்டாம்‌.'” என்றார்‌ நீதிபதி, 
னும்‌ ீதிபதியவர்களே ! அவ்வாறு கூறுவதில்‌ 
தரன்‌ எனக்கும்‌ பிரியம்‌, ஆனால்‌ இங்குள்ள இர்தியாகளு 
க்கு கனம்‌ சர்க்கார்‌ செய்யும்‌ அட்டூழியங்களை நினைத்தால்‌: 
நெஞ்சம்‌ குமுஅகிறது, அதனாலேயே அதிகம்‌ கூற நரிடு 
கிறது, ஏதாவது பாதிக்கும்‌ வண்ணம்‌ அடியேன்‌. கூறி 
யிருக்தால்‌ தயவுசெய்து பொருட்படுத்தவேண்டாமென்று. 
மிகவும்‌ தாழ்மையுடன்‌ கேட்டுக்கொள்ளுகறேன்‌.”” என்றான்‌ 
்‌ க ட்‌ 

உனக்கு யாரேனும்‌  விரோதிகளுண்டா ?” எனக்‌ 


கேட்டார்‌ நீதிபதி, 
இ ்‌ ்‌ கனம்‌ நீதிபதியவர்களே !' தனிப்பட்ட முறையில்‌ 
இ யாரும்‌ ன அனால்‌ இங்குள்ள இர்‌ தியர்களு 







ன றன்‌ என்றான்‌. காலக்கதிரவன்‌. 





ட டனர்‌. ரீ ட படர்‌ 


தி. இ. 


க்கு ச யெல்லாம்‌ ' ம 


ee இத்தன, தனத கேள்விகளை சிறுத்திக்கொண்டு வக்‌. 


பாலாஜிசாவின்‌ ப்தி 























ஆஷ்‌ த காலக்கதிரவன்‌ அல்‌ 


வின்‌ வளர்ப்புத்‌ த௲்தையான ரத்னாகரம்‌ குறுக்கு விசாரணைக்‌ 
குக்‌ கொண்டுவரப்பட்டார்‌. ரத்னாகரம்‌ சாக்ஷிக்‌. கூண்டிலே 
தினார்‌, உடம்பெல்லாம்‌ ஈடுங்கயெ ௮, 


! 
\ 
ர 


பாலாஜிராவ்‌:--8யோ ! இறந்தவள்‌ உங்களுக்கென்ன சொர்‌ 
தம்‌, | | 
ர த்னாகாம்‌:--என அ வளர்ப்புப்‌ புதல்வி, 
பாலாஜிராவ்‌:--காலக்கதிசவன்‌ ப்ர விட்டிற்கு வர்தாரா?. 
ரத்னாகரம்‌: கட்டப்‌ வந்தா. | ப ்‌ 
பாலாஜிராவ்‌: என்ன உடை உடு த்தியிருந்தார்‌ 2 2 1 i ்‌ 
்‌. ரத்னாகரம்‌: அவர்‌ உடுத்தியிருர்த எல்லா“ உடைகளையும்‌ கவ. oD 
னிக்கவில்லை, அனால்‌ நல்ல பட்டுச்சட்டை போட்டி 
. ருர்ததைப்பார்த்தேன்‌. 2 ்‌ கட்‌ 2] 
ப ்லிரால்‌: அவன்‌ அப்பாக்யொல்‌ சட்டகை செரில்‌. 1 


. 


கள்‌ ம்‌. 








லது அடிமைகள்‌ வேற்றி | ம 


பாலாஜிராவ்‌:ரீர்‌ எப்பொழுதாவது காலக்கதிரவனை உமது 
விட்டி ற்கமைக்ததுண்டா ? 
ரத்னாகரம்‌: இலலை. 


இத்துடன்‌ தனாகரததை விடுத்து போலீஸ்‌ இன்ஸ்‌. 
பெக்டசை நோக்கி, “யா! தாங்கள்‌ நேரில்‌ சென்று 


காலக்கதரவனை கைது செய்ததாகக்‌ கூறினீர்களல்லவா ?'' 


இன்ஸ்பெக்டர்‌:--ஆம்‌, 
-பாலாஜிராவ்‌:-— எப்பொழுது ? 
இன்ஸ்பெக்டர்‌: கொலை நடந்த அன்றே, 
பாலா ஜிராவ்‌:--அவன்‌ எவ்வித உடை அணித்‌ இருந்தான்‌, 
'இன்ஸ்பேக்டர்‌:--கதருடை. 

ராவ இப்பொழுறு சத்னாகாம்‌ கூறியது. பொய்‌ 
.... தானே? | | 
இன்ஸ்பேக்டர்‌:-—-௭௮ பொய்‌ ? 

பாலாஜிராவ்‌:-காலக்க, இரவன்‌ பட்டுச்சட்டை அணிக்‌ ழா 
தானென்று சத்னாகரம்‌ லட ல்ல 2 





ஆடு. | காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


பாலாஜிராவ்‌:-—தீனாகரம்‌ உண்மையில்‌ வேறு ஒரு பட்டுச்‌ 
சட்டை யணிக் திருந்த ஆனை தவறுதலாக காலக்கதிரவ 
வடம... கூடுமோ? 
இன்ஸ்பேக்டர்‌: ஏன்‌ அ௮வவரறு எண்ணவேண்டும்‌? காலக்‌. 
கதிரவன்‌ மிஸ்‌, சந்திரா வீட்டிற்குச்‌ சென்றபொழுது . 
பட்டுச்சட்டையை அணிந்திருக்கலாம்‌, திரும்பிவந்த 
வுடன்‌ பட்டுச்சட்டையைக்‌ கற்பனா கதர்ச்சட்டை 
யை அணிர்திருக்கலாமன்றோ. 
இத்துடன்‌ வக்கீல்‌ பாலாஜிசாவ தனது குஅக்கு விசா. 
ரணையை முடித்துக்கொண்டு, “கனம்‌ ஜட்ஜ்‌ அவர்களே ! 
நான்‌ அதிகமாகக்கூறி காலத்தைப்போக்க எண்ணவில்லை 
சுருக்கமாக எனது அபிப்பிராயத்தைக்‌ கூறிவிடெிறேன்‌* 
காலக்க திரவன்‌ ஒரு உக்தமன்‌, உயர்குடிப்பிறந்தவன்‌. சத்‌ 
தியத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்டவன்‌. பாஸ்‌ இர்‌ களைக்‌ கண்ணெடுத்‌ ்‌. 
அம்‌ பாராதவன்‌, தேசாபிமானமுள்ளவன்‌. கதரைக்‌. 
தொட்டகையால்‌ விதசித் துணியைத்‌ தீண்டவும்‌ மாட்டான்‌. | 
அப்படிப்பட்டவனைப்பட்டுச்சட்டை அணிர்திருந்தானென்‌ அ a 
கூறினால்‌ என்னால்‌ நம்பக்கூடிய தல்ல, “இன்ஸ்பெக்டர்‌. தான்‌. ட்‌ 
. அடிமைகள்‌: நிவாரணச்‌ சங்கத்திற்குச்சென்று கரலக்கஇச I 
/ வனைக்‌ கண்டபொழுஅ அவன்‌ கதர்ச்சட்டை. அணிர்திருர்‌, ்‌ 
. தாகவும்‌. கூறினார்‌, இவைகளிலிரு்‌ அ. மிஸ்‌... சந்திர, DY 
வீட்‌ ட்டிற்குச்‌ சென்றவன்‌ ஒரு சரயல்‌ . காலக்கஇரவனைப்‌ே 
த rs ணி ஆடவனாத்தாவிருக்‌. டம்‌ 











லது அடிமைகள்‌ வேற்றி ௨ அத்த 


தாகக்‌ கூறினார்‌, ஆகவே பண அசைப்பட்டு அவனிட 
முள்ள பணத்தை அபகரிக்கும்‌ பொருட்டு இர்த ரதனாகாமே 
அவளைக்‌ கொலைசெய்திருப்பினும்‌ இருக்கலாம்‌, ஒருவேளை 
காலக்க திரவனால்‌ புரட்சி ஏற்பட்டுக்கொண்டிருக்க காரணத்‌ 
தில்‌ அரசாங்கமே அவன்மேல்‌ வீண்பழி சுமத்த மூன்‌ வர 
இருப்பினும்‌ இருக்கலாம்‌, 


அடுத்ததாக அப்பாக்கியில்‌ “கா, க?! என்ற விலாச 
யமிருந்ததால்‌ அது காலக்கதிரவனுடைய அ தானென்றும்‌ 


அவன்‌ தான்‌ மிஸ்‌. சந்திராவைக்‌ கொலைசெய்திருக்கவேண்டு 
ல 


மென்றும்‌ ஈண்பர்‌ பிராசிகியூட்டிங்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ வெகு. 


வாக விவாதித்தார்‌, கனம்‌ ஜட்ஜ்‌ அவர்களே ! காலக்கதிர 
வன்‌ தனக்கு அப்பாக்கியை உபயோகிக்கத்‌ தெரியாதென று 
கூறியதை நீங்களே கூரகீது கவனித்திருர்தால்‌ நேரில்‌ அறிந்‌ 
திருப்பீர்கள்‌. தாங்கள்‌ 1047-A. அப்பாக்கியை காலக்க திர 
வனிடம்‌ கொடுத்து, 6 இத அப்பாக்கி உன்னுடையதல்ல 
வென்று கூறுவாயோ ?'” என்று கேட்டபொழுது, அவன்‌ 
அதி துப்பாக்கியை கையில்‌ பிடித்த நிலையான ௮, அதில்‌ 
குண்டு இருந்தால்‌ உங்கள்‌ முன்னிலையில்‌ அய்‌ கொன்‌ 
ஜிருத்தல்‌ கூடும்‌, அப்பாக்வைச்‌ சரியாகவே பிடிக்கத்‌ தெரி 


யாத ஒருவன்‌ அப்பாக்க்யொல்‌ சுட்டான்‌ என்று கூறினால்‌ 


எவ்வாறு பொருத்தும்‌ ! ஆதலால்‌ கனம்‌ நீதிபதியவர்களே! 


= 


கால்க்கஇரவன்‌ நிரபரா தி யென்றும்‌, உண்மைக்‌ குற்றவாளி . 
்‌. வேளொருவனென்றும்‌, உளவுகள்‌ சத்னாகர தீதிற்குத்‌ ெ தரியா ட்‌ ்‌ 
ஆதித்‌. டான்‌. என்று ட்‌ ் ப 


i OO 





SS .. காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


உணர்க்கோம்‌, இப்பொழு கோர்ட்டுச்கலையும்‌ ரேரத்திற்கு 
மேலாகிவிட்டது, நாளை முதல்‌ ஒருவரசம்‌ அரசாங்க விடி 
முறை குறுக்கிட்டு நிற்கிறது. அகவே அடுத்தவாரம்‌ வழக்‌ 
இன்‌ முடிவைக்கூறுவோம்‌, '' என்ற கூறி தனது ஆசனத்‌ 
இனின்றும்‌ எழுந்தபொழுது, 
அப்பறியும்‌ மிஸ்‌, சசோஜினி குறுக்கிட்டு, சனம்‌ ஜட்ஜ்‌. 
அவர்களே! நான்‌ அப்பறிபவள்‌ என்ற முறையில்‌ இந்த 
வழக்கில்‌ ல உண்மைகளை அறியப்போகின்றேன்‌. அதற்கு 
சாதகமாக 1047-A.. துப்பாக்கியை நான்‌. சற்று கவனிக்க 
விரும்புகிறேன்‌, மற்றும்‌ இந்த வழக்கில்‌ தாக்கல்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட கடிதத்தை ஒருவாரம்‌ வசை என்னிடம்‌ கொடுத்து . 
வைக்கும்படியாகக்‌ கோருகிறேன்‌? என்னு கேட்க, அவ 
வாறே அனுமதி அளிக்கப்பட்ட அ, சரோஜினி . அப்பாத்‌ 
யை பலபடி கவனித்து, பின்‌ அதைக்கொடுத் தவிட்டு : கடி. 
தத்தை மட்டும்‌ எடுத்‌ அக்கொண்டாள்‌, நீ தபதி தற்கா 
லிருக்தெழுர்‌ அ தனி அறைக்குள்‌ சென்‌ அவிட்டார்‌.. அங்கு 
குழுமியிருந்த மக்களெல்லோரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ மனப்‌ oo ்‌ 
போக்கன்படி அபிப்பிசாயங்‌ கூறிக்கொண்டகன்றனர்‌. . 


்‌ 








காலக்கதிரவன்‌ ஹமாவதியை நோக்கினான்‌. 





ளும்‌ அவனை ர வம்‌ ஆயினும்‌ என்‌ செய்வ ௮ அ 4 ள்‌ 
ஸ்தலைன்றோ ! எனவே, அங்கிருந்து. அகலமனமற்று. 
மாவதி நி, ச சோஜினியோடு உடன்‌ ண 











லது அடிமைகள்‌ வேற்றி ஆஷி 


யில்‌ சுமார்‌ 8ம்பது வயதுள்ள செட்டியாசொருவர்‌ உட்கார்‌ 
நீத வண்ணம்‌ மூக்கின்மேல்‌ விரலைவைக்அ எதோ சிந்தித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌, அவரருகில்‌ ஒரு கணக்குப்பிள்ளை ஏதோ 
கணக்குப்‌ பார்ததுக்கொண்டிருக்தார்‌. 

ருரு செட்டியார்‌ அங்கு வந்தார்‌. வந்த செட்டி 
யார்‌, இருந்த செட்டியாரை நோக்கி, * நேற்று: கைமாற்றாக 
வாங்கிவந்த ரூபாய்‌ யாயிரத்தையும்‌ கொடுங்கள்‌ ?' என்று 
கேட்டார்‌. யோஜனையிலிருந்த செட்டியார்‌ நிமிர்ந்து, ** வா 
ருங்கள்‌ | அடடா! இதற்கு தாங்கள்‌ தானாவரவேண்டும்‌ ! 


ஒரு OU அனுப்பினால்‌ போதாதா? அது கஇடக்கட்‌ 


டும்‌. “காப்பி” சாப்பிடுகிறீர்களா ? ?' என்று கேட்டார்‌. 
வந்த செட்டியார்‌ சற்று அவசரமாக, ்‌ இல்லை ! 
-ப்பி'. வேண்டாம்‌. சாப்பிடும்‌ நேரமல்லவோ ! நான்‌ போக , 
வேண்டும்‌. ரூபாயைக்‌ கொடுங்கள்‌ '' .என்று கேட்டார்‌, 
... “ இது...கொஞ்சம்‌ முன்பு.......அந்த.......இ. ௪, ௧, 
இருந்தை த...கைமாத்‌ தாக... வாங்கிக்கொண்டு பே பானார்கள்‌, 
நால கடல்‌ பத தருவார்கள்‌, வர்ததும்‌........ அனுப்பு 


என்று தம்‌ ! இழுக்க a வல்‌! வந்த 


ரம வ. 20 


1 
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நோக்கி, “ உனக்கு முன்னால்‌ ஒருவன்‌ அவனுக்குக்கொடுத்‌ 
இருந்த செக்கைப்போட்டு பணமாக்கிவிட்டான்‌ போலும்‌, நீ 
பிர்திவிட்டாய்‌, போகட்டும்‌ பாங்கில்‌ நாளை மறுபடியும்‌ 
கொடுத்து பணமாக்கிக்கொள்‌. அதற்குள்‌ தான்‌ ஆக<வேண்‌ 
டியதைச்‌ செய்துவிடுகிறேன்‌ '' என்று சொல்லி அவனையும்‌ 
அனுப்பினார்‌, A 
மறுபடியும்‌ யோஜனை செய்ய ஆரம்பித்தார்‌, வ 

முது காபி ஓட்டல்காரன்‌ ஒருவன்‌ அ வந்தான்‌, “முத ' 
லாளி ! இந்த மாதத்‌தோடு தாங்கள்‌ தரவேண்டிய பாக்கி 
நூற்றைம்பது வெள்ளியாகிற அ, இப்பொழுது பணம்‌ மிக 
வும்‌ முடையாகவிருக்றெது, தருகிறார்களா ? ”” என்று 
கேட்டான்‌. முதலாளி கணக்குப்‌ பளெனையை நோக்கின, 
கணக்குப்பிள்ளை ரொக்கப்பெட்டியை கேரக்கியபின்‌, அவனை 
நோக்கு, “£ இன்று 9 நாளைவா |?? எல்‌ வ 
டா. ப 

் இலைய கதம்‌ அல 2 செட்டியாரின்‌. மனதைப்‌ 
புண்படுத்தின. “என்ன கேவலம்‌ ? இனிக்‌ கடைத்தேற . 
 மார்க்கமில்லை. கடை சவிழ்ந்‌ தவிட்டு. இப்பொழுதே 
சமாளிக்கமுடி.யவில்ல்‌, நமக்கு வரவேண்டிய தொகை 
அதிகமாகவிருக்கற து, ஆனால்‌ என்‌ செய்வது 9 இட்ட 
கடன்‌ பட்ட கடனுக்காகுமா 2 நம்மிடம்‌ வ அவை; 








தோர்‌ சாவதானமாயிருப்பார்‌களேயானால்‌ சகலமும்‌ 
காகும்‌, அனால்‌ அதை எவ்வாறு எதிர்‌. பார்க்கமு ்‌ 
ராரா மன oT ல்‌ 2 | த்‌, அல்ப 








லது அடிமைகள்‌ வேற்றி | ௩. 


செட்டியார்‌, இவ்வாறாக வறுமையால்‌ நொந்த . செட்டியார 
இன்னாட்களில்‌ குபேசக்குடியை வந்தடைந்தார்‌. அவ்வாறு 
அவர்‌ வந்தபொழுது கள்ளிரவு பனிரண்டுமணியிருக்கலாம்‌. 
தாளிடப்பட்டி ருந்த தம்மனைக்‌ கதவைத்தட்டப்போனார்‌. அவ 
வமயம்‌ யாரோ இருவர்‌ வீட்டினள்‌ சம்பாஷிக்கும்‌ சத்தம்‌ 
கேட்க, வந்த நிலையிலேயே நின்று அறியலாஞார்‌, 
ஒரு குசல்‌ தனக்கு பரிச்சயமானதாகவும்‌ பெண்‌ தொ 
னியாகவும்‌ தெரிந்தது. மேலும்‌ கவனித்ததில்‌ அது தனது 
மனைவியின்‌ குரலென அறிந்தார்‌, மற்றொரு குரலை இன்னா 
ருடையதென்று திட்டமாக அறியக்கூட வில்லை. ' என்டு லும்‌ 
அவ்விருவர்களும்‌ நிகழ்த்திய சம்பாஷணையிலிருந்து அனு 
ஒரு ஆட வனுடைய குசலாகத்‌ கானிருக்க?வண்டுசிமன்று 
யூகித்த வண்ணம்‌ மேலும்‌ ஒற்றுக்கேட்டார்‌, அப்பொழுது 
அவர்‌ மனைவி, 
“கரன்‌ என்‌ கணவனை நிராகரித்‌்து--அவருக்கு,— 
கொண்ட கணவருக்கு இரண்டகம்‌ செய்து நீங்கள சகல 
- மென்றெண்ணி என்னை உங்கள்‌ வசம்‌ ஓப்படைத்துவிட்‌ 
டேன்‌, அதலின்‌ தாங்கள்‌ எவ்வித ஆபத்து நேர்ந்தபொழு 
அம்‌ என்னைக்‌. கைவிடலாகாஅ. ச்‌ அஅபஅநாள்‌ மோகம்‌ 


ட்டு 





ற்‌. ப என்று க அவர்கள்‌. அவ்வாறாடி விடக்‌ 


¥ 
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விட்டு விட்டு இழட்டுப்‌ பிணத்தைக்‌ கட்டிக்சொண்டா. மாச 
டிப்பது! சனியன்‌. நல்லவேளையில்‌ சங்கப்பூருக்குத்‌ தொலைந்‌ 
தி. வராவழியும்‌ இரும்பாப்பயணமுமாக கடவுள அருள்‌ 
சாக்கட்டும்‌.”?” என்றாள்‌, 1 

“ஆசைக்கனியே! அவரை வீணில்‌ நிந்தனை செய்யாதே! 
அவரில்லாவிட்டால்‌ நாம்‌ எவ்வாறு காசினி க ம்‌ 
என்றான்‌, 


இவையனை த்தையும்‌ மிகப்‌ ப உள 


நின்ற செட்டியார்‌ சற்று .அழ்ந்து யோஜித்தார்‌. * அம்‌... 
ஆம்‌!! வாஸ்தவம்‌!!!” என்று தன்னுள்‌ சு வருத்தமுற்ற, 
. சற்று தேறி தன்‌ மதியற்ற தன்மையை நினைக்‌ து, 

ரான்‌ ஏன்‌ வருந்தவேண்டும்‌? எய்கவரிருக்க அம்பை கோவ. 
இல்‌ யரதுபயன்‌? பல்லும்‌ சொல்லும்‌ போய்‌, காடு வா வா, 


லீட போ போ என்ற நிலையிலுள்ள என்போன்ற சொ 





இழங்கள்‌ சின்னஞ்‌ இறு பெண்களை மணக்க முற்பட்டு அவ. 
வழி நிற்றலாலல்லவோ இன்னன. நேரு; கின்றன! ஏழைச்‌. 
சிறுமியைக்‌ குறை கூஅவதில்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌??? என்று. 








ம்‌ தேறுதல்‌. கொண்டு கதவைத்‌ தட்டினார்‌. oo , 
ச ன ர nemo. இனைப்பு ட 
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லது அடிமைகள்‌ வேற்றி 9s 


அடி சண்டாளி! என்னகாரியம்‌ செய்யத்‌ அணிக்தாய்‌? 
கொண்ட புருஷனை வஞ்சித்த பாதகி! நீ மகர இராத! உன்‌ 
முகத்திலும்‌ விழிக்கலரகா அ. உன்னால்‌ என்‌ அருமந்த மகன்‌ 
ஜெயசுந்தரனையும்‌ இழந்தேன்‌! ௮! மைந்தா! என்று அலறி 
அழுதார்‌, பின்பு ஒருவாறு தேறி, “அடி நாயே! எங்கே 
உன்‌ கள்ளக்காகலன்‌?'' எனக்கேட்டார்‌, 

அப்பெண்மணி பதில்‌ சொல்லும்‌ வகையற்றுத்‌ திகைத்‌ 
தாள்‌. பின்னர்‌, காதா! என்னை மன்னியுங்கள்‌! ௮து எனது 
குற்றமல்ல! எனக்கு ஒரு வழியிலும்‌ ஒவ்வாத வயதில்‌ 
பெரிய தங்களை என்‌ பெற்றோர்கள்‌ பணப்பேய்‌ வசப்பட்டு 
மணம்‌ முடித்து விட்டனர்‌. அதற்கு நானென்‌ செய்வேன்‌? 
அதலால்‌ என்‌ மனதிற்குகந்த ஒருவருடன்‌ மகிழ எண்ணி 


னேன்‌. குற்றம்‌ எனதல்ல, கழவயகில்‌ தாங்கள்‌ இளஞ்‌ அமி 


என்னை மணந்ததால்‌ நோர்த தொல்லை.” என்றாள்‌. 


இதனைக்கேட்ட சோமன்‌ .செட்டியார்‌, “அம்‌! அம்‌!! 


எனது குற்றம்‌! உணர்ந்தேன்‌! என்‌ செய்வேன்‌? (தல்‌ 


மனைவியைப்‌ பிரிர்தேன்‌! அருமை மகனைத்‌ அறந்தேன்‌!. 
- செல்வமிழக்தேன்‌! மனு மனைவி கற்பற்றவள்‌ என்ற அப 
வாதக்திற்காளானேன்‌! அந்தோ! சிறப்புடன்‌ வாஹ்‌ இல்ன 





4. ட காலக்கதிரவன்‌ அல்‌ 


இது இவ்வாறாக, ஹேமாவ௫யின்‌ தாய்‌ மோஹனாம்‌ 
பானைச்‌ சற்று கவனிப்போம்‌. குமிபரக்குடியில்‌ தன 
தொழிலை நடத்தமுடியாமற்போன காரணத்தால்‌. பலவித 
மான யோஜனை செய்து வேற்றாருக்குப்‌ பயணமானாள்‌, வ்‌ 
கும்‌ சட்டதிட்டங்கள்‌ அவனை வெருட்டி பஸ்கள்‌ செய்‌ 
யும்‌ உபாயம்‌ தோன்றாது திகைத்தாள்‌, 


தன அ அருமை மகளாகிய நமது கதாநாயஇயின்‌ பிரி 
வைப்பற்றியும்‌, அவள்‌ மனம்‌ ரோக தான்‌ நடந்ததை நினைந்‌ 
அம்‌ மெழுகாய்‌ உருகினாள்‌. புத்திரியின்‌ பிரிவை ச௪கக்கமுடி 


யாமல்‌ தத்தளித்தாள்‌, ““ 


அடி என்‌ அருமைக்‌ கண்மணி! நீ 
எங்கிருக்கின்றாய்‌? உன்னை மீண்டும்‌ காணும்‌ பாக்கியம்‌ 
இட்டு2மா? அம்தோ! அடி மகளே! என்னை மன்னித்துவிடு! 
கான்‌ பாபி! நீ புண்ணியவதி! இச்‌ சண்டாளிவயிற்றிலா 


அருங்குணமணியான நீ பிறக்கவேண்டும்‌! கள்ளிவயிற்றில்‌ 


.அலில்‌ பிறக்தாற்போல்‌ விபசாரியாயெ என்‌ வயிற்றில்‌ மகா 
கற்புக்கரசியொயெ நீ உதித்தாய்‌! உன்னை உயிருடன்‌ இந்த 
ஜன்மத்தில்‌ காணுவனோ! கண்டால்‌ என்னை வெறுக்காது 


ஏற்பாயோ! ஏதும்‌ அறிகிலேனே! அத்தோ! ௮க்தோ! விது! 


தலைவிது] கண்மணி! நீ உயிருடனிருந்தால்‌ உனக்கு உண்ன ்‌ 
உணவு கிடைத்ததோ? உடுக்க உடை கடைத்ததோ? நிற்க . 
நிழல்‌ இடைத்ததோ?. வெயிலில்‌ ஈலிந்தரயோ? மழையில்‌ 
. நனைந்தாயோ? என்ன நினைந்தாயோ? க அறி 





ஆ என்று வாய்விட்டழுதாள்‌ 


ள்‌ லகர பதத அதது 


ஸின்‌ லை இவ்வாறாக, பல்‌ மாதங்கள்‌ _ 


A DE CS ES a CN செய்க 


லது அடிமைகள்‌ வேற்றி 99> 


“சச! நாழிஅரிசச்‌ சோற்றால்‌ இந்த நாற்றக்‌ குடலை நிரப்ப 
வும்‌, நான்கு முழக்‌ கந்தையால்‌ காறும்‌ உடலை மறைக்கவும்‌ 
தகாத காரியத்தைச்‌ செய்தேன்‌. எத்தனையோ உத்தமர்களைக்‌ 
கெடுித்தழித்தேன்‌, என்‌ வயிற்றிலுதித்த பல சிசுக்களை 
பிறவாமுன்னரே கொலை செய்தேன்‌, நான்‌ மகாப்பெரிய 
பாவி! கற்பிழந்த காத! மானமிழந்த சண்டாளி! ஏன்‌ இன்‌ 
னும்‌ உயிர்வாழவேண்டும்‌? மானங்கெட்டபின்‌ வாழ்தல்‌ ஒரு 
பெரிதா! எனது இக்‌ கேவல நிலைக்குக்‌ காரணம்‌ இச்சண்டா 
ளியின்‌ அழகல்லவோ! ஆம்‌! மஞ்சள்‌ முகமினுக்கு! மறற 
எழில்‌ மினுக்கு! விழிக்கொரு சிமிட்டு! வெளிக்கொரு 
பகட்டு! இவைகளே என்னைக்‌ கெடுத்தன, தற்கொலை செய்து 
கொள்ளலாம்‌, ஆனால்‌ ௮௮ பாபம்‌. கற்பிழர்த கொடுமை 
யுடன்‌ தற்கொலையின்‌ இழிவையுமா சேர்க்துக்கொள்வது? 
அனால்‌ வேறு வழிசானென்ன??' என்று சிந்தித்தாள்‌, 
சிறிது நேசத்தில்‌ ஒருவித முடிவிற்கு வக்தவளரய்‌ 
i வெள்ளுடை தரித்து சிகையைக்‌ குலைத்து தேச சஞ்சாரம்‌ 


செய்யப்‌ ட நப்பட்டாள்‌. 


வயப்‌ 


பத்தாம்‌ அத்தியாயம்‌: 
தெணலத்தீவு மாஜிஸ்ட்ரேட்‌ கோர்ட்டில்‌ எக கூட்‌ 
உம்‌, காலை சரியாக பதினொரு மணிக்கு மாஜிஸ்ட்ரேட்‌ 
A தனது. ஆசனத்தில்‌ வந்தமர்ந்தார்‌ அங்கு கூடியிருந்த. வக 


 ஒல்களும்‌ இதா. உத்தியோகஸ்தர்களும்‌ எழுந்து மரியாதை 
க 'தமர்ந்தனர்‌, . காக்கும்‌ டர்‌ நிறுத்‌ . 










[ல காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 


மாஜிஸ்ட்ரேட்‌ ஒரு காகிதக்‌ சுட்டையவிழ்த்து ௮ திலி 
ருந்த ஒரு பட்டனன்‌ காகிதத்தை எடுத்து, 


1 கரல ன எ வழக்காடிய . மிஸ்டர்‌ பாலாஜி 


ராவ்‌ காலக்க திரவன்‌ ஓர்‌ உத்தமனென்றும்‌, ௪த்‌இயலனென்‌ 


அம்‌, ப்ரஸ்‌ ஒரிகளைக்‌ கண்ணெடுத்தும்‌ பார்க்கத்துணியாத 


உள்ளமுள்ளவனென்றும்‌, தீவிர கதராபிமானியென் அம்‌, 
அதலால்‌ அவன்‌ கில்க்சட்டை அணிந்திருந்ததாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது முழுப்புரட்டென்றம்‌, அன்றியும்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ 


மிகச்சடுதியில்‌ கவனித்தபொழுஅ பூராவும்‌ க தரணிக்‌ இருந்த 


த்‌ கூறியதுதான்‌ மெய்யென்றம்‌, ஆதலால்‌ வேறு. 


எவனோதான்‌ மிஸ்‌, சந்திரா வீட்டிற்கு வக்திருக்கவேண்டு 
மென்றும்‌, ரத்னாகரம்‌ எதையும்‌ சொல்லத்தயங்காத சுபா 
வத்தை ம்‌ கேவலத்தொழிலுக்கு அடிகோலி 
யாதலால்‌ அவர்‌ சாக்ஷியம்‌ மிகப்‌ புரட்டென்றும்‌, பண 





ஆசை கொண்டு அவசே மிஸ்‌, சர்இிசாவைக்‌ கொன்றிரு த்தல்‌ 


கூடுமென்றும்‌, அல்லது காலக்கதிரவன்‌ அடிமைகளுக்கு . 


உணர்ச்சியை யூட்டியதால்‌ விரோ திகள்‌ வீண்பழி சுமத்தி 


யிரு த்தல்‌ கூடுமென்றும்‌, அப்பாக்கி விஷயத்தில்‌ கை இக்கு 
அதனை. உபயோகப்படுத்தக்கூடத்‌ தெரியாதென்‌ அம்‌, | அதீ 
| லால்‌ காலக்கதிரவன்‌ ரதன யென்றும்‌ pg in விவ்‌ 
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ஈசா! சந்‌2தாஷம்‌! இணி நான்‌ இம்‌ மண்மிசை வாழவேண்ட 
அலேன! எனது அனபவாழ்வு போனதும்‌! அந்தமிலலாத்துய 
சை௮னுபவிக்க வேண்டிலேன்‌! ஏ, கருணாகிதே! என்‌ மனதை 
ஏன்‌ அன்பத்திலாழ்த்‌ துகின்ஞுய்‌? நான்‌ செய்த தீவினை 
என்ன? நியாயம்‌ வழங்குதல்‌ உனக்கொரு பொருட்டோ? 
ச்ச! நீ கருணாகிஇயல்ல! ஆப தீபரந்தவனல்ல! அனாதாக்ஷ்ச 
னல்ல! ஏழைபங்காளனல்ல! எளியோர்‌ . விஸ்வாசனல்ல! நீ 
சண்டாளன்‌! நீ காதகன்‌! நீ கொடியன்‌! நீ உண்மை உண 
. சாதவன்‌! நீதி தெரியாதவன்‌! நெறிவழி நில்லாதவன்‌! அறத்‌ 

தைக்‌ கொன்று மறத்தை வளர்ப்பவன்‌! கடவுரெ நம்பினோர்‌ 
கைவிடப்படார்‌ என்ற வாக்கியம்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ பொய்த்‌ 
சஅபோலும்‌! இனி உன்னை, ஏ கடவுளே! நீ இன்று என்னை 
அதரித்‌அ நிரபரா இயென்று நிரூபிக்காவிட்டாலும்‌, மற்றொரு 
நாளிலாவது எனது மாசற்றதன்மை வெளியாகாமற்‌ போ 
காது, இப்பொழுது நீ ஆதரிக்க முன்வராவிட்டாலும்‌ 
என்னை மரணம்‌ . அதரிக்க முன்வந்திருக்கிறது! என்றாலும்‌ 
அதற்காக தான்‌ வருக்தவிலலை! ஆனால்‌ ஹேமாவதியை நினைக்‌ 
தழுகின்றேன்‌! இல்லை; நான்‌ நினைந்த காரிய தீன த, அடிமை 
களுக்கு வெற்றிகிடைக்கு ன்பு இறக்கப்போவதை நினைந்து 
| தான்‌ வருக்அகின்றேன்‌! ஆயினுமென்ன? அடிமைகள்‌ வெற்‌ 
நிக்கு நான விதைத்த வித்துக்கள்‌ ர்‌ பாகா! 


நிச்சயம்‌! கிச்சயம்‌!! 1 A 
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த அன்ன்‌ எனக்கு மரணதண்டனை ல்ல. ஏ 

மரணமே]. இதோ உன்னை. வழிபடுன்றேன்‌, ஆட்கொள்‌, 
ப செய்யப்போகும்‌ உதவியைப்‌. பேருதவியாகக்‌  கொள்டன்‌ . . 
De ந்‌. ஈபமில்லா . பகத நற்கதி என்னை ர. 








அதி, 


ES காலக்‌ கதிரவன்‌ ல்‌ ச 


தில்‌ கடவுளை நிந்திப்பது பேதமை! இகோ உன்‌ மைந்தன்‌ 
கைதிக்கூண்டில்‌ கைவிலங்குகளுடன்‌ நிற்கின்றேன்‌. ஏ ஆபகி 
மூர்த்தியே! உன்னை நான்‌ வெறுத்துக்‌ தாற்றியது தவறு: 
“நி இவ்வுலகில்‌ அன்பம்‌ நீக்கி இன்பமன்றோ கொடுக்கின்‌ ஞய்‌/ 
உன்னால்‌ இறை நீங்குகன்ற அ! சிரமம்‌ கெடுகின்ற து! அவமா 
னம்‌ அகல்கின்றது! ஆதலின்‌ கைவிடவேண்டாம்‌!”” என்ற 
வா நெருப்பில்‌, வீழ்ந்த மெழுகுபோ ௮ரறாகக்‌ கரைந்த 
மூர்ச்சித்து அக்‌ கூண்டிலேயே சாயந்தான்‌. 


அச்சமயத்தில்‌, “நிறுத்துங்கள்‌! நிறுத்துங்கள்‌! காலக்‌. 
்‌.... கதிரவன்‌ நிரபரர்தி? என்று கூறியவண்ணம்‌ கூட்டத்தை . 
இடித்துத்‌ தள்ளிக்கொண்டு நியாயாதிபதியின்‌ முன்‌ தோன்றி. 
னாள்‌ மிஸ்‌, சரோஜினி, இவைகள்‌ காலக்க நிர வனின்‌ செவிக . 
னில்‌ விழவே விழித்தான்‌, ச அறியாத ஒரு பெண்‌ 
தனக்காக முன்வந்தை த நினைந்து சந்‌ காஷமடைக்‌ சான்‌... ப 














இதுவரையும்‌ காலச்ச இவனுக்குக்‌ கடுந்தண்டனை ட 
'கப்படுமென்றெண்ணி எங்கியிருந்த இந்நியர்களுள்ளங்கள்‌. 
பன்னா rey டத துர்க த்‌ 
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டல்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌. | 
தடால்‌ வென்றெண்ன 
மிஸ்‌, சரோஜினியை 








« 
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இதணைக்கேட்ட நீதிபதி, “அப்படியாயின்‌ உண்மைக்‌ 
குற்றவாளி யார்‌??” எனக்‌ கேட்டார்‌. . 

“கனம்‌ நீதிபதியவர்களே! அதை வெளிப்படுத்‌ அமுன்‌ 
காலக்கதிரவன்‌ நிரபராதி என்பதை விளக்கினால்‌ மற்றெல்‌ 
லாம்‌ தானாக2வ விளங்கும்‌, அனால்‌ ஒன்று கூற விரும்பு 
இமறன்‌, தற்கால நீஇிஸ்தலங்களில்‌ நியாயம்‌ வழங்கப்படுவ : 
தில்லை. குற்றமொருவர்‌ புரிய மற்றவர்‌ வாட்டப்படுகின்ற 
னர்‌, இந்த அநீதியைச்‌ சகிப்பதெர்கனம்‌? நான்‌ இந்தச்‌ சம 
யத்தில்‌ இங்கு வரரவிட்டரல்‌, “காலக்கதிரவன்தான்‌ குற்ற 
வாளி ஏன்று தீர்ப்புக்கூறி மரணதண்டனையும்‌ விதித்திருப்‌ 
பீர்களல்லவேோ? அப்படி கிகழ்க்திருர்தால்‌ அவனின்‌ பிரிவிற்‌ 
. காக அவன்‌ மனைவியும்‌, அவளின்‌ சுனேகி தியாகிய நானும்‌ 
I என்போன்றாரும்‌, பொதுவாக இந்த கெளலத்தீவில்‌ வாழும்‌ 
.... இந்தியர்களும்‌ வருச்தி மாய்வோமன்றோ! ஏதோ அர்த . 

னு கற்பின்‌ பலத்தால்‌ தக்க சமயத்தில்‌ ஆண்ட. 
வன என்னை கதா என்று மேலும்‌. கூறு. . 
ப பொழுக, ்‌ | i ம 


Oe “மிஸ்‌, சனாதன்‌], க்க சந்திப்ப தில்‌ இப்பொழுஅ . i 
அவதொன் அமில, ஆதலால்‌ காலக்கதிர வனப்‌ ம்‌ 
| ன்று நீ கூறவர்ததிற்குள்ள சான்றுகள்‌ மரவம்‌?! என்றார்‌. a 
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அதிகமாகத்‌ தோற்றவில்லை, அக்‌ கடிதத்தின்‌ கீசெழுச்துக்‌ 
களைக்‌ கவனித்தபொழுஅ, அதில்‌, “இந்தியாவில்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது' (Made in 101௨) என்ற எழுத்துக்களும்‌, மகான்‌ 
காந்தியின்‌ உருவமும்‌ போடப்பட்டிருந்த... யோஜனை பலப்‌ 


பட்ட, இந்தியர்களிடம்‌ துவேஷமாள்ள இந்த தெளலத்‌ 


தீவில்‌ இந்தியக்‌ காகிதங்களை விற்பனை செய்வேரர்‌ யாசெனச்‌ 


சந்தித்தேன்‌, இர்‌ இக்கும்‌ வேளையில்‌, அவவாஞுன இந்தியச்‌ 
சாமான்களை விற்பனை செய்யும்‌ கம்பெனி ஒன்றிருப்பது 
தெரிந்தது. எனவே, அங்கு சென்ற, கம்பெனியின்‌ சொக்‌ 


தக்காரரான ஒரு இந்தியக்‌ கனவானிடம்‌, காலக்க திரவனைப்‌ 
பற்றிய பரிதாப நிலையைக்‌ கூறி, எனது எண்ணத்தையும்‌ 
பெரும்‌ முயற்சியையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி, குறிப்பிட்ட . காகி 
சத்தை அவரிடம்‌: கொடுத்து, எல்லாவிதத்திலும்‌ அத 
போன்ற காகிதம்‌ யார்யாருக்கு விற்பனை செய்யப்பட்டிருச்‌ 
இறகென்று கேட்டேன்‌. அக்கனவானும்‌ இந்தியமென்ற 
ஹோதாவில்‌ காலக்க இரவனிடம்‌ பரிவுகொண்டு பழயகணக்கு 


களைப்‌ புமட்டிப்பார்த்தார்‌, பின்பு, அதுபோன்ற காகிதம்‌ 


அண்மையில்‌ இச்தியாவிவிருஈ து வந்ததென்றும்‌, இத்திவின்‌ 


“ மன்னருடைய அக்தாங்கக்காரியதரிசியான மிஸ்டர்‌ ஜான்‌௪ : 
னுக்குமட்டும்தான்‌ விற்பனை செய்யப்பட்டிருப்பதாகவும்‌ : 
சொன்னார்‌. அப்பொழுதுதான்‌ விஷயம்‌ சற்று விளக்கமாக .. 


ய, அதாவது ஜான்சன்‌ இர்‌ தியர்களை அத்‌ தீவினின்றும்‌ ட்‌ 


"விரட்டக்‌. கங்கண. சட்டிக்கொண்டிருப்பதை எக i 
அறிந்இருந்த நான்‌, அ அடிமைகளுக்கு விடுதலையளிக்க ... 


முன்‌ வந்த. லக்‌ 0 மேல்‌ வீண்பழி. சுமத்தியிருப்பா 
ர ப்‌ 





கற்பகம்‌ ககட்ட ள்‌ 
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விட்‌ கததி ௪ யோகித்தருப்பாெ 
ட்ட காகிதத்தை ஜான்சன்‌ உபயோூத்தருப்பானென 


முடிவு கொண்டேன்‌. 


ஒருவாறு ஜான்‌ சன்‌ பேரில்‌ முழுச்சர்‌ தகங்கொண்ட 
கான்‌ கேராக ஸ்டேஷனுக்குச்‌ சென்று அப்பாக்கிகள்‌ 
லைசென்ஸ்‌ நம்பர்கள்‌ பதிவுசெய்யப்பட்டிருந்த புத்தகத்தைப்‌ 
புசட்டிப்‌ பார்த்தேன்‌. அதில்‌ ஜான்சனுடைய பெயரையும்‌ 
த அம. இப்பொழுது எனது சந்தேகம்‌ முற்நியது, 
அவருடைய துப்பாக்கியின்‌ லைசன்ஸ்‌ நம்பர்‌ என்னவென்று 
கவனித்தேன்‌, 1041 A, என்றிருந்தது. ஆனால்‌ இங்கு 
காட்டப்பட்ட அப்பாக்கியின்‌ நம்பர்‌ 1047 A. எனவே விதி 
தியாசத்திற்குள்ள விளச்கத்தைப்பற்றி யோஜிக்கபொழுது 
A. க்கு முன்னாலுள்ள “ஒன்‌? என்ற இலக்கத்தை மேலே 
இழுத்து சுலபத்தில்‌ “ஏழு? என்று ஆக்கயிறாப்பானென்‌ அ. 
திடங்கொண்டேன்‌. 


கனம்‌ டன்‌ அவர்களே! அப்பாக்கியைப்‌ பாருங்கள்‌!” 
என்றாள்‌, அவரும்‌ கவனித்து அதனை ஆமோ இப்பவா | 
போல்‌ ௪சோஜினியை நோக்கினார்‌. சரோஜினி மீண்டும்‌, 
“நீதிபதியவாகளே! இந்த வழக்கில்‌ காலக்கதிரவன்‌ நிரபராதி 
யென்றும்‌, ஜான்சன்‌ கான்‌ குற்றவாளி என்றும்‌ தெற்றெனப்‌ 
புலனாகின்றது, நிற்க, இன்னும்‌ திடத்திற்குமேல்‌ இடமாக 
ஆறிய எண்ணினால்‌ ஹேமாவ தியைக்‌ கற்பழிக்க முனை ந்த கார 
-ணத்திற்காக இப்பொழுது சிறையிலிருக்கும்‌ ஜான்சனைக்‌ 


கடுமையாய்‌ விசாரணை செய்தால்‌ தெரியும்‌, அன்றியும்‌ அத ட்‌ 


.... கு. மூன்‌, கொலையுண்ட மிஸ்‌, சந்திராவின்‌ தொழிலுக்கு 

_ அனுகுணமாயிருந்த சத்னாகர த்தை. விசாரித்தால்‌ உண்மை 
| . புலனாகும்‌. ஆனால்‌ அவனைவிசாரிக்கும்பொழு௮, . மிகவும்‌ .. 
ட. கடுமையாகப்‌ A கல்‌, ன்ப, அமர்‌. 


Rs Na ன 








102. | காலக்கதிரவன்‌ அல்‌ 2. 


பழி சுமத்தப்‌ பேசவேண்டும்‌, அவன்‌ மிகவும்‌ பயங்கொள்ளி' 
என்ற காரணத்தினால்‌ உண்மையை உள்ளபடி கூறிவிவொன்‌?? 
என்றாள்‌, 

சுமார்‌ பதினைந்து நிமிஷநேரத்தில்‌ சத்னாகரமும்‌, ஜான்‌ 
௪ணும்‌ அங்கு சொண்டுவசப்பட்டனர்‌, ரத்னாகரம்‌ சாதிக்‌! 
கூண்டிலேற்றப்பட்டான்‌. நீதிபதி தனது ஸ்தானத்தை 


மறந்‌ தவர்போல்‌ ஒரு பெரிய மூசடன்போலாகி, அவனை 
நோக்கி, 


மிஸ்‌, சந்‌ இசாவை ஜான்சன்‌ தனது அப்பாக்கியால்‌ 
ன்‌ வ்‌. அவள்‌ வைத்திருக்க ரூபாய்களை நீர்‌ அபகரித்‌ 
அக்கொண்டதாக ஜான்சன்‌ சொன்னான்‌. அதற்காக உமக்கு 
அக்குத்தண்டனை வி 9 இக்கப்போ௫ன்றோம்‌. சான்ன சொல்லு 
இன்றீர்‌?”? ௭ என்று கொடுமையரய்க்‌ ே கேட்டார்‌. 





யா! அடபாவி! அரியாயக்காரப்பயலே! அன்ன 










என்னென்னவோ கூறி, அவளைக்கொன்று, அவள்‌ சேமித்து. 

வைத்திருந்த. பணத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு என்‌ பிழைப்‌ ட்‌ 
பிலும்‌ மண்ணைப்‌ 'பேரட்ட துமல்ல ராமல எனக்குமா இங்கு. 
செய்ய மூன்வந்தாய்‌?'” என்று கூறிக்‌ கண்ணர்‌. வடித்து, 
“நீ திபதியவர்க சள! சத்தியமாக நான்‌ ஒரு. செம்பு 
de எல்லாம்‌ ம்‌ அந்தப்பாவிப்பயல்‌ தா 7. 
- அக்கொண்டான்‌?” | ள்‌ 
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கான்‌ மிஸ்‌, சக்திராவைச்‌ சுட்டுக்‌ கொல்லுவதாகவும்‌, அத. 
ற்கு நான்‌ உடன்படாவிட்டால்‌ தீங்கேற்படுமென்றும்‌, உடன்‌ 
பட்டால்‌ அவளிடமிருக்கும்‌ பணத்தில்‌ பாதி எனக்குச்‌ தரு : 
வதாகவும்‌, அதன்பொருட்டு, கான்‌ போலீசாரிடம்‌ சென்று, 
அடிமைகள்‌ கிவாரணச்‌ சங்கத்தலைவன்‌ காலக்கஇரவன்‌ மிஸ்‌, 
சந்திராவைக்‌ கொன்றுவிட்டோடியதாக புகார்‌ சொல்ல 
வேண்டுமென்றும்‌ சொன்னான்‌. இங்கு ஏற்கனவே தாக்கல்‌ 
செய்யப்பட்ட கடிதத்தையும்‌ அவனே தான்‌ அங்கு வைத்‌. 
தான்‌. அவன்‌ கூறியபடி. நரன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்து 
முடித்தேன்‌. ஆனால்‌, அந்தப்பாவிப்பயல்‌, பணத்தில்‌ பாதி 
யைக்‌ தருவதற்குள்‌ ஜஹேமாவதியைக்‌ கற்பழிக்க முனைந்த 
திற்காக திறைக்கனுப்பப்பட்டான்‌. ௪த்தியமாக நான்‌ ஒரு. 
அல்லியும்‌ அனுபவிக்கவில்லை. ஏழை எனக்கு உயிர்ப்பிச்சை 





. யளிக்கவேண்டும்‌'' என்றான்‌. 


.. அடுத்ததாக விலங்கிட்டு நின்றிருந்த ஜான்சன்‌ சாக்திக்‌ 
- கூண்டிலேந்தப்பட்டான்‌. அங்குள்ள மக்களைக்‌ கண்ணுற்று 


பர டபர்கால்‌ தலைகுணிக்தான்‌. இவனை நோக்கிய நீதிபதி, 





வி்‌ 


ப a மிஸ்‌. சந்திராவைக்‌ கொன்றது நீதானே??? எனக்‌ 








௩௫௪. காலக்‌ கதிரவன்‌ அன்‌. 


ஜான்சன்‌:-—அவன நிரபராதி! 
நீதிபதி: ரத்னாகரம்‌ கூறியது முற்றும்‌ உண்மைதானே? 
ஜான்சன்‌:-— ஆம்‌, 


இத்துடன்‌ நீதிபதி சனது விசாரணையை முடித்துக்‌ 
கொண்டு தீர்ப்பெழுத அசம்பித்தார்‌. அந்த சேரத்தில்‌, புத்‌ 
அயிர்‌ பெற்ற காலக்கதிரவன்‌ மிஸ்‌, சசோஜினிக்கு வந்தனம்‌ 
செலுத்துவதுபோல்‌ தனது கருணை நிறைந்த களங்கமற்ற 
கண்களால்‌ கோக்கினான்‌, அவளும்‌ அதனை ஏற்றுக்கொண்ட 
வள்‌ போல்‌ புன்முறுவல்‌ பூத்தாள்‌. ௮௫ல்‌ நின்றிருக்க 
ஹேமாவதி, தனத காதலன்‌ தன்னை மீண்டும்‌ அடையப்‌ 
போகும்‌ பாக்கியம்‌ கிடைத்ததை எண்ணி புளகாங்கி சமடை 
ந்தாள்‌, அம்கு நின்றிருந்த மக்களனைவரும்‌ காலக்கதிரவ 
னுக்கு விடுதலை கடைக்கப்‌2பாவதை யெண்ணி மகிழ்ச்சியுற்‌ 
றனர்‌, ஜான்சனை வெறுத்து ௮வதூருகப்‌ பேரினா, அவ : 
னுக்கு விதிப்பதற்கு மரணதண்டனையைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு. 
கொடிய தண்டனை இல்லைய என்று வருந்தினர்‌, பலா பலப்‌ 


பல விதமாகப்‌ பேசிக்கொண்டனா. 


தீர்ப்பு எழுதி முடித்த நீதிபதி, “அப்பறியும்‌ மிஸ்‌. 
சரோஜினி தனஅ அபார சாமார்த்தியத்தால்‌ உண்மைக்‌ 


குற்றவாளியைக்‌ கண்டுபிடி த்ததால்‌ கிரபராதியான காலக்‌. : 


கதிரவனுக்கு விடு தலையளிப்ப துடன்‌, இர்நாள்வரை அதி. 2 இ 
யாக சிறைவைத்திருக்ததற்கு இக்கொர்ட்டு ட நங்க 
தத்‌ 


| ம்‌ வன்த்கொவன்மேன்‌. ன பழி ட்‌ 
க்‌, ப ததக ன தத ப மிஸ்‌... ்‌ 
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ர௬ுளை அபகரித்ததற்காகவும்‌ ஜான்‌ சனுக்குத்தூக்குத்தண்டனை 
விதிக்கினறோம்‌, 

ஜான்சனுடைய அர்க்காரியத்திற்கு' உடன்பட்டுழைத்‌ 
தஅமல்லாமல்‌, முதலில்‌ சாக்ஷி கூறியபொழுது உண்மையை 
ஒளித்ததையும்‌ முன்னிட்டு சத்கைரத்திற்கு அ வருடக்‌ 
கடுங்காவல்‌ தண்டனை விதிக்கின்‌2ரம்‌'” என்று வாசித்தார்‌, 


... அுக்கிருக்‌2தாரனைவரும்‌ அகன்றனர்‌, விதெலைபெற்ற 
காலக்கதசவன்‌ வெளிவந்ததும்‌, “£காலக்கதிரவனுக்கு ஜே 
மிஸ்‌, ௪ராஜினிக்கு ஜே!'' என்ற ஆரவாரம்‌ எங்கும்‌ நிலவி 
ய்து, கரலக்கதிரவனும்‌, மிஸ்‌, சசொஜினியும்‌, ஹெமாவதி 
யும்‌ அடிமைகள்‌ நிவாரணச்சங்கத்திற்கு அமைத்துச்‌ செல்‌ 
லப்பட்டனர்‌, 

அங்கு, இர்தியமக்களெல்லோரும்‌ கூடி, மூவருக்கும்‌ 
சிறந்தமுறையில்‌ உபசாரம்‌ செய்து கனைப்புத்திர ஆவன 
செய்து மகிழ்ந்தனர்‌. 


ப திஜென்றும்‌ த்திய யம்‌, 








106 கரலக்கதிரவன்‌ அல்‌ 


லும்‌ மெல்லியன்‌, இணி நான்‌ ஏன்‌ அவனைப்‌ பொருட்படுத்த 
வேண்டும்‌? அர்தரங்கக்‌ காரியதரிசியாக அமர்ந்து பல நற 
காரியங்களைச்‌ செய்யத்‌ தூண்டினேன்‌. அவை எல்லாம்‌ 
எனது நற்காலக்கால்‌ பயனளித்தன., அதேயோல்‌ இந்தியர்‌ 
களை விரட்ட எற்பாடு செய்தேன்‌, அதுவே எனக்கு கூற்று 
வனாயிற்று! கான்‌ யாருக்காகப்‌ பாடுபட்டேனே அவன்‌ 
என்னைக்‌ காப்பாற்ற முன்வரவில்லை, ஈன்றிகெட்டவன்‌! 
அந்தோ! தெய்வமே! என்னை மன்னிப்பாயா! நான்‌ அடாக்‌ 
காரியங்கள்‌ பலவற்றைச்‌ செய்தேன்‌ கற்பழிக்க முனைந்‌ 
தேன்‌ ஒன்‌ அமறியாத உத்தமனொருவன்பேரில்‌ வீண்‌ பழி 
சுமத்தஇினேன்‌, கொலையும்‌ செய்தேன்‌! நான்‌ மகரப்பாவி! 
நான்‌ மகா சண்டாளன்‌! இர்த அரசனிடம்‌ காட்டிய அன்‌ 
பிற்‌ பாதியையாயினும்‌, ஏ கருணாநிதே! உன்னிடம்‌ காட்டி 
யிருப்பேனேயாகில்‌, எனது மதிகெட்டி ருக்கா.த! இந்தக்‌ 
கேவல நிலையையும்‌ அடைந்‌ கிருக்கமாட்டேன்‌! இனி என்‌ 
செய்வது? செய்திவினையிருக்கத்தெய்வத்தை தோவதில்‌ ர 
யோஜனமென்ன? எ தூக்குமேடையே! உற்றார்‌ உறவினர்‌ 
| யாரும்‌ எனக்குச்சதமல்ல! நீதான்௪ தம்‌! உன்னால்தான்‌ நான்‌ | | 
இனி. தீத்தொழில்‌ புரியாமல்‌ தடுக்கப்படுகிறேன்‌! நீயே 
எனக்கு உற்ற உயிர்‌ த துணைவன்‌, இஃதா நான்‌ இறக்கத்‌ 
தயார்‌!” ௪ என்று தன்னையே ம்றுந்‌ து வாய்விட்டுக்‌ கூறினான்‌... ட 
சரியாக மணி ஆறுக்கு அவன அரக்கப்பட்டு பிணமாக | 









தொக்றகுள்‌. 
இக ச இன்னக்க ட ஆன கடக்கக்‌ 
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லாவிட்டால்‌ நரனடைக்க கதிதான்‌ கிடைக்கும்‌, பாழும்‌ 
பணத்தில்‌ ஆசைகொண்டு, கெட்டவேகிக்கு உடன்பட்‌ 
மிமைதீது என்றும்‌ மாருத அவமானத்தையடைந்தேன்‌ - 
கேவலம்‌ பணத்தின்‌ ஆசையால்‌, ஜான்சன்‌ அவனைக்‌ கொல்ல 
வும்‌ இடங்கொடுத்‌ தன்‌, நீதிஸ்தலத்தில்‌ பொய்யும்‌ புகன்‌. 
றேன்‌. அலை மெய்‌ வெளிப்பட்டது, கான்‌ தண்டிக்கப்பட 
டேன்‌, அழியாக்‌ கேவலம்‌! மானமழிர்து உயிர்வாழ்வதினும்‌ 
மரணம்‌ சலாக்யெமென்றாலோ அதற்கும்‌ இந்தச்‌ சிறையில்‌ 
ஒரு வழியில்லைய! உயிரைத்‌ தாங்குவது மிகவும்‌ பாசமாகி 
விட்டஅ,” என்றவாறு வருரந்தியுழன முன்‌, 

விடுதலையடைந்த காலக்கதிரவன்‌, மறு நாள்‌ மாலையில்‌ 
அடிமைகள்‌ நிவாரணச்‌ சங்கத்தில்‌ ஒரு பொதுக்கூட்டம்‌ 
நடாத்தினான்‌. அவ்வைபவத்திற்கு மிஸ்‌, சரோஜினி தலைமை 
ஏற்றாள்‌. அத்தீவின்கண்‌ குடியேறிய எல்லா இந்தியர்கருநம்‌ 
டட பேதமுமின்றி விஜயம்‌ செய்இரு£தனர்‌. அத்தீவுச்‌ 

சுதெசமக்களூள்‌ பல பெரிய ர அட்டன்‌ விஜயம்‌ செய்தி 

ருந்தனர்‌. . 

இந்த நிலையில்‌ காலக்கதிரவன்‌ தேவ்‌, 
எங்கும்‌ கரகோஷமும்‌, *காலக்கதிரவனுக்கு ஜே” என்ற 
கோஷமும்‌. வானைப்பிளக்கும்‌ வண்ணம்‌ எழுக்தன, காலக்‌ 
கதிரவன்‌ அங்கு குழுமியிருந்த சன்‌ க்கும்‌ மிஸ்‌, சரோ 
ஜினிக்கும்‌ வணக்கம்‌ செய்து, 
இந்தியச்‌ சோதர சோதரிகளே! 
| ........... தெளலத்தீவு கனதனவான்களே!! 


இன்ற கூட்டப்பட்ட இப்பொதுக்கூட்டம்‌ சாதாரண. a 


2 | மானதல்ல! என்த சம ப ர்கினடன்‌ விளங்கும்‌ கூட்‌. ட 











0S | காலக்கதிரவன்‌ அல்‌ 


டம்‌! மற்றும்‌ ஈம்மை கேவலமாக நடத்தும்‌ அரசரின்‌ இனத்‌ 


தவர்களும்‌ கலந்த மாபெரும்‌ கூட்டம்‌! இதனைக்‌ கண்டு நான்‌ 


மகிழ்ச்சியடைகன்றேன்‌! சரித்திரத்தின்‌ எட்டில்‌ இன்றயக்‌ 


கூட்டம்‌ பொன்‌ எழுத்துக்களால்‌ பொறிக்கப்படுமென்பதில்‌ 
யமில்லை! | 

சகோதரர்களே! சகோதரிகளே! இர்தத்தெளலத்தீவு ஈம்‌ 
இம்‌ இயரகள்‌ குடிபுகுர்தபின்தான்‌ செமிப்புற்றது என்பதை 
யாரும்‌ மறக்கவொ அல்லது மறைக்கவோ முடியாது, அப்‌ 
படியிருக்க, துர்‌ எண்ணம்‌ குடிகொண்ட சுதேசவாகிகளில்‌ 
பலரின்‌ தாண்டுதலின்பேரில்‌ மன்னர்‌ நம்மை இர்த நாட்டை 


விட்டுத்தர த்த முனைக்திருப்பஅ மிகவும்‌ கேவலமான தாகும்‌! 


இர்கப்‌ பிரச்சனைக்கு மூலகாசணமாயிருந்த ஜான்சன்‌ தூக்‌ ்‌ 
குண்டபின்‌, அரசர்‌ நம்‌ விஷயத்தில்‌ தீவிரமாக வேலைசெய்து 
வருவதாகத்‌ தெரிகிறது, ஈம்‌ நாட்டில்‌ நல்ல சொழிலில்லையா? ்‌ 
. இந்தியா பொன்விளையும்‌ நாடு! அப்படியி ருக்க. நாம்‌ மிருகங்க A 
ளிலும்‌ கேவலமாக ஈடத்தப்பவேதை. ஏன்‌ ௪௫ கித்‌ ்‌ அக்கொண்‌... a 

டிருக்கவேண்டும்‌? என்றால்‌, ஈமு செல்வத்தை இந்த நாட்‌... 
டின்‌ ௬ுதெசிகளின்‌. நன்மையையும்‌ நமஅ லாபத்தையும்‌ கருதி. 


தாராள மனதுடன்‌ முன்‌ பின்‌ அறியாத இந்த. et 
oe ர்‌ விர னிட கசன்‌. ல 
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இயை ஊட்டுங்கள்‌! ஈமது அதரவால வாழும்‌ இந்‌ நாட்டு 
௬தேசிகளும்‌ கம்மை நிராகரிப்பவர்கள்‌ போல்‌ அரசரையே 
பின்பற்றுகின்றனர்‌, ஆதலின்‌, சலோதா சகோதரிகளே 
ஈமது நிலை எப்படியானாலும்‌ அகட்டும்‌, ஈம்மை விட்ட 
னம்‌ கொண்ட இந்த நாட்டு சுதேகெளுக்கு இனிமேல்‌ ஒரு 
செம்புக்காசேனும்‌ கொடுத்துதவாதீர்கள்‌, இந்த விஷயத்தில்‌ 
நிங்களெல்லோரும்‌ ஒற்றுமையாக நில்லுங்கள்‌, பின்‌ என்ன 
நடக்கிறதென்பதையும்‌ ௪௫ தகெள்‌ எப்பாபெடுஏரார்கள்‌ என்‌ 
. பதையும்‌ கவனிப்போம்‌”! என்று கூறி முடித்தான்‌, எக்கும்‌ 
காகோஷமும்‌ இடச்சி த்தமும்‌ குடிகொண்ட, 
.... இவ்வாறு கரலக்கதிரவன்‌ தம்மக்களுக்கு உணர்ச்சி 
பூட்டியதைக்‌ கவனித்துக்கொண்டிருந்த அத்திவின்‌ சுதேச 
மக்களுள்‌, பெருமையும்‌, சரத்தயும்‌, வாக்குவன்மையும்‌ வாய்‌ 
ஈத ஒருவர்‌ எழுந்து, 
.... ேசச்சகோதார்களே! சகோதரிகளே! இப்பொழுது 
்‌ ன்‌ தலைவியின்‌ அனுமதிபெற்று சிலவார்த்தைகள்‌ பேச 






ர்‌ விரும்புகி இன்‌. ௬௦ தசமக்களே! கேளுங்கள்‌!! இர்‌ தியமக்கள்‌ 
கம்‌ ன 0 டம ட்டம்‌ வாழ்ந்‌ 





௩௩ காலக்‌ கதிரவன்‌ அல்‌ 
தெரிவியுங்கள்‌'' என்று பேசி, பதிலை எதிர்நோக்க நிற்க, 
அங்கு குழுமியிருந்த சுதே௪மக்கள்‌ ஒருமித்து, “அப்படியே 
யாகட்டும்‌'” என்று கூறினர்‌. 

கூட்டம்‌ ஒருவாறு முடிவடைய, ஹேமாவதி எழுந்து, 
“நேசமான சகோதரிகளே! சகோதரர்களே! அடிமைகள்‌ 
நிவாசணச்சங்கத்திற்கு.. என்னை காரியதரமியொக. இருக்க 
வேண்டுமென்று கேட்டுக்கொண்டனர்‌. அதனை மறுக்கமாட்‌ 
டாமல்‌ ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டியவளானேன்‌. ௮௮ நிற்க, 
இன்று ஏழை இந்தியர்களுடன்‌ எத்துறையிலும்‌ ஒத்துழைப்‌ 
பதாக வாக்குறு தியளித்த இச்‌ நாட்டு ௬. த௫சமக்களுக்கு இச்‌ 
சங்கத்தின்‌ சார்பாகவும்‌ என அ சொந்த முறையிலும்‌ வண 
க்கமிடுகிறேன்‌, மற்௮ம்‌ இங்கு பேதாபேதமின்றி ஒற்றுமைப்‌ 
பட்ட எல்லோருக்கும்‌ வர்‌ சனமளிக்கின்றேன்‌'” என்று உப 
சாசவார்த்தைகள்‌ உரைத்தாள்‌. 

எல்லோரும்‌ எழுர்‌அசெல்லும்‌ நிலையில்‌ ஒரு அரசாங்கச்‌ 
சேவகன்‌, ௪ங்கதிசலைவனைனை காலக்கதிரவனிடம்‌ ஒரு கடி... 
தத்தைக்‌ கொண்டுவக்து கொடுத்தான்‌. அதனைப்‌ பிரித்த 
காலக்கஇரவன்‌ படித்துப்பார்த்தான்‌, முகத்தில்‌ கோபாக்‌ 
கினி ப அங்குக்‌ குழுமியிருந்த மக்களை நோக்கி, 

“அன்புள்ள மக்களே! இந்த. அநியாயத்தையும்‌ அட்டி. ்‌ 

யத்தையும்‌ எவ்வாறு .சகிப்பது? கேட்டீர்‌ களா அரசனின்‌ : ர்‌ 
கட்டளையை?”” என்று கூறி அக்கடி த.த்தைப்பிரித்து,. க்‌ 


கள்‌ ர நழக க . ம. ்‌ oa 
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குள்‌ நீங்கஎளெல்‌ லாரும்‌ வெளியேறிவிடவேண்டும்‌, கட்ட 
னையை நிராகமிப்பீர்களாயின்‌, உங்கள்‌ அனைவரையும்‌ குண்டு 
க்கு இமரையாக்குவோம்‌, முன்‌ எச்சரிக்கையுடன்‌ கடந்து 
கொள்ளுங்கள்‌. 
வில்‌௪ன்‌, 
தேளலத்தீவு மன்னன்‌. 

என்று வாசித்தான்‌. இதனைக்‌ கேள்வியுற்ற அம்கிருந்தாரனை 
வரும்‌ வலையில்‌ சிக்கிய மடங்கல்போல்‌ அடி தூம. தீதராகள்‌, 
I கெஞ்சம்‌ குமுற ஆர்ப்பரித்தார்கள்‌, எழுந்தான்‌ காலக்கதிர 
வன்‌, 

“என்னேசத்‌ தேசபக்தாகளே! ஒன்றுக்கும்‌ அஞ்சற்க! 
வருவன வருக! இந்தராட்டு சதசமக்களில்‌ பெரும்பாலோ 
ரின்‌ அன்பும்‌, ஆதரவும்‌ ஈமக்கிருக்க நாமேன்‌ வருக்தவேண்‌ 
டும்‌? நாமெல்லோரும்‌ புரட்சிசெய்வேரம்‌. அக்கிரமத்தை 
ஓட்ட கத்தியின்றி ரத்தமின்றி யுத்தம்‌ செய்வோம்‌, நீங்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ ஒன்றசேர்க்கு ஒற்றுமைப்பட்டு உங்கள்‌ கடை 
சச்‌ சுவாசம்‌ நீங்கும்வளை போர்புரியத்‌ தயாராகுங்கள்‌. 


வெற்றி நமக்கே! 


பயம்‌ வேண்டாம்‌!?' என்று கூறினான்‌, 


எல்லோருடைய இதயத்தின்‌ இரத்தமும்‌ பொங்கியெழு 
க்க, ஒருமனங்‌ கொண்டனா.. சுேசமக்களில்‌ பெரும்‌ 
. பாலோர்‌ கலந்துகொண்டனர்‌. அடிமைகள்‌ நிவாசணச்‌ சங்‌ 
கத்திலிருக்து புர௯்திக்‌ சகாஷ்டி. புறப்பட்ட அ. முதல்வரிசை 
யின்‌ நடுவில்‌ காலக்கதிரவன்‌ இந்திய தேசியக்கொடியைத்‌ 
i தாங்கி நடக்தான்‌. அவனின்‌ இருமருங்கும்‌ மிஸ்‌, சரோஜினி 
3 யும்‌ ஹோமாவதியும்‌ so ரான்று இவர்களைப்‌ பின்பற்றி வரிசை வி | 


வரிசையாக எண்ணற்மறூர்‌. கடந்தனர்‌, காலக்கதிசவன்‌ ல்‌ ட 


ட 


ல சமில்லை] சகு பட்லு ப்‌ பாடனைப்பாட, ட்‌ 
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'பின்னடத்தவர்களும்‌ அப்பாடலைத்தொடர்ம்‌ து பாடினர்‌, இக்‌ 
கோஷ்டியில்‌ சேராத எஞ்சிய சுதேசமக்களும்‌, மிஞ்சிய தலை 
வர்களும்‌, இக்‌ கோஷ்டியாரின்‌ அர்ப்பாட்டத்தால்‌ பயந்து 
கங்கள்‌ தங்கள்‌ வீட்டினுள்‌ புகுர்து தாளிட்டக்கொண்டனர்‌. 
புசகதிக்கோஷ்டியார்‌ நேராக அரசமாணிகையை நோக்கி 
நடந்தனர்‌, 
இச்‌ செய்தியை அரசர்‌ அறிர்தார்‌. எதிர்பாரா இச்‌ ௪ம்‌ 
பவத்தால்‌ குலை நடுக்கல்கொண்டார்‌, தனது சேனாபலத்தை, 
நோக்கினார்‌, சேனை வீரர்கள்‌ எங்கோ காணோம்‌! மெய்க்காப்‌ 
பாளர்களிலும்‌ ஒரு சிலரதானிருந்கனர்‌, எனவே, தான்‌ 
அங்கு பலமின்றித்தங்கியிருர்தால்‌ உயி ம்க்‌ 
மென்றெண்ணி உயிர்தப்ப யோசனை செய்தார்‌, | 
தமது நீண்ட அம்கிக்குப்‌ பதிலாக ஒரு சாதாரணச்‌ 


சட்டையைத்‌ தரித்தார்‌. முடிதாங்யெ சிரசில்‌ சாதாரணக்‌ 
 குல்லாயை அணிரச்தார்‌. பீதாம்பசத்திற்குப்‌ பதிலாக கிழிந்த. 

கந்தலுடையை மாட்டினார்‌, ஆபரணவகை யாவையும்‌ முத்‌ 
திரை ,மோதிரத்தையும்‌ த்‌ 4: ப எலச்சண்ண ப்‌ 
தனஅ பிம்பத்தை நோக்கினார்‌. ' 'ஆம்‌!.... ம்‌? வாழ்வும்‌ oo 
தாழ்வும்‌ நிலையில்லை! குடை நிழலிருக்து குஞ்சர மூர்‌ [தோர்‌ 


பார்க்கல! வாஸ்‌ அன்ரன்‌ போலும்‌: ட்‌! கே ட்ட ட்‌ 
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வேலையாட்கள்‌ நின்றிருப்பதைப்‌ பார்த்தார்‌, ஒரு 2வளை அவர்‌ 
கள்‌ தன்னை இன்னாசென அறிந்துகொள்வ ரா: வென்றெண்‌ 
ணிப்‌ பயந்தார்‌, ஆயினும்‌ திடங்கொண்டு ஈடர்தார்‌. அங்கு 
நின்றிருந்தோர்‌, மாறுவேடத்தில்‌ வருவது உண்மையிலே2ய 
ஒரு வேலைக்காரன்‌ என்றெண்ணி கவனியாது விடுத்தனர்‌, 
“தலைதப்பியது தம்பிரான்‌ புண்ணியம்‌" என்றவாறு தப்பிய 
மன்னர்‌ செய்வதற்கு குறிப்பிட்டகாரியமோ, செல்வதற்குக்‌ 
குறிப்பிட்ட இடமோ இன்றி, ஒருவழிப்படா து, தன்‌ கால்க 
ஸின்‌ போக்கில்‌ மனத்தையும்‌ விடுத்து சுற்றிச்‌ சுற்றி 
அலைந்தார்‌. எந்த நிமிஷத்திலாவது தனது வேஷத்தை எதி 
ரிகள்‌ அறிக்தால்‌ ௮வமானமேற்படுவது திண்ணமென்றெ 
ண்ணி பலபல யோசனைகள்‌ செய்தார்‌, 


இவர்‌ இவவாருக, புரக்ஷிக்காசர்கள்‌ அரண்மனையின்‌ 
வாயற்புறத்தையடைந்ததும்‌, பலர்‌ மதிற்சுவரின்மேலேறித்‌ 
தகர்த்தனர்‌, பலர்‌ கூரையைப்‌ பிரித்தனர்‌, பலர்‌ கதவுகளை 
உடைத்தனா. இவ்வாறாக, அரண்மனையில்‌ நாற்புறமும்‌ பு? 
கஷிக்காரர்கள்‌ சூழ்க்து நாசம்செய்யலாயினர்‌, இவர்களை எதி 
ர்ப்போர்‌ எவருமில்லை. ஜெயக்கொடி நாட்டினர்‌, எங்கும்‌ 
“காலக்கதிரவனுக்கு ஜே!' என்ற கோஷமும்‌, “அடிமைகளு 
க்கு ஜே.' என்ற கோஷமும்‌ வானைப்பிளக்கும்‌ வண்ணம்‌ 
| பட்டனர்‌ 

டன்‌ நிலையில்‌ லத வனி மனம்‌, ௮௭7௪ 
டனைக்‌ காண?வண்டுமென்பதிலும்‌, கண்டு புத்தி புட்டத்தை 
நன்பகல்‌ முனைந்து கின்றது, அனால்‌ அரசனைக்காணு 
வர்க்கம்‌. முயற்சி த க த க்கலாம்‌ 
பட அதி இதனா ப 
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தனதரண்மனை புசக்ஷிக்காசா வசமாயிற்றென்பதையும்‌ 
காலக்கதிரவன்‌ தன்னைக்‌ கண்டுபிடிக்க முனைக்‌ இருக்றொனெ 
ன்பதையும்‌ அறிந்த அரசா, இணி இருப்பதிலும்‌ இறப்பது 
தான்‌ மேலென எண்ணி நீல நிறக்கடலோசம்‌ நடர்தார்‌, 
சமுத்திரத்தை உற்றுகோக்கினார்‌, அலைகளைக்கண்டு பயர்தார்‌, 
| “ஓ! வெட்கம்‌! வெட்கம்‌! சாகத்துணிக்து சமுத்திரத்தை 
யடைந்த நான்‌ அலைகளைக்கண்டஞ்சுதல்‌ அபலைத்தன மன்‌ 
றோ! மான்‌ செய்த வினைப்பயனை அனுபவி த்‌ தேயா கவேண்‌ 
டும்‌! கூடா நட்பால்‌ ஏற்பட்டகொடுமை! அந்தா! வெல்‌ 
வெட்டுக்‌ 8. கடந்த நான்‌ கல்லி லும்‌ முள்ளிலும்‌ 
நடக்கிறேன்‌! வாகனங்களில்‌ ஊர்ந்த நான்‌ கால்நடையாக 
நடக்கிறேன்‌! பலரைப்‌ பயர்‌ தோடச்‌ செய்த நான்‌ பலருக்குப்‌ 
பயந்தோடுகிறேன்‌! வாழ்வு நிலையற்றது! ஏ உலகமே! என்‌ . 
ணைப்பார்த்தாகிலும்‌ சர்திருந்துவாயாக!'” என்ற கட | 
லில்‌ வீழ்ந்தார்‌, அரசசை ஆழிகொண்டது, | I 


பன்னிரண்டாம்‌ அத்‌ தியாயம்‌. 


© தளலத்தீவு புர௯்ஷிக்காரர்‌ வசமாயிற்று, ஒரு. சாரார்‌ 


காலக்கதிரவனுக்கு முடிசூட்ட எண்ணினர்‌. ம ற்றொரு சா 
சார்‌, ர்‌ அக என்ட்‌ த அறு. 5 
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தயவு செய்து குணசத்தினத்திற்கு “ஓட்‌” செய்யுங்கள்‌” என்‌ 
அம்‌ விளம்பரம்‌ செய்யப்பட்டிருக்த௮, எ எனவெ, வாசகர்கள்‌ 
காலக்கதிரவன்‌ ஒரு அபேக்ஷ்கனென்றும்‌, தம்‌ அறம்‌ 
a அபேக்கனென்றும்‌ அறிவிர்கள்‌, ஆங்காங்கே 
தேர்தல்‌ பிரசாரங்கள்‌ நடத்தட்பட்டன. இவ்வாரான கூட்ட 
ங்களிமலான்‌ றில்‌ ஒரு இளைஞன்‌ , 

“ம தசமக்களே! இர்தியாகளே! பொதுஜன நன்மையை 
உத்தேசித்து லெ வார்த்தைகள்‌ கூறுகின்றேன்‌, தோக்தெடு 
க்கும்‌ சுதந்திரமுள்ள நீங்கள்‌ அபேகூகர்களின்‌ குண குணங்‌ 
கனை அறிந்து நாட்டுக்கு நன்மை செய்கறவரைத்தேர்க்தெு 
க்க வேண்வெதே உங்கள்‌ கடமை, இதனை வலியுறுத்திக்‌ 
கூறவே இக்‌ கூட்டம்‌ கூட்டப்பட்டது. ஆதலின்‌, அன்பர்‌ 
களே! நன்ராக ஆய்க்தோயக்து உங்களின்‌ கடமையைச்‌ செய்‌ 
யுங்கள்‌” என்று கூறினான்‌, 

மறதுநாட்‌ காலையில்‌ ஓட்கெள்‌ போடப்பட்டன, மாலை 
அறு மணிக்கு பெட்டி உடைக்கப்பட்டது. ஓட்டுக்கள்‌ எண்‌ 
ணப்பட்டன., அங்கு குழுமியிருர்த மக்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
கி வெற்றியபறவேண்டுமமன்று எண்ணியவண்ணம்‌ முடி 
வை எதிர்நோக்‌ நின்றனர்‌. இரவு எட்டுமணிக்கு ஓட்டுக்‌ 
களின்‌ எண்ணிக்கைமுடிவடைகந்த அ, அதிகப்படியான ஒட்டு 
களின்‌ மூலம்‌ காலக்கதிரவன்‌ வெற்றிபெற்றான்‌, ஜனங்கள்‌. 
, காலக்க இரவனுக்கு ஜே! ஜே!! ஜே!!|'' என்று கொண்டை 
கிழிய ஆர்ப்பரித்தனர்‌, தோல்வியடைந்த ட்‌ 5. 
ட காலக்க திரவனுடன்‌ கைகுலுக்கி, மிக்க ௪ந்‌ே ன்‌ என்று 
க றி, அங்கு. கு குழுமியிருந்த மக்களை நோக்க, “எ மகாஜனம்‌ 
5 ளே! உங்களின்‌ Me கா்கிரவன்‌. வெற்‌ 


உ... இ வ்‌ திப (ன A 





பத்து மணிக்கு முடளுட்டுவிமா நடக்அுவோம்‌”' என்று 
கூறினான்‌, . மீண்டும்‌, ““காலக்கதிரவனுக்கு ஜே!'? என்ற 
கோஷம்‌ பன்முறை கிளம்பியது, | 
தெளலக்தீவின்‌ அரண்மனை சீர்திருத்தி செப்பினிலல்‌ 
பட்டு கண்கொள்ளாலிதமாக ர ப 
ஜனங்கள்‌ திரள்‌ இசளாகப்‌ போய்வந்து கொண்டி ருந்தனர்‌, 
எங்கும்‌ வாத்தியங்கள்‌ “ஜாம்‌ ஜாம்‌' என்று முழங்கின, முடி 
ரூட்டு விழா நேரம்‌ நெருங்க நெருங்க மக்கள்‌ மிகுந்த ப. பச்‌ 
ப்புடனும, காலக்க இரவனைக்‌ காண அவல்‌ கொண்டவர்கள்‌ 
போலவும்‌ தோன்றினர்‌, காலை சரியாகப்‌ பத்துமணி, சிறிது 
தூரத்தில்‌ ““ஜெ! ஜே!!”' தட்‌ கோஷம்‌ செவிடுபடக்‌ குளம்பி 
யத. எல்லோரும்‌ அக்‌ கோஷம்‌ வரும்‌ இக்கு சகாக்கிப்‌ பார்த்‌ 
தனர்‌. அரரத்திலிருக்‌ தார்‌ அருகில்‌ ஓடினா. ஆம்‌!, எதிர்‌ 
கொண்டு நின்ற மனிதன்‌,-—இல்லை,-வருங்கால மன்னன்‌, 
காலக்கதிரவன்‌ வந்துகொண்டிருக்‌ கிறான்‌, பற்பல படைக 
ளின்‌ பின்பு அர்த மெய்க்காப்பாளர்கள்‌ ஈடர்த 
னர்‌, அடுத்து, ஒரு ரோல்ஸ்ராய்ஸ்வண்டியில்‌ காலக்கதிரவ. i 
னும்‌ அவன மனைவி ஹேமாவதியும்‌ கம்பி ரத துடன்‌ வந்தனர்‌, Oo a 
இதற்குப்பின்‌ பல மெய்க்காப்பாளர்கள்‌ ஈடர்தனர்‌, அதற்‌. i 
குப்‌. பின்னொருவண்டியில்‌ மிஸ்‌, சரோஜினி சென்றாள்‌. அடு 
த்ததொருவண்டியில்‌ குணரத்தினம்‌ சென்‌ ரென. பின்னும்‌ . 
பின்னும்‌ பிரபல பிமமுகர்கள்‌ சென்றனர்‌. இறவா று வ மச. 
ட்டி ஜாட்‌. வர்றா கள, ந்த்‌ 


இர லில்‌ வேற்‌ நின்திரு ப்‌ ட ர | 










லது அடிமைகள்‌ வேற்றி ௩௩௪ 


சகோதசர்களே! சகோதரிகளே! “அக்கிரமம்‌ அழியும்‌, நியா 
யம்‌ நிலவும்‌,” என்பதை நீங்களும்‌ கானும்‌ கண்ணாரக்‌ கண்‌ 
டோம்‌, குடிஜனங்களின்‌ ஈன்மையைக்கொண்டு கரவல்‌ செய்‌ 
பவனே காவலன்‌! “மன்னன்‌ எவ்வழி மக்கள்‌ அவ்வழி? என்‌ 
பதே நீதி! எனவே மக்கள்‌ ஈல்வழிப்பட மன்னவன்‌ அவ்வ 
பிப்‌ புகவேண்டியதே நேர்மை! ஆதலின்‌ உங்கள்‌ ஆதரவால்‌ 
செவ்விய முறையில்‌ இறந்த அறையில்‌ மனுநீதி தவறாமல்‌ 
அஃகிபுரியத்தவறிடேன்‌! என து எண்ணத்திற்கு ஆண்டவன்‌ 
அருள்பாலிக்கட்டும்‌'' என்றான்‌, எங்கும்‌ ஒரே குதூகலம்‌ 
குடி கொண்ட ௮, 

இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ “சிவ! சிவ! சம்போ! மகாதேவ!” 
என்ற வார்த்தைகளுடன்‌ ஜடை முடி தாங்கிய ஒரு முனிவர்‌ 
அங்குவர, காலக்கதிரவன்‌ வரவுகூறி ஆசனங்கொடுத்தமாச்‌ 
செய்து, “முனிவ! இல்லற மாகிய கல்லறமிருக்க, துறவறம்‌ 
பூண்டகேன்‌?'' எனக்கேட்டான்‌. 
மூனிவர்‌: _— அரசே! அது பெரும்‌ கதை! கேட்டால்‌ எக்‌ 

சத்தமும்‌ கலக்கும்‌, 

அரசன்‌: --சிசேஷ்டரே! அஅபற்றிய சந்தை வேண்டாம்‌, 


கூறுங்கள்‌, 


முனிவர்‌: _வேந் த! அலகால விஷேச்தை நம்பலாம்‌, ஆனால்‌ 
சேலைகட்டிய மாதரை கம்பினால்‌ தெருவில்‌ நின்‌றலைய 


நேரிடுமென்பது மெய்ப்பிக்கக்கண்டேன்‌, அவவாறான 


பொழுது, _இல்லதத்திதும்‌ அறவறமே ன்‌ 
i த ty அவதி 








11S காலக்கதிரவன்‌ அல்‌ 


முனிவர்‌: சான்‌ பிறசுத து குபோச்குடி, தனவணிக மரபி 
லுதித்தவன்‌, எனது முதல்மனைவி ஒரு பாலனை யின்று 
பரலோகம்‌ சென்றாள்‌.” என்று மேலே கூறமாட்டாமல்‌ 
கண்ணீருகு கீதார்‌, 
அரசன்‌:-— முனிவரே! கலங்காது கூறுங்கள்‌. அம்மைந்தண 
பெயர்‌ என்ன? மற்றவிபறமென்ன? 
முனிவர்‌:---'ஜெய....சும்‌....தசன்‌' ளன்று கூறி மாச்டித்தார்‌. 
அரசன்‌ மனங்கலங்‌ னான்‌. ஆயினும்‌ ஒருவா. தேறி,, 
“ஐய! பின்‌ என்ன?” எனக்‌ கேட்டான்‌. 
வேந்தே! மதியிழர்‌ அ மறுமணம்‌ செய்துகொண்டேன்‌! 
அவன்‌ மையலில்‌ சிகி, அவள்‌ அம த்திய வீண்பழியால்‌ என 
அருமந்த மகனை காட்டைவிட்டுப்போகாம்படி செய்‌ தண்‌, 
அவன்‌ நிலைபாதாயிற்று அறிக லன்‌. சிங்கப்பூரில்‌ செய்து ? 
வந்த லேவா தவி பாழ்பட்ட து, இளைய மனைவி இளமையின்‌ ்‌ 
எழிலால்‌ கற்பிழந்தாள்‌, எனவே இல்லறத்‌ தத்‌ அறக்‌ து 7 
துறவறங்கொண்மேன்‌'' என்றுகூறி பளமளவென் ற. முதார்‌, ட 









இதுகாறும்‌ சற்று அமைதியுடன்‌ கேட்டுக்கொண்டிரு . 


ந்த மன்னன்‌, கதறியமுது, என்கன க னக க கழித்‌. 
ங்கி முனிவசைச்‌ கட்டிக்கொண்டு, “ஆ! அப்பா! தாங்களா 
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தவவேடம்‌ ப்பி என்று கலங்கினான்‌, . 


ஒன்‌அமறியாத முனிவர்‌ 4 “அரசே! 


உண்மை உ என்ன? என்று கட்கம்‌ 





லது அடிமைகள்‌ வேற்றி | ௩௨௩௮ 


இத இவ்வாறு முடிய, மற்றொரு அழகிய ஆனால்‌ வயத 
கடந்த மாது அவையை அணுகினாள்‌. இவளைக்‌ கண்ணுற்ற 


அரசன்‌, “அம்மா! தாங்கள்‌ யார்‌? இங்கு வர்க காசணம்‌?' 


என வினவ, “முரசே! நான்‌ கற்பற்ற ஒரு காதத! குஃபாக்‌ 


குடி. தாடு மோஹமைபாள்‌ என்பது என அ பெயர்‌, என்னை 
யும்‌ என்‌ தொழிலையும்‌ வெறுத்து தன ௮ கற்பைக்‌ காப்பாற்‌ 
மிக்கொள்ளும்‌ பொருட்டு வெளிப்பட்ட எனது மகள ஜெய 
வதனியைத்‌ தேடி ஊர்‌ ஊராய்‌ அலைநின்றேன்‌, அக்காரிய 


மாகவே இவ்வூருக்கும்‌ வச்‌ கென்‌. கையில்‌ ஒன்றுமில்லை, பசி 


பிராணனை வாங்குகன்றது, ஆதலின்‌... என்று மேலே 


| கூறு முனைக்தபொழுது, 


ஹேமாவதி குறுக்கிட்டு, “அம்மா!” என்றழைத்து 
அவளை உற்று நோக்க, ஒன்றும்‌ விளங்காத வநதமாஅ வியப்‌ 
புற்று, “என்ன!” என்றாள்‌, “இன்னும்‌ தெரிந்திலையோ? 
உமது புத்திரி ஜெயவதனி நான்சான்‌'' என்றாள்‌. பிரிந்தவர்‌ 
கூடினால்‌ பேசவும்‌ வேண்டுமோ? 


அன்பர்களே! காவல்‌ உலகத்தில்‌ ஈமது காலக்கதிரவ 


.. னின்‌ ஆக்ஷியிலுள்ள கெளலத்தீவு ஏனைய கேச அரசாங்கங்‌ 
களுக்கு ஒரு எடுத்துக்காட்டாக விளங்குவ தாகப்‌ பிரஸ்தா 


இ { 


ண வ க்‌ 


3 அன்புடையீர்‌ ர்கள்‌. 
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டியது, ஆலை ஆண்டில்‌ சிறிய நாம்‌ எவவகைத்‌ தொண்டா 
ந்றவியலும்‌ எனச்‌ சிக்தித்தகாலைபில்‌, ஈவீனவாயிலாக நல்ல 
சைகளைப்‌ புகட்வெது எளிது எனக்கருதி, ““கமலகரந்தா' 
என்ற ஈவீன மொன்றை எழுதினோம்‌, அதனை அன்பர்கள 
தமிழரசில்‌ கண்ணுறுவீர்கள்‌, அடுத்த இர்கவீனம்‌, அன்பர்‌ 
அழ. இத, வீரப்ப செட்டியாசவாகளின்‌ 2வண்டுதலுக்கணெ 
௫௧, ஆபிரம்‌ பிரதிகளை மட்டும்‌ புத்தகரபமாக அச்சிட்டுக்‌ 
கொள்ளும்‌ உரிமையுடன்‌ அளிக்கப்பட்டுள்ள, எம்மை 
விரும்பிக்‌ சகட்டு வெளிபிட்ட அன்னாருக்கும்‌, குற்றம்‌ நீக்கி 


குணம்கொண்ட உங்கட்கும்‌ எமது வந்தனம்‌. 


இர்‌ நவீனத்திற்கு முன்னுரை அளித்துள்ள வித்வத்‌ 
திலகம்‌ வாசுதேவ யரவர்களை, பண்டிதர்கள்‌ பலர்‌ நன்‌ 
குணர்வர்‌, அவர்கள்‌ கள்ளங்கபடற்ற' வெள்ளை. உள்ளத்தவர்‌, 
உள்ளொன்று வைத்துப்‌ புறம்‌ பொன்று பேசா உத்தமர்‌, ' 
எனவே முன்னுரை கேட்கலானோம்‌. இல்லை யென்னாது 
மீத்தமைக்கு அன்னாருக்கு எமது ஆழ்க்தவறந்தனம்‌, 

இக்கதையை கநாடகரூபமாக நடிக்கவோ, அன்றி வெள்‌ .' 
ஸித்திரைக்குக்‌ கொண்டுவாவோ, அன்றி வேறு உரிமை 
களைப்பெறவோ விரும்பும்‌ அன்பர்கள்‌ எமது அனுமதி . 
பெற வேண்வெதவசியமென்பதை வலியுறுத்‌ தன்றோம்‌. 


வத்தனம்‌. 


கன்‌ 


தங்களன்புள்ள, 





மூனு ரு WT TW WY YW OWED (WW EDDIE) 
நமது ஒர்க்ஷாப்பில்‌ தற்கால நரகரீகத்திற்கேற்ற 


we 


வாறு நூதன முறையில்‌ பு அமா திரியான வேல்ப்பாடு 
களுடன்‌ இரும்புப்‌ பெட்டிகளும்‌, பூட்கெளும்‌ செய்து 
எனாமல்‌ பெயிண்ட்செய்து விற்றுவருவ.து எல்லோரும்‌ 
அறிந்த விஷயமே, 
கைவசம்‌ இருப்புப்‌ பெட்டிகள்‌ பல சைஸ்களிலும்‌ 
தயசரிலிருக்கிறது, தவிற தேவையான சைஸ்கள்‌ வே 
ண்டுவோருக்கு அர்டர்ப்படி செய்து கொடுக்கப்படும்‌, 
விலை விபரங்களுக்கு மேல்கண்ட விலாசத்திற்கு எழு 
தித்‌.தெரிச்துகொள்ளலாம்‌, 
விலை சரசமாய்‌ கொடூக்கப்படம்‌, 
[ட்‌ ஐ | ஓ ரூ ்‌ 
67. சீபம்‌ சுற்துரம்‌ அண 2௦0. 
இரும்புப்பெட்டி. பூட்டு, 
தொழிற்சாலை, | 
பென்சன்‌ தெரு; 
... திண்டுக்கல்‌, 
A.M. Sundaram ¢& Co., 
Iron Safe, Locks & Trunks. 


Manufacturers, 


ல்லைல EOI (STOTT TCT (ல ல ல (யல ல (ல்‌ (ல்‌ ௦ 


ய்‌ 


Pension Street, 


| டக DINDIGUL. ' 
டு வைலைலைலலைலைை லையை வலைக்‌ 


இ ர சாரை கசலவு 
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ன்‌ அஷ்மூரன்ஸ, 
கம்பெனி லிமிட்டெட்‌. 
தலைமை ஆபிஸ்‌:--வீனஸ்‌ பில்டிங்ஸ்‌, டெல்லி, 





ஸ்‌ தாபிதம்‌ :--1920-ஸ்ஷ்‌. 


டைரக்டர்‌ சபைததலைவர்‌ :_ 


சுயராஜ்ய ஆசிர்யர்‌ திரு. டி. பிரகாசம்‌. 
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